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Chairman Mary Nichols Lﬂlurﬂ

California Air Resources Board 101 & jo-H-
1001 I Street
Sacramento, CA 95812

December 15, 2010
Dear Chairman Nichols and Members of the Board:

We, the ulidefsiglled, oppose the Board’s adoption of the Cap and Trade Rule and join the comments
submitted by the Center on Race, Poverty & the Environment (CRPE), the Center on Biological Diversity

(CBD), and Communities for a Better Environment (CBE).

As residents in the state’s worst air quality basin, the San Joaquin Valley, the subjects of greenhouse gas
(GHQG) emissions, co-pollutant reductions, and environmental justice protections are vitally important to us,
However, given the Board’s dlscrimmatory actions at the November 20, 2008 public hearing on the Scoping
Plan, we refuse to further participate in ARB’s charade of a public process. It was made clear at that meeting,
when 51 Valley residents from 18 different communities were effectively excluded from testifying, that the
Board has absolutely no respect for the concerns of those Valley residents, who are overwhelmingly Latino and

Spanish-speaking.

It is also clear to us that Cap and Trade at all costs, notwithstanding the intent and spirit of AB 32 to
protect communities like ours, is the true agenda of the ARB. We therefore believe that you will ignore our
.concerns, even if you allowed us to testify, because to you, the ends justify your means.

Accordingly, we refuse to miss work and incur the expense to travel to Sacramento to testify — or
attempt to testify - in your flawed and discriminatory process.

Sincerely, 7 |
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Chairman Mary Nichols
California Air Resources Board
1001 I Street

Sacramento, CA 95812

Diciembre 15, 2010
Estimada Presiderita Nichols y Miembros de la Mesa:

Nosotros, los que abajo firmamos, nos oponemos a que la mesa adopte la regla de tope y compra y nos
unimos a los comentarios sometidos por the Center on Race, Poverty & the Environment (CRPE), the Center on
Biological Diversity (CBD), and Communities for a Better Environment (CBE).

Como residentes del lugar con el aire mas malo en el estado, el Valle de San Joaquin, los asuntos de
emisién de gases de invernadero GHG), acciones conjuntas de reducciones, y la protecciones de Justicia
ambiental son vitalmente importantes para nosotros. Sin embargo, dada las acciones discriminatorias de la mesa
en la audiencia publica de Noviembre 20, 2008 sobre el plan de medidas, nos rehusamos a participar mas en la
farsa de proceso publico de ARB. En esa audiencia fue claro, cuando 51 residentes del Valle de 18 diferentes
comunidades fueron efectivamente excluidas de dar testimonio, que la mesa no tiene absolutamente respeto de
las preocupaciones de los residentes del Valle, que son mayormente Latinos de lengua espafiola. '

Es también claro para nosotros que quieren aprobar tope y compra a todo costo, sin importar el intento y
espiritu de AB 32 de proteger las comunidades como las nuestras, es la agenda de ARB. Por lo tanto nosotros
creemos que ustedes ignorara nuestras preocupaciones, auque nos permitan testificar, por que para ustedes, €l
fin justifica el medio.

Con eso, nosotros nos rehusamos en perder de trabajar ¢ incurrir en gastos para vzaj ar hasta Sacramento
para testificar — 0 intentar testificar — en su farsante y discriminatorio proceso.

Si_r,;ceramente,
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Chairman Mary Nichols
California Air Resources Board
1001 I Street

Sacramento, CA 95812

December 15, 2010
Dear Chairman Nichols and Members of the Board:

We, the uridefsigned oppose the Board’s adoption of the Cap and Trade Rule and join the comments
submitted by the Center on Race, Poverty & the Environment (CRPE), the Center on Biological Diversity

(CBD), and Communities for a Better Environment (CBE).

As residents in the state’s worst air quality basin, the San Joaquin Valley, the subjects of greenhouse gas
(GHG) emissions, co-pollutant reductions, and environmental justice protections are vitally important to us.
However, given the Board’s dlscrzmmatory actions at the November 20, 2008 public hearing on the Scoping
Plan, we refuse to further participate in ARB’s charade of a public process. It was made clear at that meeting,
when 51 Valley residents from 18 different communities were effectively excluded from testifying, that the
Board has absolutely no respect for the concerns of those Valley residents, who are overwhelmingly Latino and

Spanish-speaking.

It is also clear to us that Cap and Trade at all costs, notwithstanding the intent and spirit of AB 32 to
protect communities like ours, is the true agenda of the ARB. We therefore believe that you will ignore our
.concems, even if you allowed us to testify, because to you, the ends justify your means.

Accordingly, we refuse to miss work and incur the expense to travel to Sacramento to testify — or
attempt to testify — in your flawed and discriminatory process.

Sincerely,
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Chairman Mary Nichols
California Air Resources Board
1001 I Street

Sacramento, CA 95812

Diciembre 15, 2010
Estimada Presidenta Nichols y Miembros de la Mesa:

Nosotros, los que abajo firmamos, nos oponemos a que la mesa adopte la regla de tope y compra y nos
unimos a los comentarios sometidos por the Center on Race, Poverty & the Environment (CRPE), the Center on
Biological Diversity (CBD), and Communities for a Better Environment (CBE). .

Como residentes del lugar con el aire mas malo en el estado, el Valle de San Joaquin, los asuntos de
emision de gases de invernadero GHG), acciones conjuntas de reducciones, y la protecciones de Justicia
ambiental son vitalmente importantes para nosotros. Sin embargo, dada las acciones discriminatorias de la mesa
en la audiencia publica de Noviembre 20, 2008 sobre el plan de medidas, nos rehusamos a participar mas en la
farsa de proceso publico de ARB. En esa audiencia fue claro, cuando 51 residentes del Valle de 18 diferentes
comunidades fueron efectivamente excluidas de dar testimonio, que la mesa no tiene absolutamente respeto de
las preocupaciones de los residentes del Valle, que son mayormente Latinos de lengua espafiola. '

Es también claro para nosotros que guieren aprobar tope y compra a todo costo, sin importar el intento y
espiritu de AB 32 de proteger las comunidades como las nuestras, es la agenda de ARB. Por lo tanto nosotros
creemos que ustedes ignorara nuestras preocupaciones, auque nos permitan testificar, por que para ustedes, el
fin justifica el medio.

Con es0, nosotros nos rehusamos en perder de trabajar e incurrir en gastos para Vla_}al‘ hasta Sacramento
para testificar — o intentar testificar - en su farsante y discriminatorio proceso.

Sinceramente,

Nombre; ' .Comunidad
Nombre; -~ LComunidad
Nombre; | - .Comunidad
Nombre; ' ' .Comunidad
Nombre; | ' - .Comunidad
Nombre; - .Comunidad
Nombre; | .Comunidad_
Nombre; ' ' .Comunidad
Nombre; .Co‘mﬁnidad

Nombre; .Comunidad




Chairman Mary Nichols
California Air Resources Board
1001 I Street

Sacramento, CA 95812

December 15, 2010
Dear Chairman Nichols and Members of the Board:

We, the undersigned, oppose the Board’s adoption of the Cap and Trade Rule and join the comments
submitted by the Center on Race, Poverty & the Environment (CRPE), the Center on Biological Diversity
(CBD), and Communities for a Better Environment (CBE).

As residents in the state’s worst air quality basin, the San Joaquin Valley, the subjects of greenhouse gas
(GHG) emissions, co-pollutant reductions, and environmental justice protections are vitally important to us.
However, given the Board’s discriminatory actions at the November 20, 2008 public hearing on the Scoping
Plan, we refuse to further participate in ARB’s charade of a public process. It was made clear at that meeting, -
when 51 Valley residents from 18 different communities were effectively excluded from testifying, that the
Board has absolutely no respect for the concerns of thosé Valley residents, who are overwhelmingly Latino and

Spanish-speaking.

It is also clear to us that Cap and Trade at all costs, notwithstanding the intent and spirit of AB 32 to
protect communities like ours, is the true agenda of the ARB. We therefore believe that you will ignore our
.concerns, even if you allowed us to testify, because to you, the ends justify your means.

Accordingly, we refuse to miss work and incur the expense to travel to Sacramento to testify — or
attempt to testify — in your flawed and discriminatory process.

Sincerely, - \ |

Names o (o ballo < | Community 7;@%[//&
Neme; Jerifigldo  Ceballos . Community Jouisille.
Name;j@plt;/ﬂa ( e ba //95 .Community /
Name; Z e fa (e b [os .Community \ |
Name;/ﬁ_ m}fs;mo K 2 éa& / o - Community \
Name; 4 mjjp,/ Lea ( e ba // 25 o .Community x
Name; Jffarto Uidleacd a - .Community (
Name; (g o Yaleuc o | Community (
Name; % e Z«,w Za d/ 2 .Community ’
Name; ] apies ' {eaz 0{6/,,;1_5 | .Community q[aya,wﬁ “6

Name; /ge a—f;Lh Z () [d45C T .Community‘toy\,mf ! ” e




4

Chairman Mary Nichols
California Air Resources Board
1001 I Street

Sacramento, CA 95812

Diciembre 15, 2010
Estimada Presidenta Nichols y Miembros de la Mesa:

Nosotros, los que abajo firmamos, nos oponemos a que la mesa adopte la regla de tope y compra y nos
unimos a los comentarios sometidos por the Center on Race, Poverty & the Environment (CRPE), the Center on
Biological Diversity (CBD), and Communities for a Better Environment (CBE). .

Como residentes del lugar con el aire mas malo en el estado, el Valle de San Joaquin, los asuntos de
emisién de gases de invernadero GHG), acciones conjuntas de reducciones, y la protecciones de Justicia
ambiental son vitalmente importantes para nosotros. Sin embargo, dada las acciones discriminatorias de la mesa
en la audiencia publica de Noviembre 20, 2008 sobre el plan de medidas, nos rehusamos a participar mas en la
farsa de proceso publico de ARB. En esa audiencia fue claro, cuando 51 residentes del Valle de 18 diferentes
comunidades fueron efectivamente excluidas de dar testimonio, que la mesa no tiene absolutamente respeto de
las preocupaciones de los residentes del Valle, que son mayormente Latinos de lengua espafiola. |

Es también claro para nosotros que quieren aprobar tope y compra a todo costo, sin importar el intento y
espiritu de AB 32 de proteger las comunidades como las nuestras, es la agenda de ARB. Por lo tanto nosotros
creemos que ustedes ignorara nuestras preocupaciones, auque nos permitan testificar, por que para ustedes, el
fin justifica el medio.

Con eso, nosotros nos rehusamos en perder de trabajar e incurrir en gastos para v1a3ar hasta Sacramento
para testificar — o intentar testificar - en su farsante y discriminatorio proceso.

Sinceramente,
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Chairman Mary Nichols
California Air Resources Board
1001 I Street

Sacramento, CA 95812

December 15, 2010
Dear Chairman Nichols and Members of the Board;

We, the undersigned, oppose the Board’s adoption of the Cap and Trade Rule and join the comments
submitted by the Center on Race, Poverty & the Environment (CRPE), the Center on Biological Diversity
(CBD), and Communities for a Better Environment (CBE).

As residents in the state’s worst air quality basin, the San Joaquin Valley, the subjects of greenhouse gas
(GHG) emissions, co-pollutant reductions, and environmental justice protections are vitally important to us.
However, given the Board’s d1scr1mmat0ry actions at the November 20, 2008 public hearing on the Scoping
Plan, we refuse to further participate in ARB’s charade of a public process. It was made clear at that meeting, -
when 51 Valley residents from 18 different communities were effectively excluded from testifying, that the
Board has absolutely no respect for the concerns of those Valley residents, who are overwhelmingly Latino and

Spanish-speaking.

It is also clear to us that Cap and Trade at all costs, notwithstanding the intent and spirit of AB 32 to
protect communities like ours, is the true agenda of the ARB. We therefore believe that you will ignore our
.concerns, even if you allowed us to testify, because to you, the ends justify your means.

Accordingly, we refuse to miss work and incur the expense to travel to Sacramento to testify —or
attempt to testify — in your flawed and discriminatory process.

Sincerely,
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Chairman Mary Nichols
California Air Resources Board
1001 I Street

Sacramento, CA 95812

Diciembre 15, 2010
Estimada Presiderita Nichols y Miembros de la Mesa:

Nosotros, 10s que abajo firmamos, nos oponemos a que la mesa adopte la regla de tope y compra y nos
unimos a los comentarios sometidos por the Center on Race, Poverty & the Environment (CRPE), the Center on
Biological Diversity (CBD), and Communities for a Better Environment (CBE).

Como residentes del lugar con el aire mas malo en el estado, el Valle de San Joaquin, los asuntos de
emision de gases de invernadero GHG), acciones conjuntas de reducciones, y la protecciones de Justicia
ambiental son vitalmente importantes para nosotros. Sin embargo, dada las acciones discriminatorias de la mesa
en la audiencia publica de Noviembre 20, 2008 sobre el plan de medidas, nos rehusamos a participar mas en la
farsa de proceso publico de ARB. En esa audiencia fue claro, cuando 51 residentes del Valle de 18 diferentes
comunidades fueron efectivamente excluidas de dar testimonio, que la mesa no tiene absolutamente respeto de
las preocupaciones de los residentes del Valle, que son mayormente Latinos de lengua espafiola. '

Es también claro para nosotros que quieren aprobat tope vy compra a todo costo, sin importar el intento y
espiritu de AB 32 de proteger las comunidades como las nuestras, es la agenda de ARB. Por lo tanto nosotros
creemos que ustedes ignorara nuestras preocupaciones, auque nos permitan testificar, por que para ustedes, el
fin justifica el medio.

Con es0, nosotros nos rehusamos en perder de trabajar e incurrir en gastos para Vlajar hasta Sacramento
para testificar — o intentar testificar — en su farsante y discriminatorio proceso.

Sinceramente,
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Chairman Mary Nichols
California Air Resources Board
1001 I Street

Sacramento, CA 95812

December 15, 2010
Dear Chairman Nichols and Members of the Board:

We, the undersigned, oppose the Board’s adoption of the Cap and Trade Rule and join the comments
submitted by the Center on Race, Poverty & the Environment (CRPE), the Center on Biological Diversity
(CBD), and Communities for a Better Environment (CBE).

As residents in the state’s worst air quality basin, the San Joaquin Valley, the subjects of greenhouse gas
(GHG) emissions, co-pollutant reductions, and environmental justice protections are vitally important to us.
However, given the Board’s d1scr1m1natory actions at the November 20, 2008 public hearing on the Scoping
Plan, we refuse to further participate in ARB’s charade of a public process. It was made clear at that meeting,

_ when 51 Valley residents from 18 different communities were effectively excluded from testifying, that the
Board has absolutely no respect for the concerns of those Valley residents, who are overwhelmingly Latino and

Spanish-speaking.

It is also clear to us that Cap and Trade at all costs, notwithstanding the intent and spirit of AB 32 to
protect communities like ours, is the true agenda of the ARB. We therefore believe that you will ignore our
.concerns, even if you allowed us to testify, because to you, the ends justify your means.

Accordmgly, we refuse to miss work and incur the expense to travel to Sacramento to testify — or
attempt to testify — in your flawed and d1scr1m1natory process.

Sincerely,
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Chairman Mary Nichols
California Air Resources Board
1001 I Street

Sacramento, CA 95812

Diciembre 15, 2010
Estimada Presiderita Nichols y Miembros de la Mesa:

Nosotros, los que abajo firmamos, nos oponemos a que la mesa adopte la regla de tope y compra y nos
unimos a los comentarios sometidos por the Center on Race, Poverty & the Environment (CRPE), the Center on
Biological Diversity (CBD), and Communities for a Better Environment (CBE).

Como residentes del lugar con el aire mas malo en el estado, el Valie de San Joaquin, los asuntos de
emision de gases de invernadero GHG), acciones conjuntas de reducciones, y la protecciones de Justicia
ambiental son vitalmente importantes para nosotros. Sin embargo, dada las acciones discriminatorias de la mesa
en la audiencia publica de Noviembre 20, 2008 sobre el plan de medidas, nos rehusamos a participar mas en la
farsa de proceso publico de ARB. En esa audiencia fue claro, cuando 51 residentes del Valle de 18 diferentes
comunidades fueron efectivamente excluidas de dar testimonio, que la mesa no tiene absolutamente respeto de
las preocupaciones de los residentes del Valle, que son mayormente Latinos de lengua espafiola. '

Es también claro para nosotros que quieren aprobar tope y compra a todo costo, sin importar el intento y
espiritu de AB 32 de proteger las comunidades como las nuestras, es la agenda de ARB. Por lo tanto nosotros
creemos que ustedes ignorara nuestras preocupaciones, auque nos permitan testificar, por que para ustedes, el
fin justifica el medio.

Con eso, nosotros nos rehusamos en perder de trabajar e incurrir en gastos para v1aJ ar hasta Sacramento
para testificar — o intentar testificar — en su farsante y discriminatorio proceso.

Sinceramente,
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Chairman Mary Nichols
California Air Resources Board
1001 I Street

Sacramento, CA 95812

December 15,2010 .
Dear Chairman Nichols and Members of the Board:

We, the undersigned, oppose the Board’s adoption of the Cap and Trade Rule and join the comments
submitted by the Center on Race, Poverty & the Environment (CRPE), the Center on Biological Diversity
(CBD), and Communities for a Better Environment (CBE).

As residents in the state’s worst air quality basin, the San Joaquin Valley, the subjects of greenhouse gas
(GHG) emissions, co-pollutant reductions, and environmental justice protections are vitally important to us.
However, given the Board’s dlscrxmmatory actions at the November 20, 2008 public hearing on the Scoping
Plan, we refuse to further participate in ARB’s charade of a public process. It was made clear at that meeting,
when 51 Valley residents from 18 different communities were effectively excluded from testifying, that the
Board has absolutely no respect for the concerns of thosé Valley residents, who are overwhelmingly Latino and

Spanish-speaking.

It is also clear to us that Cap and Trade at all costs, notwithstanding the intent and spirit of AB 32 to
protect communities like ours, is the true agenda of the ARB. We therefore believe that you will i ignore our
-concerns, even if you allowed us to testify, because to you, the ends justify your means.

Accordingly, we refuse to miss work and incur the expense to travel to Saeramento to testify —or
attempt to testify — in your flawed and discriminatory process.

Sincerely,
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Chairman Mary Nichols
California Air Resources Board
1001 I Street

Sacramento, CA 95812

Diciembre 15, 2010
Estimada Presidenta Nichols y Miembros de la Mesa:

Nosotros, los que abajo firmamos, nos oponemos a que la mesa adopte la regla de tope y compra y nos
unimos a los comentarios sometidos por the Center on Race, Poverty & the Environment (CRPE), the Center on
Biological Diversity (CBD), and Communities for a Better Environment (CBE}).

Como residentes del lugar con el aire mas malo en el estado, el Valle de San Joaquin, los asuntos de
emisién de gases de invernadero GHGQG), acciones conjuntas de reducciones, y la protecciones de Justicia
ambiental son vitalmente importantes para nosotros. Sin embargo, dada las acciones discriminatorias de la mesa
en la audiencia publica de Noviembre 20, 2008 sobre el plan de medidas, nos rehusamos a participar mas en la
farsa de proceso publico de ARB. En esa audiencia fue claro, cuando 51 residentes del Valle de 18 diferentes
comunidades fueron efectivamente excluidas de dar testimonio, que la mesa no tiene absolutamente respeto de
las preocupaciones de los residentes del Valle, que son mayormente Latinos de lengua espafiola. '

Es también claro para nosotros que quieren aprobar tope y compra a todo costo, sin importar el intento y
espiritu de AB 32 de proteger las comunidades como las nuestras, es la agenda de ARB. Por lo tanto nosotros
creemos que ustedes ignorara nuestras preocupaciones, auque nos permitan testificar, por que para ustedes, el
fin justifica el medio.

Con eso, nosotros nos rehusamos en perder de trabajar e incurrir en gastos para v1aJar hasta Sacramento
para testificar - o intentar testificar — en su farsante y discriminatorio proceso.

Sinceramente,
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Chairman Mary Nichols
California Air Resources Board
1001 I Street

Sacramento, CA 95812

December 15, 2010

Dear Chairman Nichols and Members of the Board:

We, the uridefsigned, oppose the Board’s adoption of the Cap and Trade Rule and join the comments

submitted by the Center on Race, Poverty & the Environment (CRPE), the Center on Biological Diversity
(CBD), and Communities for a Better Environment (CBE).

As residents in the state’s worst air quality basin, the San Joaquin Valley, the subjects of greenhouse gas

(GHG) emissions, co-pollutant reductions, and environmental justice protections are vitally important to us.
However, given the Board’s d1scr1mmatory actions at the November 20, 2008 public hearing on the Scoping
Plan, we refuse to further participate in ARB’s charade of a public process. It was made clear at that meefing,
when 51 Valley residents from 18 different communities were effectively excluded from testifying, that the
Board has absolutely no respect for the concerns of those Valley residents, who are overwhelmingly Latino and

Spanish-speaking.

It is also clear to us that Cap and Trade at all costs, notwithstanding the intent and spirit of AB 32 to

protect communities like ours, is the true agenda of the ARB. We therefore believe that you will ignore our
.concerns, even if you allowed us to testify, because to you, the ends justify your means.

attempt to testify — in your flawed and discriminatory process.

Sincerely,
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Chairman Mary Nichols
California Air Resources Board
1001 I Street

Sacramento, CA 95812

Diciembre 15, 2010
Estimada Presidenta Nichols y Miembros de la Mesa:

Nosotros, Jos que abajo firmamos, nos oponemos a que la mesa adopte la regla de tope y compra y nos
unimos a los comentarios sometidos por the Center on Race, Poverty & the Environment (CRPE), the Center on
Biological Diversity (CBD), and Communities for a Better Environment (CBE).

Como residentes del lugar con el aire mas malo en el estado, el Valle de San Joaquin, los asuntos de
emision de gases de invernadero GHG), acciones conjuntas de reducciones, y la protecciones de Justicia
ambiental son vitalmente importantes para nosotros. Sin embargo, dada las acciones discriminatorias de la mesa
en la audiencia publica de Noviembre 20, 2008 sobre el plan de medidas, nos rehusamos a participar mas en la
farsa de proceso publico de ARB. En esa audiencia fue claro, cuando 51 residentes del Valle de 18 diferentes
comunidades fueron efectivamente excluidas de dar testimonio, que la mesa no tiene absolutamente respeto de
las preocupaciones de los residentes del Valle, que son mayormente Latinos de lengua espafiola.

Es también claro para nosotros que quieren aprobar tope y compra a todo costo, sin importar el intento y
espiritu de AB 32 de proteger las comunidades como las nuestras, es la agenda de ARB. Por lo tanto nosotros
creemos que ustedes ignorara nuestras preocupaciones, auque nos permitan testificar, por que para ustedes, el
fin justifica el medio.

Con eso, nosotros nos rehusamos en perder de trabajar e incurrir en gastos para v1ajar hasta Sacramento
para testificar - o intentar testificar — en su farsante y discriminatorio proceso.

Sinceramente,

Nombre; ' .Comunidad
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Chairman Mary Nichols
California Air Resources Board
1001 I Street

Sacramento, CA 95812

December 15, 2010
Dear Chairman Nichols and Members of the Board:

We, the undersigned, oppose the Board’s adoption of the Cap and Trade Rule and join the comments
submitted by the Center on Race, Poverty & the Environment (CRPE), the Center on Biological Diversity
(CBD), and Communities for a Better Environment (CBE).

As residents in the state’s worst air quality basin, the San Joaquin Valley, the subjects of greenhouse gas
(GHG) emissions, co-pollutant reductions, and environmental justice protections are vitally important to us.
However, given the Board’s discriminatory actions at the November 20, 2008 public hearing on the Scoping
Plan, we refuse to further participate in ARB’s charade of a public process. It was made clear at that meeting,
when 51 Valley residents from 18 different communities were effectively excluded from testifying, that the
Board has absolutely no respect for the concerns of those Valley residents, who are overwhelmingly Latino and

Spanish-speaking.

It is also clear to us that Cap and Trade at all costs, notwithstanding the intent and spirit of AB 32 to
protect communities like ours, is the true agenda of the ARB. We therefore believe that you will ignore our
_concerns, even if you allowed us to testify, because to you, the ends justify your means.

Accordingly, we refuse to miss work and incur the expense to travel to Sacramento to testify — or
attempt to testify — in your flawed and discriminatory process.

Sincerely,
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Chairman Mary Nichols
California Air Resources Board
1001 I Street

Sacramento, CA 95812

Diciembre 15, 2010
Estimada Presiderita Nichols y Miembros de la Mesa:

Nosotros, los que abajo firmamos, nos oponemos a que la mesa adopte la regla de tope y compra y nos
unimos a los comentarios sometidos por the Center on Race, Poverty & the Environment (CRPE), the Center on
Biological Diversity (CBD), and Communities for a Better Environment (CBE).

Como residentes del Iugar con el aire mas malo en el estado, el Valle de San Joaquin, los asuntos de
emision de gases de invernadero GHG), acciones conjuntas de reducciones, y la protecciones de Justicia
ambiental son vitalmente importantes para nosotros. Sin embargo, dada las acciones discriminatorias de la mesa
en la audiencia publica de Noviembre 20, 2008 sobre el plan de medidas, nos rehusamos a participar mas en la
farsa de proceso publico de ARB. En esa audiencia fue claro, cuando 51 residentes del Valle de 18 diferentes
comunidades fueron efectivamente excluidas de dar testimonio, que la mesa no tiene absolutamente respeto de
las preocupaciones de los residentes del Valle, que son mayormente Latinos de lengua espafiola. '

Es también claro para nosotros que quieren aprobar tope y compra a todo costo, sin importar el intento y
espiritu de AB 32 de proteger las comunidades como las nuestras, es la agenda de ARB. Por lo tanto nosotros
creemos que ustedes ignorara nuestras preocupaciones, auque nos permitan testificar, por que para ustedes, ¢l
fin justifica el medio.

Con eso, nosotros nos rehusamos en perder de trabajar e incurrir en gastos para vzajar hasta Sacramento
para testificar — o intentar testificar — en su farsante y d1scr1minat0r1o proceso.

Sinceramente,

Nombre; .Comunidad
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Chairman Mary Nichols
California Air Resources Board
1001 I Street

Sacramento, CA 95812

December 15, 2010
Dear Chairman Nichols and Members of the Board:

We, the undersigned, oppose the Board’s adoption of the Cap and Trade Rule and join the comments
submitted by the Center on Race, Poverty & the Environment (CRPE), the Center on Biological Diversity
(CBD), and Communities for a Better Environment (CBE).

As residents in the state’s worst air quality basin, the San Joaquin Valley, the subjects of greenhouse gas
(GHG) emissions, co-pollutant reductions, and environmental justice protections are vitally important to us.
However, given the Board’s dlscnmmatory actions at the November 20, 2008 public hearing on the Scoping
Plan, we refuse to further participate in ARB’s charade of a public process. It was made clear at that meeting,
when 51 Valley residents from 18 different communities were effectively excluded from testifying, that the
Board has absolutely no respect for the concerns of those Valley residents, who are overwhelmingly Latino and

Spanish-speaking.
It is also clear to us that Cap and Trade at all costs, notwithstanding the intent and spirit of AB 32 to
protect communities like ours, is the true agenda of the ARB. We therefore believe that you will ignore our
~concerns, even if you allowed us to testify, because to you, the ends justify your means.

Accordingly, we refuse to miss work and incur the expense to travel to Sacramento to testify — or
attempt to testify — in your flawed and discriminatory process.

Sincerely,
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Chairman Mary Nichols
California Air Resources Board
1001 I Street

Sacramento, CA 95812

Diciembre 15, 2010
Estimada Presiderita Nichols y Miembros de la Mesa:

Nosotros, los que abajo firmamos, nos oponemos a que la mesa adopte la regla de tope y compra y nos
unimos a los comentarios sometidos por the Center on Race, Poverty & the Environment (CRPE), the Center on
Biological Diversity (CBD), and Communities for a Better Environment (CBE).

Como residentes del lugar con el aire mas malo en el estado, el Valle de San Joaquin, los asuntos de
emisidn de gases de invernadero GHQ), acciones conjuntas de reducciones, y la protecciones de Justicia
ambiental son vitalmente importantes para nosotros. Sin embargo, dada las acciones discriminatorias de la mesa
en la audiencia publica de Noviembre 20, 2008 sobre el plan de medidas, nos rehusamos a participar mas en la
farsa de proceso publico de ARB.. En esa audiencia fue claro, cuando 51 residentes del Valle de 18 diferentes
comunidades fueron efectivamente excluidas de dar testimonio, que la mesa no tiene absolutamente respeto de .
las preocupaciones de los residentes del Valle, que son mayormente Latinos de lengua espafiola. '

Es también claro para nosotros que guieren aprobar tope y compra a todo costo, sin importar el intento y
espiritu de AB 32 de proteger las comunidades como las nuestras, es la agenda de ARB. Por lo tanto nosotros
creemos que ustedes ignorara nuestras preocupaciones, auque nos permitan testificar, por que para ustedes, el
fin justifica el medio.

Con eso, nosotros nos rehusamos en perder de trabajar e incurrir en gastos para v1aJ ar hasta Sacramento
para testificar — o intentar testificar — en su farsante y discriminatorio proceso.

Sinceramente,
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Chairman Mary Nichols
California Air Resources Board
1001 I Street

Sacramento, CA 95812

December 15, 2010
Dear Chairman Nichols and Members of the Board:

We, the undersigned, oppose the Board’s adoption of the Cap and Trade Rule and join the comments
submitted by the Center on Race, Poverty & the Environment (CRPE), the Center on Biological Diversity
(CBD), and Communities for a Better Environment (CBE).

As residents in the state’s worst air quality basin, the San Joaquin Valley, the subjects of greenhouse gas
(GHG) emissions, co-poliutant reductions, and environmental justice protections are vitally important to us.
However, given the Board’s dlscnmmatory actions at the November 20, 2008 public hearing on the Scopmg
Plan, we refuse to further participate in ARB’s charade of a public process. It was made clear at that meeting,
when 51 Valley residents from 18 different communities were effectively excluded from testifying, that the
Board has absolutely no respect for the concerns of those Valley residents, who are overwhelmingly Latino and

Spanish-speaking.

It is also clear to us that Cap and Trade at all costs, notwithstanding the intent and spirit of AB 32 to
protect communities like ours, is the true agenda of the ARB. We therefore believe that you will ignore our
.concerns, even if you allowed us to testify, because to you, the ends justify your means.

Accordingly, we refuse to miss work and incur the expense to travel to Sacramento to testify — or
attempt to testify — in your flawed and discriminatory process.

Sincerely, |
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Chairman Mary Nichols
California Air Resources Board
1001 I Street ‘
Sacramento, CA 95812

Diciembre 15, 2010
Estimada Presiderita Nichols y Miembros de la Mesa:

Nosotros, los que abajo firmamos, nos oponemos a que la mesa adopte la regla de tope ¥ compra y nos
unimos a los comentarios sometidos por the Center on Race, Poverty & the Environment (CRPE), the Center on
Biological Diversity (CBD), and Communities for a Better Environment (CBE).

- Como residentes del lugar con el aire mas malo en el estado, el Valle de San Joaquin, los asuntos de
emision de gases de invernadero GHG), acciones conjuntas de reducciones, y la protecciones de Justicia
ambiental son vitalmente importantes para nosotros. Sin embargo, dada las acciones discriminatorias de la mesa
en la audiencia publica de Noviembre 20, 2008 sobre el plan de medidas, nos rehusamos a participar mas en la
farsa de proceso publico de ARB. En esa audiencia fue claro, cuando 51 residentes del Valle de 18 diferentes
comunidades fueron efectivamente excluidas de dar testimonio, que la mesa no tiene absolutamente respeto de
las preocupaciones de los residentes del Valle, que son mayormente Latinos de lengua espafiola. ‘

Es también claro para nosotros que quieren aprobar tope y compra a todo costo, sin importar el intento y
espiritu de AB 32 de proteger las comunidades como las nuestras, es la agenda de ARB. Por lo tanto nosotros
creemos que ustedes ignorara nuestras preocupaciones, auque nos permitan testificar, por que para ustedes, el
fin justifica el medio. ‘

Con es0, nosotros nos rehusamos en perder de trabajar ¢ incurrir en gastos para vzaJ ar hasta Sacramento
para testificar — o intentar testificar — en su farsante y discriminatorio proceso.

Sinceramente,
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Chairman Mary Nichols
California Air Resources Board
1001 I Street

Sacramento, CA 95812

December 15, 2010
Dear Chairman Nichols and Members of the Board:

We, the undersigned, oppose the Board’s adoption of the Cap and Trade Rule and j join the comments
submitted by the Center on Race, Poverty & the Environment (CRPE), the Center on Biological Diversity
(CBD), and Communities for a Better Environment (CBE).

As residents in the state’s worst air quality basin, the San Joaquin Valley, the subjects of greenhouse gas
(GHG) emissions, co-pollutant reductions, and environmental justice protections are vitally important to us.
However, given the Board’s dlscrlmmatory actions at the November 20, 2008 public hearing on the Scoping
Plan, we refuse to further participate in ARB’s charade of a public process. It was made clear at that meeting,
when 51 Valley residents from 18 different communities were effectively excluded from testifying, that the
Board has absolutely no respect for the concerns of those Valley residents, who are overwhelmingly Latino and

Spanish-speaking.

It is also clear to us that Cap and Trade at all costs, notwithstanding the intent and spirit of AB 32 to
protect communities like ours, is the true agenda of the ARB. We therefore believe that you will ignore our
concerns, even if you allowed us to testify, because to you, the ends justify your means.

Accordingly, we refuse to miss work and incur the expense to travel to Sacramento to testify — or
attempt to testify — in your flawed and discriminatory process.

Sincerely,
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Chairman Mary Nichols
California Air Resources Board
1001 I Street

Sacramento, CA 95812

Diciembre 15, 2010
Estimada Presiderita Nichols v Miembros de la Mesa:

Nosotros, los que abajo firmamos, nos oponemos a que la mesa adopte la regla de tope y compra y nos
unimos a los comentarios sometidos por the Center on Race, Poverty & the Environment (CRPE), the Center on
Biological Diversity (CBD), and Communities for a Better Environment (CBE).

Como residentes del lugar con el aire mas malo en el estado, el Valle de San Joaquin, los asuntos de
emision de gases de invernadero GHG), acciones conjuntas de reducciones, y la protecciones de Justicia
ambiental son vitalmente importantes para nosotros. Sin embargo, dada las acciones discriminatorias de la mesa
en la audiencia publica de Noviembre 20, 2008 sobre el plan de medidas, nos rehusarmos a participar mas en la
farsa de proceso publico de ARB. En esa audiencia fue claro, cuando 51 residentes del Valle de 18 diferentes
comunidades fueron efectivamente excluidas de dar testimonio, que la mesa no tiene absolutamente respeto de
las preocupaciones de los residentes del Valle, que son mayormente Latinos de lengua espafiola. ’

Es también claro para nosotros que quieren aprobar tope y compra a todo costo, sin importar el intento y
espiritu de AB 32 de proteger las comunidades como las nuestras, es la agenda de ARB. Por lo tanto nosotros
creemos que ustedes ignorara nuestras preocupaciones, auque nos permitan testificar, por que para ustedes, el
fin justifica el medio.

Con eso, nosotros nos rehusamos en perder de trabajar e incurrir en gastos para V1a3 ar hasta Sacramento
para testificar — o intentar testificar — en su farsante y discriminatorio proceso.

Sinceramente,
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Chairman Mary Nichols
California Air Resources Board
1001 I Street

Sacramento, CA 95812

December 15, 2010
Dear Chairman Nichols and Members of the Board:

We, the undersigned, oppose the Board’s adoption of the Cap and Trade Rule and join the comments
submitted by the Center on Race, Poverty & the Environment (CRPE), the Center on Biological Diversity
(CBD), and Communities for a Better Environment (CBE).

As residents in the state’s worst air quality basin, the San Joaquin Valley, the subjects of greenhouse gas
(GHG) emissions, co-pollutant reductions, and environmental justice protections are vitally important to us.
However, given the Board’s d1scr1m1natory actions at the November 20, 2008 public hearing on the Scoping
Plan, we refuse to further participate in ARB’s charade of a public process. It was made clear at that meeting,
when 51 Valley residents from 18 different communities were effectively excluded from testifying, that the
Board has absolutely no respect for the concerns of those Valley residents, who are overwhelmingly Latino and

Spanish-speaking.

It is also clear to us that Cap and Trade at all costs, notwithstanding the intent and spirit of AB 32 to
protect communities like ours, is the true agenda of the ARB. We therefore believe that you will ignore our
.concerns, even if you allowed us to testify, because to you, the ends justify your means.

Accordingly, we refuse to miss work and incur the expense to travel to Sacramento to testify — or
attempt to testify — in your flawed and discriminatory process.

Sincerely,
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Chairman Mary Nichols
California Air Resources Board
1001 I Street

Sacramento, CA 95812

Diciembre 15, 2010
Estimada Presiderita Nichols y Miembros de la Mesa:

Nosotros, los que abajo firmamos, nos oponemos a que la mesa adopte la regla de tope y compra y nos
unimos a Jos comentarios sometidos por the Center on Race, Poverty & the Environment (CRPE), the Center on
Biological Diversity (CBD), and Communities for a Better Environment (CBE). .

Como residentes del lugar con el aire mas malo en el estado, el Valle de San Joaguin, los asuntos de
emisién de gases de invernadero GHG), acciones conjuntas de reducciones, y la protecciones de Justicia
ambiental son vitalmente importantes para nosotros. Sin embargo, dada las acciones discriminatorias de la mesa
en la audiencia publica de Noviembre 20, 2008 sobre el plan de medidas, nos rehusamos a participar mas en la
farsa de proceso publico de ARB. En esa audiencia fue claro, cuando 51 residentes del Valle de 18 diferentes
comunidades fueron efectivamente excluidas de dar testimonio, que la mesa no tiene absolutamente respeto de
las preocupaciones de los residentes del Valle, que son mayormente Latinos de lengua espafiola. ‘

Es también claro para nosotros que quieren aprobar tope y compra a todo costo, sin importar el intento y
espiritu de AB 32 de proteger las comunidades como las nuestras, es la agenda de ARB. Por lo tanto nosotros
creemos que, ustedes ignorara nuesiras preocupaciones, auque nos permitan testificar, por que para ustedes, el
fin justifica el medio.

Con eso, nosotros nos rehusamos en perder de trabajar e incurrir en gastos para vaajar hasta Sacramento
para testificar — o intentar testificar — en su farsante y discriminatorio proceso.

Sinceramente,
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Chairman Mary Nichols
California Air Resources Board
1001 I Street

Sacramento, CA 95812

Diciembre 15, 2010
Estimada Presidenta Nichols y Miembros de la Mesa:

Nosotros, los que abajo firmamos, nos oponemos a que la mesa adopte la regla de tope y compra y nos
unimos a los comentarios sometidos por the Center on Race, Poverty & the Environment (CRPE), the Center on
Biological Diversity (CBD), and Communities for a Better Environment (CBE).

Como residentes del lugar con el aire mas malo en el estado, el Valle de San Joaquin, los asuntos de
emision de gases de invernadero GHG), acciones conjuntas de reducciones, y la protecciones de Justicia
ambiental son vitalmente importantes para nosotros. Sin embargo, dada las acciones discriminatorias de la mesa
en la audiencia publica de Noviembre 20, 2008 sobre el plan de medidas, nos rehusamos a participar mas en la
farsa de proceso publico de ARB. En esa audiencia fue claro, cuando 51 residentes del Valle de 18 diferentes
comunidades fueron efectivamente excluidas de dar testimonio, que la mesa no tiene absolutamente respeto de

-las preocupaciones de los residentes del Valle, que son mayormente Latinos de lengua espafiola. ‘

Es también claro para nosotros que quieren aprobar tope y compra a todo costo, sin importar el intento y
espiritu de AB 32 de proteger las comunidades como las nuestras, es la agenda de ARB. Por lo tanto nosotros
creemos que ustedes ignorara nuestras preocupaciones, auque nos permitan testificar, por que para ustedes, el
fin justifica el medio.

Con ¢ es0, nosotros nos rehusamos en perder de trabajar e incurrir en gastos para VIaJar hasta Sacramento
para testificar — o intentar testificar — en su farsante y discriminatorio proceso.

Sinceramente,
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Chairman Mary Nichols
California Air Resources Board
1001 I Street

Sacramento, CA 95812

December 15, 2010
Dear Chairman Nichols and Members of the Board:

We, the u;idei‘signed, oppose the Board’s adoption of the Cap and Trade Rule and join the comments
submitted by the Center on Race, Poverty & the Environment (CRPE), the Center on Biological Diversity

(CBD), and Communities for a Better Environment (CBE).
As residents in the state’s worst air quality basin, the San Joaquin Valley, the subjects of greenhouse gas

(GHG) emissions, co~pollutant reductions, and environmental justice protections are vitally important to us.
However, given the Board’s discriminatory actions at the November 20, 2008 public hearing on the Scoping
Plan, we refuse to further participate in ARB’s charade of a public process. It was made clear at that meeting,
when 51 Valley residents from 18 different communities were effectively excluded from testifying, that the
Board has absolutely no respect for the concerns of those Valley residents, who are overwhelmingly Latino and

Spanish-speaking.

It is also clear to us that Cap and Trade at all costs, notwithstanding the intent and spirit of AB 32 to
protect communities like ours, is the true agenda of the ARB. We therefore believe that you will ignore our
.concerns, even if you allowed us to testify, because to you, the ends justify your means.

Accordingly, we refuse to miss work and incur the expense to travel to Sacramento to testify - or
attempt to testify — in your flawed and discriminatory process. :

Sincerely,

.Communi
.Community QWIU@

.Community C&

.Community

Name;

v A4

Nme;m NV Community
Name; W ?AQ'Comumty W
Narme; 55%42 - p %ﬂ - .Commumty @/7/745(/’ ﬁ{

Name; S&u‘?ﬁu’g @70/\)7//@37 - -Commumty Yo uislills

= '

Name? .Community /g “ l
R e

Name; Community ,;

Name; Community ‘ I ‘j WZ@E ( K




Chairman Mary Nichols
California Air Resources Board
1001 I Street

Sacramento, CA 95812

Diciembre 15, 2010
Estimada Presidenta Nichols y Miembros de la Mesa:

Nosotros, los que abajo firmamos, nos oponemos a que la mesa adopte la regla de tope y compra y nos
unimos a los comentarios sometidos por the Center on Race, Poverty & the Environment (CRPE), the Center on
Biological Diversity (CBD), and Communities for a Better Environment (CBE).

Como residentes del lugar con el aire mas malo en el estado, el Valle de San Joaquin, los asuntos de
emision de gases de invernadero GHG), acciones conjuntas de reducciones, y la protecciones de Justicia
ambiental son vitalmente importantes para nosotros. Sin embargo, dada las acciones discriminatorias de la mesa
en la audiencia publica de Noviembre 20, 2008 sobre el plan de medidas, nos rehusamos a participar mas en la
farsa de proceso publico de ARB. En esa audiencia fue claro, cuando 51 residentes del Valle de 18 diferentes
comunidades fueron efectivamente excluidas de dar testimonio, que la mesa no tiene absolutamente respeto de
las preocupaciones de los residentes del Valle, que son mayormente Latinos de lengua espafiola. '

Es también clarc) para nosotros que quieren aprobar tope y compra a todo costo, sin importar el intento y
espiritu de AB 32 de proteger las comunidades como las nuestras, es la agenda de ARB. Por lo tanto nosotros
creernos que ustedes ignorara nuestras preocupaciones, auque nos permitan testificar, por que para ustedes, el
fin justifica el medio.

Con eso0, nosotros nos rehusamos en perder de trabajar e incurrir en gastos para vzaj ar hasta Sacramento
para 1est1ﬁcar o intentar testificar — en su farsante y discriminatorio proceso.

Sinceramente,
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Chairman Mary Nichols
California Air Resources Board
1001 I Street

Sacramento, CA 95812

December 15, 2010
Dear Chairman Nichols and Members of the Board:

We, the undersigned, oppose the Board’s adoption of the Cap and Trade Rule and join the comments
submitted by the Center on Race, Poverty & the Environment (CRPE), the Center on Biological Diversity
(CBD), and Communities for a Better Environment (CBE).

As residents in the state’s worst air quality basin, the San Joaquin Valley, the subjects of greenhouse gas
(GHG) emissions, co-pollutant reductions, and environmental justice protections are vitally important to us.
However, given the Board’s discriminatory actions at the November 20, 2008 public hearing on the Scoping
Plan, we refuse to further participate in ARB’s charade of a public process. It was made clear at that meeting,
when 51 Valley residents from 18 different communities were effectively excluded from testifying, that the
Board has absolutely no respect for the concerns of those Valley residents, who are overwhelmmgly Latino and

Spamsh«speakmg

It is also clear to us that Cap and Trade at all costs, notwﬂhstandmg the intent and spirit of AB 32 to
protect communities like ours, is the true agenda of the ARB. We therefore believe that you will ignore our
.concerns, even if you allowed us to testify, because to you, the ends justify your means.

Accordingly, we refuse to miss work and incur the expense to travel to Sacramento to testify — or
attempt to testify — in your flawed and discriminatory process.

Sincerely,
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Chairman Mary Nichols
California Air Resources Board
1001 T Street

Sacramento, CA 95812

Diciembre 15, 2010

Estimada Presidenta Nichols y Miembros de la Mesa:

Nosotros, los que abajo firmamos, nos oponemos a que la mesa adopte la regla de tope y compra y nos
unimos a los comentarios sometidos por the Center on Race, Poverty & the Environment (CRPE), the Center on
Biological Diversity (CBD), and Communities for a Better Environment (CBE).

Como residentes del lugar con el aire mas malo en el estado, el Valle de San Joaquin, los asuntos de
emision de gases de invernadero GHG), acciones conjuntas de reducciones, y la protecciones de Justicia
ambiental son vitalmente importantes para nosotros. Sin embargo, dada las acciones discriminatorias de la mesa
en la audiencia publica de Noviembre 20, 2008 sobre el plan de medidas, nos rehusamos a participar mas en la
farsa de proceso publico de ARB. En esa audiencia fue claro, cuando 51 residentes del Valle de 18 diferentes
comunidades fueron efectivamente excluidas de dar testimonio, que la mesa no tiene absolutamente respeto de
las preocupaciones de los residentes del Valle, que son mayormente Latinos de lengua espafiola. '

Es también claro para nosotros que quieren aprobar tope y compra a todo costo, sin importar el intento y
espiritu de AB 32 de proteger las comunidades como las nuestras, es la agenda de ARB. Por lo tanto nosotros
creemos que ustedes ignorara nuestras preocupaciones, auque nos permitan testificar, por que para ustedes, el

fin justifica el medio.

Con eso, nosotros nos rehusamos en perder de frabajar e incurrir en gastos para Vla_]al‘ hasta Sacramento
para testificar — o intentar testificar - en su farsante y discriminatorio proceso.

Sinceramente,
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Chairman Mary Nichols
California Air Resources Board
1001 I Street

Sacramento, CA 95812

December 15, 2010
Dear Chairman Nichols and Members of the Board:

We, the undersigned, oppose the Board’s adoption of the Cap and Trade Rule and join the comments
submitted by the Center on Race, Poverty & the Environment (CRPE), the Center on Biological Diversity
(CBD), and Communities for a Better Environment (CBE). '

As residents in the state’s worst air quality basin, the San Joaquin Valiey, the subjects of greenhouse gas
(GHG) emissions, co-pollutant reductions, and environmental justice protections are vitally important to us.
However, given the Board’s discriminatory actions at the November 20, 2008 public hearing on the Scoping
Plan, we refuse to further participate in ARB’s charade of a public process. It was made clear at that meeting, -
when 51 Valley residents from 18 different communities were effectively excluded from testifying, that the
Board has absolutely no respect for the concerns of those Valley residents, who are overwhelmingly Latino and

Spanish-speaking.

- Itisalso clear to us that Cap and Trade at all costs, nbtwithstanding the intent and spirit of AB 32 to
protect communities like ours, is the true agenda of the ARB. We therefore believe that you will ignore our
_.concerns, even if you allowed us to testify, because to you, the ends justify your means.

Accordingly, we refuse to miss work and incur the expense to travel to Sacramento to testify — or
attempt to testify ~ in your flawed and discriminatory process.

Sincerely,
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Chairman Mary Nichols
California Air Resources Board
1001 I Street

Sacramento, CA 95812

Diciembre 15, 2010

Estimada Presidenta Nichols y Miembros de la Mesa:

Nosotros, los que abajo firmamos, nos oponemos a que la mesa adopte la regla de tope y compra y nos
unimos a los comentarios sometidos por the Center on Race, Poverty & the Environment (CRPE), the Center on
Biological Diversity (CBD), and Communities for a Better Environment (CBE).

Como residentes del lugar con el aire mas malo en el estado, el Valle de San Joaquin, los asuntos de
emision de gases de invernadero GHQG), acciones conjuntas de reducciones, y la protecciones de Justicia
ambiental son vitalmente importantes para nosotros. Sin embargo, dada las acciones discriminatorias de la mesa
en la audiencia publica de Noviembre 20, 2008 sobre el plan de medidas, nos rehusamos a participar mas en la
farsa de proceso publico de ARB. En esa audiencia fue claro, cuando 51 residentes del Valle de 18 diferentes
comunidades fueron efectivamente excluidas de dar testimonio, que la mesa no tiene absolutamente respeto de
las preocupaciones de los residentes del Valle, que son mayormente Latinos de lengua espafiola. |

Es también claro para nosotros que quieren aprobar tope y compra a todo costo, sin importar el intento y
espiritu de AB 32 de proteger las comunidades como las nuestras, es la agenda de ARB. Por lo tanto nosotros
creemos que ustedes ignorara nuestras preocupaciones, auque nos permitan testificar, por que para ustedes, el

fin justifica el medio.

Con eso, nosotros nos rehusamos en perder de trabajar e incurrir en gastos para viajar hasta Sacramento
para testificar — o intentar testificar — en su farsante y discriminatorio proceso.

Sinceramente,
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Chairman Mary Nichols
California Air Resources Board
1001 I Street

Sacramento, CA 95812

December 15, 2010
Dear Chairman Nichols and Meimbers of the Board:

We, the undersigned, oppose the Board’s adoption of the Cap and Trade Rule and join the comments
submitted by the Center on Race, Poverty & the Environment (CRPE), the Center on Biological Diversity
(CBD), and Communities for a Better Environment (CBE).

As residents in the state’s worst air quality basin, the San Joaquin Valley, the subjects of greenhouse gas
(GHG) emissions, co-pollutant reductions, and environmental justice protections are vitally important to us.
However, given the Board’s discriminatory actions at the November 20, 2008 public hearing on the Scoping
Plan, we refuse to further participate in ARB’s charade of a public process. It was made clear at that meeting,
when 51 Valley residents from 18 different communities were effectively excluded from testifying, that the
Board has absolutely no respect for the concerns of those Valley residents, who are overwhelmingly Latino and

Spanish-speaking.

It is also clear to us that Cap and Trade at all costs, notwithstanding the intent and spirit of AB 32 to
protect communities like ours, is the true agenda of the ARB. We therefore believe that you will ignore our
.concerns, even if you allowed us fo testify, because to you, the ends justify your means.

Accordingly, we refuse to miss work and incur the expense to travel to Sacramento to testify — or
attempt to testify — in your flawed and discriminatory process.

Sincerely,
| ;
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Chairman Mary Nichols
California Air Resources Board
1001 I Street

Sacramento, CA 95812

Diciembre 15, 2010
Estimada Presidenta Nichols y Miembros de la Mesa:

Nosotros, los que abajo firmamos, nos oponemos a que la mesa adopte la regla de tope y compra y nos
unimos a los comentarios sometidos por the Center on Race, Poverty & the Environment (CRPE), the Center on
Biological Diversity (CBD), and Communities for a Better Environment (CBE). .

Como residentes del lugar con el aire mas malo en el estado, el Valle de San Joaquin, los asuntos de
emision de gases de invernadero GHG), acciones conjuntas de reducciones, y la protecciones de Justicia
ambiental son vitalmente importantes para nosotros. Sin embargo, dada las acciones discriminatorias de la mesa
en la audiencia publica de Noviembre 20, 2008 sobre el plan de medidas, nos rehusamos a participar mas en la
farsa de proceso publico de ARB. En esa audiencia fue claro, cuando 51 residentes del Valle de 18 diferentes
comunidades fueron efectivamente excluidas de dar testimonio, que la mesa no tiene absolutamente respeto de
las preocupaciones de los residentes del Valle, que son mayormente Latinos de lengua espafiola, |

Es también claro para nosotros que quieren aprobar tope y compra a todo costo, sin importar el intento y
espiritu de AB 32 de proteger las comunidades como las nuestras, es la agenda de ARB, Por lo tanto nosotros
creemos que ustedes ignorara nuestras preocupaciones, auque nos permitan testificar, por que para ustedes, el
fin justifica el medio.

Con eso, nosotros nos rehusamos en perder de trabajar e incurrir en gastos para V1aj ar hasta Sacramento
para testificar - o intentar testificar — en su farsante y discriminatorio proceso.

Sinceramente,
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Chairman Mary Nichols
California Air Resources Board
1001 I Street

Sacramento, CA 95812

December 15, 2010
Dear Chairman Nichols and Members of the Board:

We, the undersigned, oppose the Board’s adoption of the Cap and Trade Rule and join the comments
submitted by the Center on Race, Poverty & the Environment (CRPE), the Center on Biological Diversity
(CBD), and Communities for a Better Environment (CBE).

As residents in the state’s worst air quality basin, the San Joaquin Valley, the subjects of greenhouse gas
(GHG) emissions, co-pollutant reductions, and environmental justice protections are vitally important to us.
However, given the Board’s discriminatory actions at the November 20, 2008 public hearing on the Scoping
Plan, we refuse to further participate in ARB’s charade of a public process. It was made clear at that meeting,
when 51 Valley residents from 18 different communities were effectively excluded from testifying, that the
Board has absolutely no respect for the concerns of those Valley residents, who are overwhelmingly Latino and

Spamsh—speakmg

It is also clear to us that Cap and Trade at all costs, notw1thstand1ng the intent and spirit of AB 32 to
protect communities like ours, is the true agenda of the ARB. We therefore believe that you will ignore our
_concerns, even if you allowed us to testify, because to you, the ends justify your means. -

Accordingly, we refuse to miss work and incur the expense to travel to Sacramento to testify — or
attempt to testify — in your flawed and discriminatory process.

Sincerely,
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Chairman Mary Nichols
California Air Resources Board
1001 I Street

Sacramento, CA 95812

Diciembre 15, 2010
Estimada Presidenta Nichols y Miembros de la Mesa:

Nosotros, los que abajo firmamos, nos oponemos a que la mesa adopte la regla de tope y compra y nos
unimos a los comentarios sometidos por the Center on Race, Poverty & the Environment (CRPE), the Center on
Biological Diversity (CBD), and Communities for a Better Environment (CBE).

" Como residentes del lugar con el aire mas malo en el estado, el Valle de San Joaquin, los asuntos de
emision de gases de invernadero GHG), acciones conjuntas de reducciones, y la protecciones de Justicia
ambiental son vitalmente importantes para nosotros. Sin embargo, dada las acciones discriminatorias de la mesa
en la audiencia publica de Noviembre 20, 2008 sobre el plan de medidas, nos rehusamos a participar mas en la
farsa de proceso publico de ARB. En esa audiencia fue claro, cuando 51 residentes del Valle de 18 diferentes
comunidades fueron efectivamente excluidas de dar testimonio, que la mesa no tiene absolutamente respei:o de
las preocupaciones de los residentes del Valle, que son mayormente Latinos de lengua espafiola.

Es también _claro para nosotros que quieren aprobar tope y compra a todo costo, sin importar el intento y
espiritu de AB 32 de proteger las comunidades como las nuestras, es la agenda de ARB. Por lo tanto nosotros

creemos que ustedes ignorara nuestras preocupaciones, auque nos permitan testificar, por que para ustedes, el
fin justiﬁca el medio.

(‘on €50, nosotros nos rehusamos en perder de trabajar e incurrir en gastos para v1a3 ar hasta Sacramento
para testificar — o intentar testificar — en su farsante y discriminatorio proceso. '

Sinceramente,
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Chairman Mary Nichols
California Air Resources Board
1001 I Street

Sacramento, CA 95812

December 15, 2010

Dear Chairman Nichols and Members of the Board:

We, the uridei”signed, oppose the Board’s adoption of the Cap and Trade Rule and join the comments
submitted by the Center on Race, Poverty & the Environment (CRPE), the Center on Biological Diversity

(CBD), and Communities for a Better Environment (CBE).

As residents in the state’s worst air quality basin, the San Joaquin Valley, the subjects of greenhouse gas
(GHG) emissions, co-pollutant reductions, and environmental justice protections are vitally important to us.
However, given the Board’s discriminatory actions at the November 20, 2008 public hearing on the Scoping
Plan, we refuse to further participate in ARB’s charade of a public process. It was made clear at that meeting, -
when 51 Valley residents from 18 different communities were effectively excluded from testifying, that the
Board has absolutely no respect for the concerns of those Valley residents, who are overwhelmingly Latino and

Spanish-speaking.

It is also clear to us that Cap and Trade at all costs, notwithstanding the intent and spirit of AB 32 to
protect communities like ours, is the true agenda of the ARB. We therefore believe that you will ignore our
.concerns, even if you allowed us to testify, because to you, the ends justify your means.

Accordingly, we refuse to miss work and incur the expense to travel to Sacramento to testify — or

aitempt to testify — in your flawed and d1ser1m1natory process.

Sincerely,

Name; N\m’\ co_ G

Community SWOHAMOVE,

vame 100 AT

.Cormnunity Sﬂfﬁﬁ‘h M()V?/

Name; W : (;for/%/

.Community

.Community

Name; ﬁ; [op )7 {/\Av\ o w\n‘\& A
Name; \J(OS-€ '@“\J\GLLM

Community Ytyvedkiumere

Name; (£ '1’405 WQTKM

.Community @/&ﬁ/’l (/ ! 8‘4/

Name; LUK;CD jfﬂ 1oui6 Mo 7L&\

Community @[ anlens

Name; JUAMA_ Ser{UND

.Community )O(dﬂ V 1 W '

vame el (A 2\ Re oy N

M\ Bes e Becagh

.Community

Q) tewd

v DMLSVY R e Se(dy

.Comnumtyb (QD(\ A \ ?—U\)




Chairman Mary Nichols
California Air Resources Board
1001 I Street

Sacramento, CA 95812

Diciembre 15, 2010

Estimada Presidenta Nichols y Miembros de la Mesa:

Nosotros, los que abajo firmamos, nos oponemos a que la mesa adopte la regla de tope y compra y nos
unimos a los comentarios sometidos por the Center on Race, Poverty & the Environment (CRPE), the Center on
Biological Diversity (CBD), and Communities for a Better Environment (CBE).

Como residentes del lugar con el aire mas malo en el estado, el Valle de San Joaquin, los asuntos de

emision de gases de invernadero GHG), acciones conjuntas de reducciones, y

la protecciones de Justicia

ambiental son vitalmente importantes para nosotros. Sin embargo, dada las acciones discriminatorias de la mesa
en la audiencia publica de Noviembre 20, 2008 sobre el plan de medidas, nos rehusamos a participar mas en la
farsa de proceso publico de ARB. En esa audiencia fue claro, cuando 51 residentes del Valle de 18 diferentes
comunidades fueron efectivamente excluidas de dar testimonio, que la mesa no tiene absolutamente respeto de
las preocupaciones de los residentes del Valle, que son mayormente Latinos de lengua espafiola. '

Es también claro para nosotros que quieren aprobar tope y compra a todo costo, sin importar el intento y
espiritu de AB 32 de proteger las comunidades como las nuestras, es la agenda de ARB. Por lo tanto nosotros
creemos que ustedes ignorara nuestras preocupaciones, auque nos permitan testificar, por que para ustedes, ¢l

fin justifica el medio.

J

Con eso, nosotros nos rehusamos en perder de trabajar e incurrir en gastos para viajar hasta Sacramento
para testificar — o intentar testificar — en su farsante y discriminatorio proceso.

Sinceramente,
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Chairman Mary Nichols "
California Air Resources Board
1001 I Street

Sacramento, CA 95812

December 15, 2010

Dear Chairman Nichols and Members of the Board:

We, the uﬁdefsigned, oppose the Board’s adoption of the Cap and Trade Rule and join the comments
submitted by the Center on Race, Poverty & the Environment (CRPE), the Center on Biological Diversity

(CBD), and Communities for a Better Environment (CBE).
As residents in the state’s worst air quality basin, the San Joaquin Valley, the subjects of greenhouse gas

(GHG) emissions, co-pollutant reductions, and environmental justice protections are vitally important to us.
However, given the Board’s discriminatory actions at the November 20, 2008 public hearing on the Scoping
Plan, we refuse to further participate in ARB’s charade of a public process. It was made clear at that meeting, -
when 51 Valley residents from 18 different communities were effectively excluded from testifying, that the
Board has absolutely no respect for the concerns of those Valley residents, who are overwhelmingly Latino and

Spanish-speaking.

It is also clear to us that Cap and Trade at all costs, notwithstanding the intent and spirit of AB 32 to
protect communities like ours, is the true agenda of the ARB. We therefore believe that you will ignore our
.concerns, even if you allowed us to testify, because to you, the ends justify your means.

Accordmgly, we refuse to miss work and incur the expense to travel to Sacramento to testify — or
attempt to testify — in your flawed and dlscrlmmatory process.

Sincerely,

- 7 o |
Namé; \ ponans N e Community i Ay |
Nmef‘t)”OW\ {JV\ \;A' \N\/{/O\'Q/\/C) .Community ;\(f }\& Y\ E £ (

| N %4

Name; 6&» “f/ 2 [4 Cpt s 7’ L a,,,(z:/ : .Community ’ ]
Name; I/ /,/DZVL/ /MK/Z: _ .Community /Z L m j Y‘ry |V
N ’%UH,, . - *

Name; % bzl ‘Jw e /ZMM@

Name; / M,’tg 5 ﬁz ,%9 0 4«,,,1,&; /

Name; W _/@c«"@mn

vansf .S e | 7S
Name;So@h'l 68 M@M-\n@?} - .Commumtypld Liav el
Namo> a2l lorhn e —communin 1AM iy

.Communityp \G : ff\




Chairman Mary Nichols
California Air Resources Board
1001 T Street

Sacramento, CA 95812

Diciembre 15, 2010

Estimada Presidernita Nichols y Miembros de la Mesa:

Nosotros, los que abajo firmamos, nos oponemos a que la mesa adopte la regla de tope y compra y nos
unimos a los comentarios sometidos por the Center on Race, Poverty & the Environment (CRPE), the Center on
Biological Diversity (CBD), and Communities for a Better Environment (CBE). .

Como residentes del lugar con el aire mas malo en el estado, el Valle de San Joaquin, los asuntos de
emision de gases de invernadero GHQ), acciones conjuntas de reducciones, y la protecciones de Justicia
ambiental son vitalmente importantes para nosotros. Sin embargo, dada las acciones discriminatorias de la mesa
en la audiencia publica de Noviembre 20, 2008 sobre el plan de medidas, nos rehusamos a participar mas en la
farsa de proceso publico de ARB. En esa audiencia fue claro, cuando 51 residentes del Valle de 18 diferentes
comunidades fueron efectivamente excluidas de dar testimonio, que la mesa no tiene absolutamente respeto de
las preocupaciones de los residentes del Valle, que son mayormente Latinos de lengua espafiola. |

Es también claro para nosotros que quieren aprobar tope y compra a todo costo, sin importar el intento y
espiritu de AB 32 de proteger las comunidades como las nuestras, es la agenda de ARB. Por lo tanto nosotros
creemos que ustedes ignorara nuestras preocupaciones, auque nos permitan testificar, por que para ustedes, el

fin justifica el medio.

Con eso, nosotros nos rehusamos en perder de trabajar e incurrir en gastos para Viajar hasta Sacramento
para testificar — o intentar testificar — en su farsante y discriminatorio proceso.

Sinceramente,
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Chairman Mary Nichols
California Air Resources Board
1601 I Street

Sacramento, CA 95812

December 15, 2010
Dear Chairman Nichols and Members of the Board:

We, the undersigned, oppose the Board’s adoption of the Cap and Trade Rule and join the comments
submitted by the Center on Race, Poverty & the Environment (CRPE), the Center on Bmlogwal Diversity
(CBD), and Communities for a Better Environment (CBE). :

As residents in the state’s worst air ghality basin, the San Joaquin Valley, the subjects of greenhouse gas
(GHG) emissions, co-pollutant reductions, and environmental justice protections are vitally important to us.
However, given the Board’s discriminatory actions at the November 20, 2008 public hearing on the Scoping
Plan, we refuse to further participate in ARB’s charade of a public process. It was made clear at that meeting,
when 51 Valley residents from 18 different communities were effectively excluded from testifying, that the
Board has absolutely no respect for the concerns of those Valley residents, who are overwhelmingly Latino and

Spanish-speaking.

It is also clear to us that Cap and Trade at all costs, notwithstanding the intent and spirit of AB 32 to
protect communities like ours, is the true agenda of the ARB. We therefore believe that you will ignore our
.concerns, even if you allowed us to testify, because to you, the ends justify your means.

Accordingly, we refuse to miss work and incur the expense to travel to Sacramento to testify — or
attempt to testify — in your flawed and discriminatory process.

Sincerely,
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Chairman Mary Nichols
California Air Resources Board
1001 I Street

Sacramento, CA 95812

Diciembre 15, 2010
Estimada Presidernita Nichols vy Miembros de la Mesa:

Nosotros, los que abajo firmamos, nos oponemos a que la mesa adopte 1a regla de tope y compra y nos
unimos a los comentarios sometidos por the Center on Race, Poverty & the Environment (CRPE), the Center on
Biological Diversity (CBD), and Communities for a Better Environment (CBE).

Como residentes del lugar con el aire mas malo en el estado, el Valle de San Joaquin, los asuntos de
emision de gases de invernadero GHG), acciones conjuntas de reducciones, y la protecciones de Justicia
ambiental son vitalmente importantes para nosotros. Sin embargo, dada las acciones discriminatorias de la mesa
en la audiencia publica de Noviembre 20, 2008 sobre el plan de medidas, nos rehusamos a participar mas en la
farsa de proceso publico de ARB. En esa audiencia fue claro, cuando 51 residentes del Valle de 18 diferentes
comunidades fueron efectivamente excluidas de dar testimonio, que la mesa no tiene absolutamente respeto de
las preocupaciones de los residentes del Valle, que son mayormente Latinos de lengua espafiola. |

Es también claro para nosotros que quieren aprobar tope y compra a todo costo, sin importar el intento y
espiritu de AB 32 de proteger las comunidades como las nuestras, es la agenda de ARB. Por lo tanto nosotros
creemos que ustedes ignorara nuestras preocupaciones, auque nos permitan testificar, por que para ustedes, el
fin justifica el medio.

Con es0, nosotros nos rehusamos en perder de trabajar e incurrir en gastos para v1aj ar hasta Sacramento
para testificar — o intentar testificar — en su farsante y discriminatorio proceso.

Sinceramente, | |
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Chairman Mary Nichols
California Air Resources Board
1001 1 Street

Sacramento, CA 95812

December 15, 2010
Dear Chairman Nichols and Members of the Board:

We, the undersigned, oppose the Board’s adoption of the Cap and Trade Rule and join the comments
submitted by the Center on Race, Poverty & the Environment (CRPE), the Center on Biological Diversity
(CBD), and Communities for a Better Environment (CBE).

As residents in the state’s worst air quality basin, the San Joaquin Valley, the subjects of greenhouse gas
(GHG) emissions, co-pollutant reductions, and environmental justice protections are vitally important to us.
However, given the Board’s discriminatory actions at the November 20, 2008 public hearing on the Scoping
Plan, we refuse to further participate in ARB’s charade of a public process. It was made clear at that meeting, -
when 51 Valley residents from 18 different communities were effectively excluded from testifying, that the
Board has absolutely no respect for the concerns of those Valley residents, who are overwhelmingly Latino and

Spanish-speaking.

1t is also clear to us that Cap and Trade at all costs, notwithstanding the intent and spirit of AB 32 to
protect communities like ours, is the true agenda of the ARB. We therefore believe that you will ignore our
.concerns, even if you allowed us to testify, because to you, the ends justify your means.

Accordingly, we refuse to miss work and incur the expense to travel to Sacramento to testify — or
attempt to testify — in your flawed and discriminatory process.

Sincerely,
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Chairman Mary Nichols
California Air Resources Board
1001 I Street

Sacramento, CA 95812

December 15, 2010
Dear Chairman Nichols and Members of the Board:

We, the undersigned, oppose the Board’s adoption of the Cap and Trade Rule and join the comments
submitted by the Center on Race, Poverty & the Environment (CRPE), the Center on Biological Diversity
(CBD), and Communities for a Better Environment (CBE).

As residents in the state’s worst air quality basin, the San Joaquin Valley, the subjects of greenhouse gas
(GHG) emissions, co-pollutant reductions, and environmental justice protections are vitally important to us.
However, given the Board’s disoriminatory actions at the November 20, 2008 public hearing on the Scoping
Plan, we refuse to further participate in ARB’s charade of a public process. It was made clear at that meeting,
when 51 Valley residents from 18 different communities were effectively excluded from testifying, that the
Board has absolutely no respect for the concerns of those Valley residents, who are overwhelmingly Latino and

Spanish-speaking.

It is also clear to us that Cap and Trade at all costs, notwithstanding the intent and spirit of AB 32 to
protect communities like ours, is the true agenda of the ARB. We therefore believe that you will ignore our
_concerns, even if you allowed us to testify, because to you, the ends justify your means.

Accordingly, we refuse to miss work and incur the expense to travel to Sacramento to testify — or
attempt to testify — in your flawed and discriminatory process.

Sincerely,
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Chairman Mary Nichols
_California Air Resources Board

1001 I Street

Sacramento, CA 95812

Diciembre 15, 2010
Estimada Presidernita Nichols y Miembros de la Mesa:

. Nosotros, los que abajo firmamos, nos oponemos a que la mesa adopte la regla de tope y compra y nos
unimos a los comentarios sometidos por the Center on Race, Poverty & the Environment (CRPE), the Center on
Biological Diversity (CBD), and Communities for a Better Environment (CBE). .

Como residentes del lugar con el aire mas malo en el estado, el Valle de San Joaquin, los asuntos de
emision de gases de invernadero GHG), acciones conjuntas de reducciones, y la protecciones de Justicia
ambiental son vitalmente importantes para nosotros. Sin embargo, dada las acciones discriminatorias de la mesa
en la audiencia publica de Noviembre 20, 2008 sobre el plan de medidas, nos rehusamos a participar mas en la
farsa de proceso publico de ARB. En esa audiencia fue claro, cuando 51 residentes del Valle de 18 diferentes
comunidades fueron efectivamente excluidas de dar testimonio, que la mesa no tiene absolutamente respeto de
las preocupaciones de los residentes del Valle, que son mayormente Latinos de lengua espafiola. '

Es también claro para nosotros &;ue quieren aprobar tope y compra a todo costo, sin importar el intento y
espiritu de AB 32 de proteger las comunidades como las nuestras, es la agenda de ARB. Por lo tanto nosotros

creemos que ustedes ignorara nuestras preocupaciones, auque nos permitan testificar, por que para ustedes, el
fin justifica el medio.

Con eso, nosotros nos rehusamos en perder de trabajar e incurrir en gastos para vzaJ ar hasta Sacramento
para testificar — o intentar testificar — en su farsante y discriminatorio proceso.

Sinceramente,
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Chairman Mary Nichols
California Air Resources Board
1001 I Street

Sacramento, CA 95812

Diciembre 15, 2010
Estimada Presidenta Nichols y Miembros de la Mesa:

Nosotros, los que abajo firmamos, nos oponemos a que la mesa adopte la regla de tope y compra y nos
unimos a los comentarios sometidos por the Center on Race, Poverty & the Environment (CRPE), the Center on
Biological Diversity (CBD), and Communities for a Better Environment (CBE).

Como residentes del Iugar con el aire mas malo en el estado, el Valle de San Joaquin, los asuntos de
emision de gases de invernadero GHG), acciones conjuntas de reducciones, y la protecciones de Justicia
ambiental son vitalmente importantes para nosotros. Sin embargo, dada las acciones discriminatorias de la mesa
en la audiencia publica de Noviembre 20, 2008 sobre el plan de medidas, nos rehusamos a participar mas en la
farsa de proceso publico de ARB. En esa audiencia fue claro, cuando 51 residentes del Valle de 18 diferentes
comunidades fueron efectivamente excluidas de dar testimonio, que la mesa no tiene absolutamente respeto de
las preocupaciones de los residentes del Valle, que son mayormente Latinos de lengua espafiola.

Es también ciaro para nosotros que quieren aprobar tope y compra a todo costo, sin importar el intento y
espiritu de AB 32 de proteger las comunidades como las nuestras, es la agenda de ARB. Por lo tanto nosotros
creemos que ustedes ignorara nuestras preocupaciones, auque nos permitan testificar, por que para ustedes, el

fin justifica el medio.

Con eso0, nosotros nos rehusamos en perder de trabajar e incurrir en gastos para v1aJ ar hasta Sacramento
para testificar — o intentar testificar — en su farsante y discriminatorio proceso.

Sinceramente,
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Chairman Mary Nichols
California Air Resources Board
1001 I Street

Sacramento, CA 95812

December 15, 2010
Dear Chairman Nichols and Members of the Board:

We, the uﬁdefsigned, oppose the Board’s adoption of the Cap and Trade Rule and join the comments
submitted by the Center on Race, Poverty & the Environment (CRPE), the Center on Biological Diversity

(CBD), and Communities for a Better Environment (CBE).

As residents in the state’s worst air quality basin, the San Joaquin Valley, the subjects of greenhouse gas
(GHG) emissions, co-pollutant reductions, and environmental justice protections are vitally important o us.-
However, given the Board’s discriminatory actions at the November 20, 2008 public hearing on the Scoping
Plan, we refuse to further participate in ARB’s charade of a public process. It was made clear at that meeting, -
when 51 Valley residents from 18 different communities were effectively excluded from testifying, that the
Board has absolutely no respect for the concerns of those Valley residents, who are overwhelmmgly Latino and

Spanish-speaking.

It is also clear to us that Cap and Trade at all costs, notwithstanding the intent and spirit of AB 32 to
protect communities like ours, is the true agenda of the ARB. We therefore believe that you will ignore our
.concerns, even if you allowed us to testify, because to you, the ends justify your means.

Accordingly, we refuse to miss work and incur the expense to travel to Sacramento to testify — or
attempt to testify — in your flawed and discriminatory process.

Sincerely,
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Chairman Mary Nichols
California Air Resources Board
1001 I Street

Sacramento, CA 95812

Diciembre 15, 2010

Estimada Presidenta Nichols y Miembros de la Mesa:

Nosotros, los que abajo firmamos, nos oponemos a que la mesa adopte la regla de tope y COIMpra y nos
unimos a los comentarios sometidos por the Center on Race, Poverty & the Environment (CRPE), the Center on
Biological Diversity (CBD), and Communities for a Better Environment (CBE).

Como residentes del lugar con el aire mas malo en el estado, el Valle de San Joaquin, los asuntos de
emision de gases de invernadero GHG), acciones conjuntas de reducciones, y la protecciones de Justicia
ambiental son vitalmente importantes para nosotros. Sin embargo, dada las acciones discriminatorias de la mesa
en la audiencia publica de Noviembre 20, 2008 sobre el plan de medidas, nos rehusamos a participar mas en la
farsa de proceso publico de ARB. En esa audiencia fue claro, cuando 51 residentes del Valle de 18 diferentes
comunidades fueron efectivamente excluidas de dar testimonio, que la mesa no tiene absolutamente respeto de
las preocupaciones de los residentes del Valle, que son mayormente Latinos de lengua espafiola. '

Es también cla:ro para nosotros que quieren aprobar tope y compra a todo costo, sin importar el intento y
espiritu de AB 32 de proteger las comunidades como las nuestras, es la agenda de ARB. Por lo tanto nosotros
creemos que ustedes ignorara nuestras preocupaciones, auque nos permitan testificar, por que para ustedes, el

fin justifica el medio.

Con eso, nosotros nos rehusamos en perder de trabajar e incurrir en gastos para viajar hasta Sacramento
para testificar — o intentar testificar — en su farsante y discriminatorio proceso.

Sinceramente,
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Chairman Mary Nichols
California Air Resources Board
1001 I Street

Sacramento, CA 95812

December 15, 2010
Dear Chairman Nichols and Members of the Board:

We, the uridefsigned, oppose the Board’s adoption of the Cap and Trade Rule and join the comments
submitted by the Center on Race, Poverty & the Environment (CRPE), the Center on Biological Diversity

(CBD), and Communities for a Better Environment (CBE).

As residents in the state’s worst air quality basin, the San Joaquin Valley, the subjects of greenhouse gas
(GHG) emissions, co-pollutant reductions, and environmental justice protections are vitally important to us.
However, given the Board’s discriminatory actions at the November 20, 2008 public hearing on the Scoping
Plan, we refuse to further participate in ARB’s charade of a public process. It was made clear at that meeting,
when 51 Valley residents from 18 different communities were effectively excluded from testifying, that the
Board has absolutely no respect for the concerns of those Valley residents, who are overwhelmingly Latino and

Spanish-speaking.

It is also clear to us that Cap and Trade at all costs, notwithstanding the intent and spirit of AB 32 to
protect communities like ours, is the true agenda of the ARB. We therefore believe that you will ignore our
_concerns, even if you allowed us to testify, because to you, the ends justify your means.

Accordingly, we refuse to miss work and incur the expense to travel to Sacramento to testify — or
atternpt to testify — in your flawed and discriminatory process.

Sincerely,
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Chairman Mary Nichols
California Air Resources Board
1001 I Street

Sacramento, CA 95812

Diciembre 15, 2010
Estimada Presidenta Nichols y Miembros de la Mesa:

Nosotros, los que abajo firmamos, nos oponemos a que la mesa adopte la regla de tope y compra y nos
unimos a los comentarios sometidos por the Center on Race, Poverty & the Environment (CRPE), the Center on
Biological Diversity (CBD), and Communities for a Better Environment (CBE).

Como residentes del lugar con el aire mas malo en el estado, el Valle de San Joaquin, los asuntos de
emisién de gases de invernadero GHG), acciones conjuntas de reducciones, y la protecciones de Justicia
ambiental son vitalmente importantes para nosotros. Sin embargo, dada las acciones discriminatorias de la mesa
en la audiencia publica de Noviembre 20, 2008 sobre el plan de medidas, nos rehusamos a participar mas en la
farsa de proceso publico de ARB. En esa audiencia fue claro, cuando 51 residentes del Valle de 18 diferentes
comunidades fueron efectivamente excluidas de dar testimonio, que la mesa no tiene absolutamente respeto de
las preocupaciones de los residentes del Valle, que son mayormente Latinos de lengua espafiola. '

Es también claro para nosotros que quieren aprobar tope y compra a todo costo, sin importar el intento y
espiritu de AB 32 de proteger las comunidades como las nuestras, es la agenda de ARB. Por lo tanto nosotros
creemos que ustedes ignorara nuestras preocupaciones, auque nos permitan testificar, por que para ustedes, el
fin justifica el medio.

Con eso, nosotros nos rehusamos en perder de trabajar e incurrir en gastos para v1aJ ar hasta Sacramento
para testificar — o intentar testificar — en su farsante y discriminatorio proceso.

Sinceramente,
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Chairman Mary Nichols
California Air Resources Board
1001 I Street

Sacramento, CA 95812

December 15, 2010
Dear Chairman Nichols and Members of the Board:

We, the uxidefsigned, oppose the Board’s adoption of the Cap and Trade Rule and join the comments
submitted by the Center on Race, Poverty & the Environment (CRPE), the Center on Biological Diversity

(CBD), and Communities for a Better Environment (CBE).
As residents in the state’s worst air quality basin, the San Joaquin Valley, the subjects of greenhouse gas

(GHG) emissions, co-pollutant reductions, and environmental justice protections are vitally important to us.
However, given the Board’s discriminatory actions at the November 20, 2008 public hearing on the Scoping
Plan, we refuse to further participate in ARB’s charade of a public process. It was made clear at that meeting,
when 51 Valley residents from 18 different communities were effectively excluded from testifying, that the
Board has absolutely no respect for the concerns of those Valley residents, who are overwhelmingly Latino and

Spanish-speaking.

It is also clear to us that Cap and Trade at all costs, notwithstanding the intent and spirit of AB 32 to
protect communities like ours, is the true agenda of the ARB. We therefore believe that you will ignore our
.concerns, even if you allowed us to testify, because to you, the ends justify your means.

Accordingly, we refuse to miss work and incur the expense to travel to Sacramento to testify — or
attempt to testify — in your flawed and discriminatory process.

Sincerely,
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Chairman Mary Nichols
California Air Resources Board
1001 I Street

Sacramento, CA 95812

Diciembre 15, 2010
Estimada Presidenta Nichols y Miembros de la Mesa:

Nosotros, los que abajo firmamos, nos oponemos a que la mesa adopte la regla de tope y compra y nos
unimos a los comentarios sometidos por the Center on Race, Poverty & the Environment (CRPE), the Center on
Biological Diversity (CBD), and Communities for a Better Environment (CBE).

Como residentes del lugar con el aire mas malo en el estado, el Valle de San Joaquin, los asuntos de
emisidn de gases de invernadero GHG), acciones conjuntas de reducciones, y la protecciones de Justicia
ambiental son vitalmente importantes para nosotros. Sin embargo, dada las acciones discriminatorias de la mesa
en la audiencia publica de Noviembre 20, 2008 sobre el plan de medidas, nos rehusamos a participar mas en la
farsa de proceso publico de ARB. En esa audiencia fue claro, cuando 51 residentes del Valle de 18 diferentes
comunidades fueron efectivamente excluidas de dar testimonio, que la mesa no tiene absolutamente respeto de
las preocupaciones de los residentes del Valle, que son mayormente Latinos de lengua espafiola.

Es también claro para nosotros que quieren aprobar tope y compra a todo costo, sin importar el intento y
espiritu de AB 32 de proteger las comunidades como las nuestras, es la agenda de ARB. Por lo tanto nosotros
creemos que ustedes ignorara nuestras preocupaciones, auque nos permitan testificar, por que para ustedes, el
fin justifica el medio.

Con eso, nosotros nos rehusamos en perder de trabajar e incurrir en gastos para v1aj ar hasta Sacramento
para testificar — o intentar testificar — en su farsante y discriminatorio proceso.

Sinceramente,
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Chairman Mary Nichols
California Air Resources Board
1001 I Street

Sacramento, CA 95812

December 15, 2010
Deéar Chairman Nichols and Members of the Board:

We, the undersigned, oppose the Board’s adoption of the Cap and Trade Rule and join the comments
submitted by the Center on Race, Poverty & the Environment (CRPE), the Center on Biological Diversity
(CBD), and Communities for a Better Environment (CBE).

As residents in the state’s worst air quality basin, the San Joaquin Valley, the subjects of greenhouse gas
(GHG) emissions, co-pollutant reductions, and environmental justice protections are vitally important to us.
However, given the Board’s discriminatory actions at the November 20, 2008 public hearing on the Scoping
Plan, we refuse to further participate in ARB’s charade of a public process. It was made clear at that meeting, -
when 51 Valley residents from 18 different communities were effectively excluded from testifying, that the
Board has absolutely no respect for the concermns of those Valley residents, who are overwhelmingly Latino and

Spanish-speaking.

It is also clear to us that Cap and Trade at all costs, notwithstanding the intent and spirit of AB 32 to
protect communities like ours, is the true agenda of the ARB. We therefore believe that you will ignore our
.concerns, even if you allowed us to testify, because to you, the ends justify your means.

Accordingly, we refuse to miss work and incur the expense to travel to Sacramento to testify — or
attempt to testify — in your flawed and discriminatory process.

Sincerely,
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Chairman Mary Nichols
California Air Resources Board
1001 I Street

Sacramento, CA. 95812

Diciembre 15, 2010
Estimada Presidenta Nichols y Miembros de la Mesa:

Nosotros, los que abajo firmamos, nos oponemos a que la mesa adopte la regla de tope y compra y nos
unimos a los comentarios sometidos por the Center on Race, Poverty & the Environment (CRPE), the Center on
Biological Diversity (CBD), and Communities for a Better Environment (CBE).

Como residentes del lugar con el aire mas malo en el estado, el Valle de San Joaquin, los asuntos de
emision de gases de invernadero GHG), acciones conjuntas de reducciones, y la protecciones de Justicia
ambiental son vitalmente importantes para nosotros. Sin embargo, dada las acciones discriminatorias de la mesa
en la audiencia publica de Noviembre 20, 2008 sobre el plan de medidas, nos rehusamos a participar mas en la
farsa de proceso publico de ARB. En esa audiencia fue claro, cuando 51 residentes del Valle de 18 diferentes
comunidades fueron efectivamente excluidas de dar testimonio, que la mesa no tiene absolutamente respeto de
las preocupaciones de los residentes del Valle, que son mayormente Latinos de lengua espafiola.

Es también claro para nosotros Que quieren aprobar tope y compra a todo costo, sin importar el intento y
espiritu de AB 32 de proteger las comunidades como las nuestras, es la agenda de ARB. Por lo tanto nosotros

creemos que ustedes ignorara nuestras preocupacmnes auque nos permitan testificar, por que para ustedes, el
fin justifica el medio.

Con eso, nosotros nos rehusamos en perder de trabajar ¢ incurrir en gastos para viajar hasta Sacramento
para testificar — o intentar testificar — en su farsante y discriminatorio proceso.

Sinceramente,
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Chairman Mary Nichols
California Air Resources Board
1001 I Street

Sacramento, CA 95812

December 15,2010
Dear Chairman Nichols and Members of the Board:

We, the uridefsigncd, oppose the Board’s adoption of the Cap and Trade Rule and join the comments
submitted by the Center on Race, Poverty & the Environment (CRPE), the Center on Biological Diversity

(CBD), and Communities for a Better Environment (CBE).

As residents in the state’s worst air quality basin, the San Joaquin Valley, the subjects of greenhouse gas
(GHG) emissions, co-pollutant reductions, and environmental justice protections are vitally important to us.
However, given the Board’s discriminatory actions at the November 20, 2008 public hearing on the Scoping
Plan, we refuse to further participate in ARB’s charade of a public process. It was made clear at that meeting, -
when 51 Valley residents from 18 different communities were effectively excluded from testifying, that the
Board has absolutely no respect for the concerns of those Valley residents, who are overwhelmingly Latino and

Spanish-speaking.

It is also clear to us that Cap and Trade at all costs, notwithstanding the intent and spirit of AB 32 to
protect communities like ours, is the true agenda of the ARB. We therefore believe that you will ignore our
_concerns, even if you allowed us to testify, because to you, the ends justify your means,

Accordingly, we refuse to miss work and incur the expense to travel to Sactamento to testify — or
attempt to testify — in your flawed and discriminatory process.

Sincerely,
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Chairman Mary Nichols
California Air Resources Board
1001 1 Street

Sacramento, CA 95812

Diciembre 15, 2010
Estimada Presidenta Nichols y Miembros de la Mesa:

Nosotros, los que abajo firmamos, nos oponemos a que la mesa adopte la regla de tope y compra y nos
unimos a los comentarios sometidos por the Center on Race, Poverty & the Environment (CRPE), the Center on
Biological Diversity (CBD), and Communities for a Better Environment (CBE).

Como residentes del lugar con el aire mas malo en el estado, el Valle de San Joaquin, los asuntos de
emision de gases de invernadero GHG), acciones conjuntas de reducciones, y la protecciones de Justicia
ambiental son vitalmente importantes para nosotros. Sin embargo, dada las acciones discriminatorias de la mesa
en la audiencia publica de Noviembre 20, 2008 sobre el plan de medidas, nos rehusamos a participar mas en la
farsa de proceso publico de ARB. En esa audiencia fue claro, cuando 51 residentes del Valle de 18 diferentes
comunidades fueron efectivamente excluidas de dar testimonio, que la mesa no tiene absolutamente respeto de
las preocupaciones de los residentes del Valle, que son mayormente Latinos de lengua espafiola. ‘

Es también claro para nosotros que quieren aprobar tope y compra a todo costo, sin importar el intento y
espiritu de AB 32 de proteger las comunidades como las nuestras, es la agenda de ARB. Por lo tanto nosotros
creemos que ustedes ignorara nuestras preocupaciones, auque nos permitan testificar, por que para ustedes, el
fin justifica el medio.

Con eso, nosotros nos rehusamos en perder de trabajar e incurrir en gastos para Vlaj ar hasta Sacramento
para testificar — o intentar testlﬁcar en su farsante y discriminatorio proceso.

Sinceramente,
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Chairman Mary Nichols
California Air Resources Board
1001 I Street

Sacramento, CA 95812

December 15, 2010
Dear Chairman Nichols and Members of the Board:

We, the uﬁdefsigned, oppose the Board’s adoption of the Cap and Trade Rule and join the comments
submitted by the Center on Race, Poverty & the Environment (CRPE), the Center on Biological Diversity

(CBD), and Communities for a Better Environment (CBE).
As residents in the state’s worst air quality basin, the San Joaquin Valley, the subjects of greenhouse gas

(GHG) emissions, co-pollutant reductions, and environmental justice protections are vitally important to us.
However, given the Board’s chscnmmatory actions at the November 20, 2008 public hearing on the Scoping
Plan, we refuse to further participate in ARB’s charade of a public process. It was made clear at that meeting, -
when 51 Valley residents from 18 different communities were effectively excluded from testifying, that the
Roard has absolutely no respect for the concerns of thosé Valley residents, who are overwhelmingly Latino and

Spanish-speaking.

It is also clear to us that Cap and Trade at all costs, notwithstanding the intent and spirit of AB 32 to
protect communities like ours, is the true agenda of the ARB. We therefore believe that you will ignore our
.concerns, even if you allowed us to testify, because to you, the ends justify your means.

Accordingly, we refuse to miss work and incur the expense to travel to Sacramento to testify — or
attempt to testify — in your flawed and discriminatory process.

Sincerely,
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Chairman Mary Nichols
California Air Resources Board
1001 I Street

Sacramento, CA 93812

Diciembre 15, 2010
Estimada Presidenta Nichols y Miembros de la Mesa:

Nosotros, los que abajo firmamos, nos oponemos a que la mesa adopte la regla de tope y compra y nos
unimos a los comentarios sometidos por the Center on Race, Poverty & the Environment (CRPE), the Center on
Biological Diversity (CBD), and Communities for a Better Environment (CBE). .

Como residentes del lugar con el aire mas malo en el estado, el Valle de San Joaquin, los asuntos de
emision de gases de invernadero GHG), acciones conjuntas de reducciones, y la protecciones de Justicia
ambiental son vitalmente importantes para nosotros. Sin embargo, dada las acciones discriminatorias de la mesa
en la audiencia publica de Noviembre 20, 2008 sobre el plan de medidas, nos rehusamos a participar mas en la
farsa de proceso publico de ARB. En esa audiencia fue claro, cuando 51 residentes del Valle de 18 diferentes
comumidades fueron efectivamente excluidas de dar testimonio, que la mesa no tiene absolutamente respeto de
las preocupaciones de los residentes del Valle, que son mayormente Latinos de lengua espafiola. '

Es también claro para nosotros que quieren aprobar tope y compra a todo costo, sin importar el intento y
espiritu de AB 32 de proteger las comunidades como las nuestras, es la agenda de ARB. Por lo tanto nosotros
creemos que ustedes ignorara nuestras preocupaciones, auque nos permitan testificar, por que para ustedes, el
fin justifica el medio.

Con eso, nosotros nos rehusamos en perder de trabaJ ar e incurrir en gastos para Vlaj ar hasta Sacramento
para testificar — o intentar testificar — en su farsante y discriminatorio proceso.

Sinceramente,
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Chairman Mary Nichols
California Air Resources Board
1001 I Street

Sacramento, CA 95812

December 15, 2010
Dear Chairman Nichols and Members of the Board:

We, the uﬁdefsigned, éppose the Board’s adoption of the Cap and Trade Rule and join the comments
submitted by the Center on Race, Poverty & the Environment (CRPE), the Center on Biological Diversity

(CBD), and Communities for a Better Environment (CBE).

As residents in the state’s worst air quality basin, the San Joaquin Valley, the subjects of greenhouse gas
(GHG) emissions, co-pollutant reductions, and environmental justice protections are vitally imoportant to us.
However, given the Board’s discriminatory actions at the November 20, 2008 public hearing on the Scoping
Plan, we refuse to further participate in ARB’s charade of a public process. It was made clear at that meeting, -
when 51 Valley residents from 18 different communities were effectively excluded from testifying, that the
Board has absolutely no respect for the concerns of thosé Valley residents, who are overwhelmingly Latino and

Spanish-speaking.

It is also clear to us that Cap and Trade at all costs, notwithstanding the intent and spirit of AB 32 to
protect communities like ours, is the true agenda of the ARB. We therefore believe that you will ignore our
.concerns, even if you allowed us to testify, because to you, the ends justify your means.

Accordingly, we refuse to miss work and incur the expense to travel to Sacramento to testify — or
attempt to testify — in your flawed and discriminatory process. ‘

Sincerely,
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Chairman Mary Nichols
California Air Resources Board
1001 I Street

Sacramento, CA 95812

Diciembre 15, 2010
Estimada Presiderita Nichols y Miembros de la Mesa:

Nosotros, los que abajo firmamos, nos oponemos a que la mesa adopte la regla de tope y compra y nos
unimos a los comentarios sometidos por the Center on Race, Poverty & the Environment (CRPE), the Center on
Biological Diversity (CBD), and Communities for a Better Environment (CBE). .

Como residentes del lugar con el aire mas malo en el estado, el Valle de San Joaquin, los asuntos de
emision de gases de invernadero GHG), acciones conjuntas de reducciones, y la protecciones de Justicia
ambiental son vitalmente importantes para nosotros. Sin embargo, dada las acciones discriminatorias de la mesa
en la audiencia publica de Noviembre 20, 2008 sobre el plan de medidas, nos rehusamos a participar mas en la
farsa de proceso publico de ARB. En esa audiencia fue claro, cuando 51 residentes del Valle de 18 diferentes
comunidades fueron efectivamente excluidas de dar testimonio, que la mesa no tiene absolutamente respeto de
las preocupaciones de los residentes del Valle, que son mayormente Latinos de lengua espafiola. ‘

Es también claro para nosotros que quieren aprobar tope y compra a todo costo, sin importar el intento y
espiritu de AB 32 de proteger las comunidades como las nuestras, es la agenda de ARB. Por lo tanto nosotros
creemos que ustedes ignorara nuestras preocupaciones, auque nos permitan testificar, por que para ustedes, el
fin justifica el medio.

Con eso, nosotros nos rehusamos en perder de trabajar e incurrir en gastos para vzaj ar hasta Sacramento
para testificar — o intentar testificar — en su farsante y discriminatorio proceso.

Sinceramente,
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Chairman Mary Nichols
California Air Resources Board
1001 I Street

Sacramento, CA 95812

December 15, 2010
Dear Chairman Nichols and Members of the Board:

We, the undersigned, oppose the Board’s adoption of the Cap and Trade Rule and join the comments
submitted by the Center on Race, Poverty & the Environment (CRPE), the Center on Biological Diversity
(CBD), and Communities for a Better Environment (CBE).

As residents in the state’s worst air quality basin, the San Joaquin Valley, the subjects of greenhouse gas
(GHG) emissions, co-pollutant reductions, and environmental justice protections are vitally important to us.
However, given the Board’s d;lscrlmmatory actions at the November 20, 2008 public hearing on the Scoping
Plan, we refuse to further participate in ARB’s charade of a public process. It was made clear at that meeting, -
when 51 Valley residents from 18 different communities were effectively excluded from testifying, that the
Board has absolutely no respect for the concerns of those Valley residents, who are overwhelmingly Latino and

. Spanish-speaking.

It is also clear to us that Cap and Trade at all costs, notwithstanding the intent and spirit of AB 32 to
protect communities like ours, is the true agenda of the ARB. We therefore believe that you will ignore our
_concerns, even if you allowed us to testify, because to you, the ends justify your means.

Accordingly, we refuse to miss work and incur the expense to travel to Sacramento to testify — or
attempt to testify — in your flawed and discriminatory process.

Sincerely,
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Chairman Mary Nichols
California Air Resources Board
1001 I Street

Sacramento, CA 95812

Diciembre 15, 2010
Estimada Presiderita Nichols y Miembros de la Mesa:

Nosotros, los que abajo firmamos, nos oponemos a que la mesa adopte la regla de tope y compra y nos
unimos a los comentarios sometidos por the Center on Race, Poverty & the Environment (CRPE), the Center on
Biological Diversity (CBD), and Communities for a Better Environment (CBE).

Como residentes del lugar con el aire mas malo en el estado, el Valle de San Joaquin, los asuntos de
emision de gases de invernadero GHG), acciones conjuntas de reducciones, y la protecciones de Justicia
ambiental son vitalmente importantes para nosotros. Sin embargo, dada las acciones discriminatorias de la mesa
en la audiencia publica de Noviembre 20, 2008 sobre el plan de medidas, nos rehusamos a participar mas en la
farsa de proceso publico de ARB. En esa audiencia fue claro, cuando 51 residentes del Valle de 18 diferentes
comunidades fueron efectivamente excluidas de dar testimonio, que la mesa no tiene absolutamente respeto de
las preocupaciones de los residentes del Valle, que son mayormente Latinos de lengua espafiola. '

Es también claro para nosotros que quieren aprobar tope y compra a todo costo, sin importar el intento y
espiritu de AB 32 de proteger las comunidades como las nuestras, es la agenda de ARB. Por lo tanto nosotros
creemos que ustedes ignorara nuestras preocupaciones, auque nos permitan testificar, por que para ustedes, el
fin justifica el medio.

Con eso, nosotros nos rehusamos en perder de trabajar e incurrir en gastos para V1a3 ar hasta Sacramento
para testificar — o intentar testificar — en su farsante y discriminatorio proceso.

Sinceramente,

Nombre;,_[MAR oS (/L pounsUR ComunidadWoed 0 1LLE
Nombre; Mt 0 JLia kO usEUR Comunidad LL) oD VTG
Nombre; FEDRD  finmed Comunidad_(WJo6AVILGE
Nombre; & EIRTAM e D L ORI .Comunidad 725&3?4’ Fe1ed
Nombre; Horoom : (5 6 M e .Comunidad 7%’:5)"@14‘ b wLls
Nombre; D(‘_‘) AN MarTeR L opez Comunidad 1 ERRA Berig:
Nombre; GQ AP L L pE ZQ Al REZ .Comunidad TER R Peuh
Nombre; ﬂ LETHROMD é? w !> ' C‘k .Comunidad EARA égﬂﬁ
Nombre; ENR I R g7 Rooricues Comunidad HELAND

Nombre; A\OR( Ap‘ﬁ Ff?’ R .Cornunidad ) Lt'/&ﬁf’q’ gél.(.)ﬁ




Chairman Mary Nichols
California Air Resources Board
1001 I Street

Sacramento, CA 95812

December 15, 2010
Dear Chairman Nichols and Members of the Board:

We, the undersigned, oppose the Board’s adoption of the Cap and Trade Rule and join the comments
submitted by the Center on Race, Poverty & the Environment (CRPE), the Center on Biological Diversity
(CBD), and Communities for a Better Environment (CBE).

As residents in the state’s worst air quality basin, the San Joaquin Valley, the subjects of greenhouse gas
(GHG) emissions, co-pollutant reductions, and environmental justice protections are vitally important to us.
However, given the Board’s discriminatory actions at the November 20, 2008 public hearing on the Scoping
Plan, we refuse to further participate in ARB’s charade of a public process. It was made clear at that meeting, -
when 51 Valley residents from 18 different communities were effectively excluded from testifying, that the
Board has absolutely no respect for the concerns of those Valley residents, who are overwhelmingly Latino and

Spanish-speaking.

It is also clear to us that Cap and Trade at all costs, notwithstanding the intent and spirit of AB 32 to
protect communities like ours, is the true agenda of the ARB. We therefore believe that you will ignore our
concerns, even if you allowed us to testify, because to you, the ends justify your means.

Accordingly, we refuse to miss work and incur the expense to travel to Sacramento to testify — or
attempt to testify — in your flawed and discriminatory process.

Sincerely,

Name; .Community
Name; _ .Communif:y
Name; | Community
Name; | .Community
Name; - Community
Name; ' B .Community
Naime; : .Community
Narme; ‘ ' .Community
Name; ‘ .Community
Name; ' ' - .Community

Name; .Community -




Chairman Mary Nichols
California Air Resources Board
1001 I Street

Sacramento, CA 95812

Diciembre 15, 2010
Estimada Presidenta Nichols y Miembros de la Mesa:

Nosotros, los que abajo firmamos, nos oponemos a que la mesa adopte la regla de tope y compra y nos
unimos a los comentarios sometidos por the Center on Race, Poverty & the Environment (CRPE), the Center on
Biological Diversity (CBD), and Communities for a Better Environment (CBE). .

Como residentes del lugar con el aire mas malo en el estado, el Valle de San Joaquin, los asuntos de
emision de gases de invernadero GHG), acciones conjuntas de reducciones, y la protecciones de Justicia
ambiental son vitalmente importantes para nosotros. Sin embargo, dada las acciones discriminatorias de la mesa
en la audiencia publica de Noviembre 20, 2008 sobre el plan de medidas, nos rehusamos a participar mas en la
farsa de proceso publico de ARB. En esa audiencia fue claro, cuando 51 residentes del Valle de 18 diferentes
comunidades fueron efectivamente excluidas de dar testimonio, que la mesa no tiene absolutamente respeto de
las preocupaciones de los residentes del Valle, que son mayormente Latinos de lengua espafiola. '

Es también claro para nosotros que quieren aprobar tope y compra a todo costo, sin importar el intento y
espiritu de AB 32 de proteger las comunidades como las nuestras, es la agenda de ARB. Por lo tanto nosotros
creemos que ustedes ignorara nuestras preocupaciones, auque nos permitan testificar, por que para ustedes, el
fin justifica el medio.

Con eso, nosotros nos rehusamos en perder de trabajar e incuirir en gastos para vmg ar hasta Sacramento
para testificar — o intentar testificar - en su farsante y discriminatorio proceso.

Sinceramente,
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Chairman Mary Nichols
California Air Resources Board
1001 I Street

Sacramento, CA 95812

December 15, 2010
Dear Chairman Nichols and Members of the Board:

We, the uridei‘signed, oppose the Board’s adoption of the Cap and Trade Rule and join the comments
submitted by the Center on Race, Poverty & the Environment (CRPE), the Center on Biological Diversity

(CBD), and Communities for a Better Environment (CBE).

As residents in the state’s worst air quality basin, the San Joaquin Valley, the subjects of greenhouse gas
(GHG) emissions, co-pollutant reductions, and environmental justice protections ate vitally important to us.
However, given the Board’s chscrzmmatory actions at the November 20, 2008 public hearing on the Scoping
Plan, we refuse to further participate in ARB’s charade of a public process. It was made clear at that meeting, -
when 51 Valley residents from 18 different communities were effectively excluded from testifying, that the
Board has absolutely no respect for the concerns of those Valley residents, who are overwhelmingly Latino and

Spanish-speaking.

It is also clear to us that Cap and Trade at all costs, notwithstanding the intent and spirit of AB 32 to
protect communities like ours, is the true agenda of the ARB. We therefore believe that you will ignore our
.concerns, even if you allowed us to testify, because to you, the ends justify your means.

Accordingly, we refuse to miss work and incur the expense to travel to Sacramento to testify — or
attempt to testify — in your flawed and discriminatory process.

Sincerely,

Name; ‘ .Community
Name; | . .Cormnmaity
Name; LCommunity
Name; ' .Community
Name; ‘ ' Community
Name; ' - .Com.uh.ity
Name; : .Community
Name; ' ‘ _ » ' .__.Community
Name; : .Community
Name; ' ' L .Community

Name; .Community




Chairman Mary Nichols
California Air Resources Board
1001 T Street

Sacramento, CA 95812

Diciembre 15, 2010
Estimada Presiderita Nichols y Miembros de la Mesa:

Nosotros, los que abajo firmamos, nos oponemos a que la mesa adopte la regla de tope y compra y nos
unimos a los comentarios sometidos por the Center on Race, Poverty & the Environment (CRPE), the Center on
Biological Diversity (CBD), and Communities for a Better Environment (CBE). .

Como residentes del lugar con el aire mas malo en el estado, el Valle de San Joaquin, los asuntos de
emision de gases de invernadero GHG), acciones conjuntas de reducciones, y la protecciones de Justicia
ambiental son vitalmente importantes para nosotros. Sin embargo, dada las acciones discriminatorias de la mesa
en la audiencia publica de Noviembre 20, 2008 sobre el plan de medidas, nos rehusamos a participar mas en la
farsa de proceso publico de ARB. En esa audiencia fue claro, cuando 51 residentes del Valle de 18 diferentes
comunidades fueron efectivamente excluidas de dar testimonio, que la mesa no tiene absolutamente respeto de
las preocupaciones de los residentes del Valle, que son mayormente Latinos de lengua espafiola. A

Es también claro para nosotros que quieren aprobar tope y compra a todo costo, sin importar el intento y
espiritu de AB 32 de proteger las comunidades como las nuestras, es la agenda de ARB. Por lo tanto nosotros
creemos que ustedes ignorara nuestras preocupaciones, auque nos permitan testificar, por que para ustedes, el
fin justifica el medio.

Con eso, nosotros nos rehusamos en perder de trabajar e incurrir en gastos para Vla;ar hasta Sacramento
para testificar — o intentar testificar — en su farsante y discriminatorio proceso. ‘

Sinceramente,
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Chairman Mary Nichols
California Air Resources Board
1001 I Street

Sacramento, CA 95812

December 15, 2010
Dear Chairman Nichols and Members of the Board:

We, the undersigned, oppose the Board’s adoption of the Cap and Trade Rule and join the comments
submitted by the Center on Race, Poverty & the Environment (CRPE), the Center on Biological Diversity
(CBD), and Communities for a Better Environment (CBE).

As residents in the state’s worst air quality basin, the San Joaquin Valley, the subjects of greenhouse gas
(GHG) emissions, co-pollutant reductions, and environmental justice protections are vitally important to us.
However, given the Board’s dlscrlmlnatory actions at the November 20, 2008 public hearing on the Scoping
Plan, we refuse to further participate in ARB’s charade of a public process. It was made clear at that meeting, -
when 51 Valley residents from 18 different communities were effectively excluded from testifying, that the
Board has absolutely no respect for the concerns of those Valley residents, who are overwhelmingly Latino and

Spanish-speaking.

It is also clear to us that Cap and Trade at all costs, notwithstanding the intent and spirit of AB 32 to
protect communities like ours, is the true agenda of the ARB. We therefore believe that you will ignore our
.concerns, even if you atlowed us to testify, because to you, the ends justify your means.

Accordingly, we refuse to miss work and incur the expense to travel to Sacramento to testify — or .
attempt to testify — in your flawed and discriminatory process.

Sincerely,

Name; .Community
Name; ‘ .Community
Name; Community
Name; ' .Community
Name; - Community
Name; » .Community
Name; _ e .Community
Name; ' | ‘ ' .Community
Name; : .Community
Name; ‘ ' L ' .Community

Name; .Community




Chairman Mary Nichols
California Air Resources Board
1001 I Street

Sacramento, CA 95812

Diciembre 15, 2010
Estimada Presidenta Nichols y Miembros de la Mesa:

Nosotros, los que abajo firmamos, nos oponemos a que la mesa adopte la regla de tope y compra y nos
unimos a los comentarios sometidos por the Center on Race, Poverty & the Environment (CRPE), the Center on
Biological Diversity (CBD), and Communities for a Better Environment (CBE).

Como residentes del lugar con el aire mas malo en el estado, el Valle de San Joaquin, los asuntos de
emision de gases de invernadero GHG), acciones conjuntas de reducciones, y la protecciones de Justicia
ambiental son vitalmente importantes para nosotros. Sin embargo, dada las acciones discriminatorias de la mesa
en la audiencia publica de Noviembre 20, 2008 sobre el plan de medidas, nos rehusamos a participar mas en la
farsa de proceso publico de ARB. En esa audiencia fue claro, cuando 51 residentes del Valle de 18 diferentes
comunidades fueron efectivamente excluidas de dar testimonio, que la mesa no tiene absolutamente respeto de
las preocupaciones de los residentes del Valle, que son mayormente Latinos de lengua espafiola. '

Es también claro para nosotros que quieren aprobar tope y compra a todo costo, sin importar el intento y
espiritu de AB 32 de proteger las comunidades como las nuestras, es la agenda de ARB. Por lo tanto nosotros
creemos que ustedes ignorara nuestras preocupaciones, auque nos permitan testificar, por que para ustedes, el
fin justifica el medio.

Con eso, nosotros nos rehusamos en perder de trabajar e incurrir en gastos para vza} ar hasta Sacramento
para testificar — o intentar testificar — en su farsante y discriminatorio proceso.

Sinceramente,
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Chairman Mary Nichols
California Air Resources Board
1001 I Street

Sacramento, CA 95812

December 15, 2010
Dear Chairman Nichols and Members of the Board:

We, the undersigned, oppose the Board’s adoption of the Cap and Trade Rule and join the comments
submitted by the Center on Race, Poverty & the Environment (CRPE), the Center on Biological Diversity
(CBD), and Communities for a Better Environment (CBE).

As residents in the state’s worst air quality basin, the San Joaquin Valley, the subjects of greenhouse gas
(GHG) emissions, co-pollutant reductions, and environmental justice protections are vitally important to us.
However, given the Board’s discriminatory actions at the November 20, 2008 public hearing on the Scoping
Plan, we refuse to further participate in ARB’s charade of a public process. It was made clear at that meeting, -
when 51 Valley residents from 18 different communities were effectively excluded from testifying, that the
Board has absolutely no respect for the concerns of those Valley residents, who are overwhelmingly Latino and

Spanish-speaking.

It is also clear to us that Cap and Trade at all costs, notwithstanding the intent and spirit of AB 32 to
protect communities like ours, is the true agenda of the ARB. We therefore believe that you will ignore our
.concerns, even if you allowed us to testify, because to you, the ends justify your means.

Accordingly, we refuse to miss work and incur the expense to travel to Sacramento to testify — or
attempt to testify ~ in your flawed and discriminatory process.

Sincerely,

Name; .Community
Name; , .dommunity
Name; , | .Commumnity
| Name; | .Community
Name; - Cpmmunity
Name; » Community
Name; : Community
Name; ' ' . . ' .Community
Name; : .Community
Name; ' ' - .Community

Name; .Community




Chairman Mary Nichols
California Air Resources Board
1001 I Street

Sacramento, CA 95812

Diciembre 15, 2010
Estimada Presidenta Nichols vy Miembros de la Mesa:

Nosotros, los que abajo firmamos, nos oponemos a que la mesa adopte la regla de tope y compra y nos
unimos a los comentarios sometidos por the Center on Race, Poverty & the Environment (CRPE), the Center on
Biological Diversity (CBD), and Communities for a Better Environment (CBE).

Como residentes del lugar con el aire mas malo en el estado, el Valle de San Joaquin, los asuntos de
emision de gases de invernadero GHG), acciones conjuntas de reducciones, y la protecciones de Justicia
ambiental son vitalmente importantes para nosotros. Sin embargo, dada las acciones discriminatorias de 1a mesa
en la audiencia publica de Noviembre 20, 2008 sobre el plan de medidas, nos rehusamos a patticipar mas en la
farsa de proceso publico de ARB. En esa audiencia fue claro, cuando 51 residentes del Valle de 18 diferentes
comunidades fueron efectivamente excluidas de dar testimonio, que la mesa no tiene absolutamente respeto de
las preocupaciones de los residentes del Valle, que son mayormente Latinos de lengua espafiola. |

Es también claro para nosotros que quieren aprobar tope y compra a todo costo, sin importar el intento y
espiritu de AB 32 de proteger las comunidades como las nuestras, es la agenda de ARB. Por lo tanto nosotros
creemos que ustedes ignorara nuestras preocupaciones, auque nos permitan testificar, por que para ustedes, el
fin justifica el medio. '

Con eso, nosotros nos rehusamos en perder de trabajar e incurrir en gastos para Vzagar hasta Sacramento
para testificar — o intentar testificar - en su farsante y discriminatorio proceso.

Sinceramente,
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Chairman Mary Nichols
California Air Resources Board
1001 I Street

Sacramento, CA 95812

December 15, 2010
Dear Chairman Nichols and Members of the Board:

We, the unders1gned oppose the Board’s adoption of the Cap and Trade Rule and join the comments
submitted by the Center on Race, Poverty & the Environment (CRPE), the Center on Biological Diversity
(CBD), and Communities for a Better Environment (CBE).

As residents in the state’s worst air guality basin, the San Joaquin Valley, the subjects of greenhouse gas
(GHG) emissions, co-pollutant reductions, and environmental justice protections are vitally important to us.
However, given the Board’s discriminatory actions at the November 20, 2008 public hearing on the Scoping
Plan, we refuse to further participate in ARB’s charade of a public process. It was made clear at that meeting, -
when 51 Valley residents from 18 different communities were effectively excluded from testifying, that the
Board has absolutely no respect for the concerns of those Valley residents, who are overwhelmingly Latino and

Spanish-speaking.

It is also clear to us that Cap and Trade at all costs, notwithstanding the intent and spirit of AB 32 to
protect communities like ours, is the true agenda of the ARB. We therefore believe that you will ignore our
_concerns, even if you allowed us to testify, because to you, the ends justify your means.

Accordingly, we refuse to miss work and incur the expense to travel to Sacramento to testify — or
attempt to testify — in your flawed and discriminatory process.

Sincerely,

Name; .Community
Nﬁme; _ .Cormnunity
Name; ‘ _ | .Community
Name; | - _ .Community
Narme; n Community
Name; : .Community
Name; » Community
Name; | | l ' Community
Name; - _‘ .Community
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Chairman Mary Nichols
California Air Resources Board
1001 I Street

Sacramento, CA 95812

Diciembre 15, 2010
Estimada Presidenta Nichols y Miembros de la Mesa:

Nosotros, los que abajo firmamos, nos oponemos a que la mesa adopte la regla de tope y compra y nos
unimos a los comentarios sometidos por the Center on Race, Poverty & the Environment (CRPE), the Center on
Biological Diversity (CBD), and Communities for a Better Environment (CBE),

Como residentes del lugar con el aire mas malo en el estado, el Valle de San Joaquin, los asuntos de
emision de gases de invernadero GHG), acciones conjuntas de reducciones, y la protecciones de Justicia
ambiental son vitalmente importantes para nosotros. Sin embargo, dada las acciones discriminatorias de la mesa
en la audiencia publica de Noviembre 20, 2008 sobre el plan de medidas, nos rehusamos a participar mas en la
farsa de proceso publico de ARB. En esa audiencia fue claro, cuando 51 residentes del Valle de 18 diferentes
comunidades fueron efectivamente excluidas de dar testimonio, que la mesa no tiene absolutamente respeto de
las preocupaciones de los residentes del Valle, que son mayormente Latinos de lengua espafiola. '

Es también claro para nosotfros que quieren aprobar tope y compra a todo costo, sin importar el intento y
espiritu de AB 32 de proteger las comunidades como las nuestras, es la agenda de ARB. Por lo tanto nosotros
creemos que ustedes ignorara nuestras preocupaciones, auque nos permitan testificar, por que para ustedes, el
fin justifica el medio.

Con eso, nosotros nos rehusamos en perder de trabajar e incurrir en gastos para v1ajar hasta Sacramento
para testificar — o intentar testificar — en su farsante y discriminatorio proceso.

Sinceramente,
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Chairman Mary Nichols
California Air Resources Board
1001 1 Street

Sacramento, CA 95812

December 15, 2010
Dear Chairman Nichols and Members of the Board:

We, the undersigned, oppose the Board’s adoption of the Cap and Trade Rule and join the comments

- submitted by the Center on Race, Poverty & the Environment (CRPE), the Center on Biological Diversity
(CBD), and Communities for a Better Environment (CBE).

As residents in the state’s worst air quality basin, the San Joaquin Valley, the subjects of greenhouse gas
(GHG) emissions, co-pollutant reductions, and environmental justice protections are vitally important to us.
However, given the Board’s discriminatory actions at the November 20, 2008 public hearing on the Scoping
Plan, we refuse to further participate in ARB’s charade of a public process. It was made clear at that meeting,
when 51 Valley residents from 18 different communities were effectively excluded from testifying, that the
Board has absolutely no respect for the concerns of those Valley residents, who are overwhelmingly Latino and

Spanish-speaking.

It is also clear to us that Cap and Trade at all costs, notwithstanding the intent and spirit of AB 32 to
protect communities like ours, is the true agenda of the ARB. We therefore believe that you will ignore our
.concerns, even if you allowed us to testify, because to you, the ends justify your means.

Accordingly, we refuse to miss work and incur the expense to travel to Sacramento to testify - or
attempt to testify — in your flawed and discriminatory process.

Sincerely,

Name; .Community
Name; _ .Community
Name; ' .Community
Name; ' .Community -
Name; ' | B Community
Name; - : .Community
Name; ~ . : .Community
Name; ' ' ' Community
Name; ' ' ' .Comm;mity
Name; ' ' - ‘ .Community

Name; " .Community




Chairman Mary Nichols
California Air Resources Board
1001 I Street

Sacramento, CA 95812

Diciembre 15, 2010
Estimada Presidernta Nichols y Miembros de la Mesa:

Nosotros, los que abajo firmamos, nos oponemos a que la mesa adopte la regla de tope y compra y nos
unimos a los comentarios sometidos por the Center on Race, Poverty & the Environment (CRPE), the Center on
Biological Diversity (CBD), and Communities for a Better Environment (CBE).

Como residentes del lugar con el aire mas malo en el estado, el Valle de San Joaquin, los asuntos de
emision de gases de invernadero GHG), acciones conjuntas de reducciones, y la protecciones de Justicia
ambiental son vitalmente importantes para nosotros. Sin embargo, dada las acciones discriminatorias de la mesa
en la audiencia publica de Noviembre 20, 2008 sobre el plan de medidas, nos rehusamos a participar mas en la
farsa de proceso publico de ARB. En esa audiencia fue claro, cuando 51 residentes del Valle de 18 diferentes
comunidades fueron efectivamente excluidas de dar testimonio, que la mesa no tiene absolutamente respeto de
las preocupaciones de los residentes del Valle, que son mayormente Latinos de lengua espafiola. |

Es también claro para nosotros que quieren aprobar tope y compra a todo costo, sin importar el intento y
espiritu de AB 32 de proteger las comunidades como las nuestras, es la agenda de ARB. Por lo tanto nosotros
creemos que ustedes ignorara nuestras preocupaciones, auque nos permitan testificar, por que para ustedes, el
fin justifica el medio.

Con eso, nosotros nos rehusamos en perder de trabajar e incurrir en gastos para v1ajar hasta Sacramento
para testificar - o intentar testzﬁcar en su farsante y discriminatorio proceso.

Sinceramente,
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Chairman Mary Nichols
California Air Resources Board
1001 I Street

Sacramento, CA 95812

December 15, 2010
Dear Chairman Nichols and Members of the Board:

We, the uridefsigned, oppose the Board’s adoption of the Cap and Trade Rule and join the comments
submitted by the Center on Race, Poverty & the Environment (CRPE), the Center on Biological Diversity

(CBD), and Communities for a Better Environment (CBE).

As residents in the state’s worst air quality basin, the San Joaquin Valley, the subjects of greenhouse gas
(GHG) emissions, co-pollutant reductions, and environmental justice protections are vitally important to us.
However, given the Board’s discriminatory actions at the November 20, 2008 public hearing on the Scoping
Plan, we refuse to further participate in ARB’s charade of a public process. It was made clear at that meeting, -
when 51 Valley residents from 18 different communities were effectively excluded from testifying, that the
Board has absolutely no respect for the concerns of those Valley residents, who are overwhelmingly Latino and

Spanish-speaking.

It is also clear to us that Cap and Trade at all costs, notwithstanding the intent and spirit of AB 32 to
protect communities like ours, is the true agenda of the ARB. We therefore believe that you will ignore our
.concerns, even if you allowed us to testify, because to you, the ends justify your means.

Accordmgly, we refuse to miss work and incur the expense to travel to Sacramento to iesilfy or
attempt to testify — in your flawed and d1scr1m1nat0ry process. »

Sincerely,

Name; Community
Name; . ‘ .Communi;cy
Name; _ .Community
Name; o . .Community
Name; - L Community
Name; ' : .Community
Name; : .Community
Name; y .Community
Name; ‘ - __.Community
Name; ' ' - .Community

_ Name; .Community




Chairman Mary Nichols
California Air Resources Board
1001 T Street

Sacramento, CA 95812

Diciembre 15, 2010
Estimada Presidenta Nichols y Miembros de la Mesa:

Nosotros, los que abajo firmamos, nos oponemos a que la mesa adopte la regla de tope y compra y nos
unimos a los comentarios sometidos por the Center on Race, Poverty & the Environment (CRPE), the Center on
Biological Diversity (CBD), and Communities for a Better Environment (CBE).

Como residentes del lugar con el aire mas malo en el estado, el Valle de San Joaquin, los asuntos de
emision de gases de invernadero GHG), acciones conjuntas de reducciones, y la protecciones de Justicia
ambiental son vitalmente importantes para nosotros. Sin embargo, dada las acciones discriminatorias de la mesa
en la audiencia publica de Noviembre 20, 2008 sobre el plan de medidas, nos rehusamos a participar mas en la
farsa de proceso publico de ARB. En esa audiencia fue claro, cuando 51 residentes del Valle de 18 diferentes
comunidades fueron efectivamente excluidas de dar testimonio, que la mesa no tiene absolutamente respeto de
las preocupaciones de los residentes del Valle, que son mayormente Latinos de lengua espafiola. |

Es también claro para nosotros que quieren aprobar tope y compra a todo costo, sin importar el intento v
espiritu de AB 32 de proteger las comunidades como las nuestras, es la agenda de ARB. Por lo tanto nosotros
creemos que ustedes ignorara nuestras preocupaciones, auque nos permitan testificar, por que para ustedes, el
fin justifica el medio.

Con eso, nosotros nos rehusamos en perder de trabajar ¢ incurrir en gastos para v1aJ ar hasta Sacramento
para testificar — o intentar testificar — en su farsante y discriminatorio proceso. '

Sinceramente,
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Chairman Mary Nichols
California Air Resources Board
1001 I Street

Sacramento, CA 95812

December 15, 2010
Dear Chairman Nichols and Members of the Board:

We, the undersigned, oppose the Board’s adoption of the Cap and Trade Rule and join the comments
submitted by the Center on Race, Poverty & the Environment (CRPE), the Center on Biological Diversity
(CBD), and Communities for a Beiter Environment (CBE).

As residents in the state’s worst air quality basin, the San Joaquin Vailey, the subjects of greenhouse gas
(GHG) emissions, co-pollutant reductions, and environmental justice protections are vitally important to us.
However, given the Board’s d1scr1m1natory actions at the November 20, 2008 public hearing on the Scoping
Plan, we refuse to further participate in ARB’s charade of a public process. It was made clear at that meeting,
when 51 Valley residents from 18 different communities were effectively excluded from testifying, that the
Board has absolutely no respect for the concerns of those Valley residents, who are overwhelmingly Latino and

Spanish-speaking.

It is also clear to us that Cap and Trade at all costs, notwithstanding the intent and spirit of AB 32 to
protect communities like ours, is the true agenda of the ARB. We therefore believe that you will ignore our
_concerns, even if you allowed us to testify, because to you, the ends justify your means.

Accordingly, we refuse to miss work and incur the expense to travel to Sacramento to testify — or
attempt to testify — in your flawed and discriminatory process.

Sincerely,

Name; ' .Community
;ﬂame; : ' .Commun_ity‘
Name; .Community
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Chairman Mary Nichols
California Air Resources Board
1001 I Street

Sacramento, CA 95812

Diciembre 15, 2010
Estimada Presidenta Nichols y Miembros de la Mesa:

Nosotros, los que abajo firmamos, nos oponemos a que la mesa adopte la regla de tope y compra y nos
unimos a los comentarios sometidos por the Center on Race, Poverty & the Environment (CRPE), the Center on
Biological Diversity (CBD), and Communities for a Better Environment (CBE).

Como residentes del lugar con el aire mas malo en el estado, el Valle de San Joaquin, los asuntos de
emision de gases de invernadero GHG), acciones conjuntas de reducciones, y la protecciones de Justicia
ambiental son vitalmente importantes para nosotros. Sin embargo, dada las acciones discriminatorias de la mesa
en la audiencia publica de Noviembre 20, 2008 sobre el plan de medidas, nos rehusamos a participar mas en la
farsa de proceso publico de ARB. En esa audiencia fue claro, cuando 51 residentes del Valle de 18 diferentes
comunidades fueron efectivamente excluidas de dar testimonio, que la mesa no tiene absolutamente respeto de
las preocupaciones de los residentes del Valle, que son mayormente Latinos de lengua espafiola. ‘

Es también claro para nosotros que quieren aprobar tope y compra a todo costo, sin importar el intento y
espiritu de AB 32 de proteger las comunidades como las nuestras, es la agenda de ARB. Por lo tanto nosotros
creemos que ustedes ignorara nuesiras preocupaciones, auque nos permitan testificar, por que para ustedes, el
fin justifica el medio.

Con eso, nosotros nos rehusamos en perder de trabajar e incurrir en gastos para v1aj ar hasta Sacramento
para testificar — o intentar testificar — en su farsante y discriminatorio proceso.

Sinceramente,
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Chairman Mary Nichols
California Air Resources Board
1001 I Street

Sacramento, CA 95812

December 15, 2010

Dear Chairman Nichols and Members of the Board:

We, the undersigned, oppose the Board’s adoption of the Cap and Trade Rule and join the comments
submitted by the Center on Race, Poverty & the Environment (CRPE), the Center on Biological Diversity
(CBD), and Communities for a Better Environment (CBE).

As residents in the state’s worst air quality basin, the San Joaquin Valley, the subjects of greenhouse gas
(GHG) emissions, co-pollutant reductions, and environmental justice protections are vitally important to us.
However, given the Board’s dxscrlmmatory actions at the November 20, 2008 public hearing on the Scoping
Plan, we refuse to further participate in ARB’s charade of a public process. It was made clear at that meeting,
when 51 Valley residents from 18 different communities were effectively excluded from testifying, that the
Board has absolutely no respect for the concerns of those Valley residents, who are overwhelmingly Latino and

Spanish-speaking.

It is also clear to us that Cap and Trade at all costs, notwithstanding the intent and spirit of AB 32 to
protect comumunities like ours, is the true agenda of the ARB. We therefore believe that you will ignore our
.concerns, even if you allowed us to testify, because to you, the ends justify your means.

Accordingly, we refuse to miss work and incur the expense to travel to Sacramento to testify — or
attempt to testify — in your flawed and discriminatory process.

Sincerely,
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Chairman Mary Nichols
California Air Resources Board
1001 I Street

Sacramento, CA 95812

Diciembre 15, 2010
Estimada Presiderita Nichols y Miembros de la Mesa:

Nosotros, los que abajo firmamos, nos oponemos a que la mesa adopte la regla de tope y compra y nos
unimos a los comentarios sometidos por the Center on Race, Poverty & the Environment (CRPE), the Center on
Biological Diversity (CBD), and Communities for a Better Environment (CBE).

Como residentes del lugar con el aire mas malo en el estado, el Valle de San Joaquin, los asuntos de
emision de gases de invernadero GHG), acciones conjuntas de reducciones, v la protecciones de Justicia
ambiental son vitalmente importantes para nosotros. Sin embargo, dada las acciones discriminatorias de la mesa
en la audiencia publica de Noviembre 20, 2008 sobre el plan de medidas, nos rehusamos a participar mas en la
farsa de proceso publico de ARB. En esa audiencia fue claro, cuando 51 residentes del Valle de 18 diferentes

comunidades fueron efectivamente excluidas de dar testimonio, que la mesa no tiene absolutamente respeto de
las preocupaciones de los residentes del Valle, que son mayormente Latinos de lengua espafiola.

Es también claro para nosotros que quieren aprobar tope y compra a todo costo, sin importar el intento y
espiritu de AB 32 de proteger las comunidades como las nuestras, es la agenda de ARB. Por lo tanto nosotros

creemos que ustedes ignorara nuestras preocupaciones, augue nos permitan testificar, por que para ustedes, el
fin justifica el medio.

Con eso, nosotros nos rehusamos en perder de trabajar e incurrir en gastos para v1ajar hasta Sacramento
para testificar — o intentar testificar — en su farsante y discriminatorio proceso.

Sinceramente,
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Chairman Mary Nichols
California Air Resources Board
1001 I Street

Sacramento, CA 95812

December 15, 2010
Dear Chairman Nichols and Members of the Board:

We, the undersigned, oppose the Board’s adoption of the Cap and Trade Rule and join the comments
submitted by the Center on Race, Poverty & the Environment (CRPE), the Center on Biological Diversity
(CBD), and Communities for a Better Environment (CBE).

As residents in the state’s worst air quality basin, the San Joaquin Valley, the subjects of greenhouse gas
(GHG) emissions, co-pollutant reductions, and environmental justice protections are vitally important to us.
However, given the Board’s discriminatory actions at the November 20, 2008 public hearing on the Scoping
Plan, we refuse to further participate in ARB’s charade of a public process. It was made clear at that meeting,
when 51 Valley residents from 18 different communities were effectively excluded from testifying, that the
Board has absolutely no respect for the concerns of thoseé Valley residents, who are overwhelmingly Latino and

Spanish-speaking.

It is also clear to us that Cap and Trade at all costs, notwithstanding the intent and spirit of AB 32 to
protect communities like ours, is the true agenda of the ARB. We therefore believe that you will ignore our
_concerns, even if you allowed us to testify, because to you, the ends justify your means.

Accordingly, we refuse to miss work and incur the expense to travel to Sacramento to testify ~ or
attempt to testify — in your flawed and discriminatory process.

Sincerely,
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Chairman Mary Nichols

California Air Resources Board
1001 1 Street

Sacramento, CA 95812

Diciembre 15, 2010
Estimada Presidenta Nichols y Miembros de la Mesa:

Nosotros, los que abajo firmamos, nos oponemos a que la mesa adopte la regla de tope y compra y nos
unimos a los comentarios sometidos por the Center on Race, Poverty & the Environment (CRPE), the Center on
Biological Diversity (CBD), and Communities for a Better Environment (CBE).

Como residentes del lugar con el aire mas malo en el estado, el Valle de San Joaquin, los asuntos de
emision de gases de invernadero GHGQG), acciones conjuntas de reducciones, y la protecciones de Justicia
ambiental son vitalmente importantes para nosotros. Sin embargo, dada las acciones discriminatorias de la mesa
en la audiencia publica de Noviembre 20, 2008 sobre el plan de medidas, nos rehusamos a participar mas en la
farsa de proceso publico de ARB. En esa audiencia fue claro, cuando 51 residentes del Valle de 18 diferentes
comunidades fueron efectivamente excluidas de dar testimonio, que la mesa no tiene absolutamente respeto de
las preocupaciones de los residentes del Valle, que son mayormente Latinos de lengua espafiola. |

Es también claro para nosotros que quieren aprobar tope y compra a todo costo, sin importar el intento y
espiritu de AB 32 de proteger las comunidades como las nuestras, es la agenda de ARB. Por lo tanto nosotros
creemos que ustedes ignorara nuestras preocupaciones, auque nos permitan testificar, por que para ustedes, el
fin justifica el medio.

Con eso, nosotros nos rehusamos en perder de trabajar e incurrir en gastos para viajar hasta Sacramento
para testificar — o intentar testificar — en su farsante y discriminatorio proceso.

Sinceramente,
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Chairman Mary Nichols
California Air Resources Board
1001 I Street

Sacramento, CA 95812

December 15, 2010
Dear Chairman Nichols and Members of the Board:

We, the uﬁdefsigned, oppose the Board’s adoption of the Cap and Trade Rule and join the comments
submitted by the Center on Race, Poverty & the Environment (CRPE), the Center on Biological Diversity

(CBD), and Communities for a Better Environment (CBE).

As residents in the state’s worst air quality basin, the San Joaquin Valley, the subjects of greenhouse gas
(GHG) emissions, co-pollutant reductions, and environmental justice protections are vitally important to us.
However, given the Board’s discriminatory actions at the November 20, 2008 public hearing on the Scoping
Plan, we refuse to further participate in ARB’s charade of a public process. It was made clear at that meeting,
when 51 Valley residents from 18 different communities were effectively excluded from testifying, that the
Board has absolutely no respect for the concems of those Valley residents, who are overwhelmingly Latino and

Spanish-speaking.

It is also clear to us that Cap and Trade at all costs, notwithstanding the intent and spirit of AB 32 to
protect communities like ours, is the true agenda of the ARB. We therefore believe that you will ignore our
.concerns, even if you allowed us to testify, because to you, the ends justify your means.

Accordingly, we refuse to miss work and incur the expense to travel to Sacramento to testify — or
attempt to testify — in your flawed and discriminatory process.

Sincerely,
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Chairman Mary Nichols
California Air Resources Board
1001 1 Street

Sacramento, CA 95812

Diciembre 15, 2010
Estimada Presidenta Nichols y Miembros de la Mesa:

Nosotros, los que abajo firmamos, nos oponemos a que la mesa adopte la regla de tope y compra y nos
unimos a los comentarios sometidos por the Center on Race, Poverty & the Environment (CRPE), the Center on
Biological Diversity (CBD), and Communities for a Better Environment (CBE).

Como residentes del lugar con el aire mas malo en el estado, el Valle de San Joaquin, los asuntos de
emision de gases de invernadero GHG), acciones conjuntas de reducciones, y la protecciones de Justicia
ambiental son vitalmente importantes para nosotros. Sin embargo, dada las acciones discriminatorias de la mesa
en la audiencia publica de Noviembre 20, 2008 sobre el plan de medidas, nos rehusamos a participar mas en la
farsa de proceso publico de ARB. En esa audiencia fue claro, cuando 51 residentes del Valle de 18 diferentes
comunidades fueron efectivamente excluidas de dar testimonio, que la mesa no tiene absolutamente respeto de
las preocupaciones de los residentes del Valle, que son mayormente Latinos de lengua espafiola. '

Es también claro para nosotros que quieren aprobar tope y compra a todo costo, sin importar el intento y
espiritu de AB 32 de proteger las comunidades como las nuestras, es la agenda de ARB. Por lo tanto nosotros
creemos que ustedes ignorara nuestras preocupaciones, augue nos permitan testificar, por que para ustedes, el
fin justifica el medio.

Con eso, nosotros nos rehusamos en perder de trabajar e incurrir en gastos para viajar hasta Sacramento
para testificar — o intentar testificar — en su farsante y discriminatorio proceso.

Sinceramente,
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Chairman Mary Nichols
California Air Resources Board
1001 I Street

Sacramento, CA 95812

December 15, 2010

Dear Chairman Nichols and Members of the Board:

We, the uridefsigned, oppose the Board’s adoption of the Cap and Trade Rule and join the comments
submitted by the Center on Race, Poverty & the Environment (CRPE), the Center on Biological Diversity

(CBD), and Communities for a Better Environment (CBE).

As residents in the state’s worst air quality basin, the San Joaquin Valley, the subjects of greenhouse gas
(GHG) emissions, co-pollutant reductions, and environmental justice protections are vitally important to us.
However, given the Board’s discriminatory actions at the November 20, 2008 public hearing on the Scoping
Plan, we refuse to further participate in ARB’s charade of a public process. It was made clear at that meeting,
when 51 Valley residents from 18 different communities were effectively excluded from testifying, that the
Board has absolutely no respect for the concetns of those Valley residents, who are overwhelmingly Latino and

Spanish-speaking.

It is also clear to us that Cap and Trade at all costs, notwithstanding the intent and spirit of AB 32 to
protect communities like ours, is the true agenda of the ARB. We therefore believe that you will ignore our
_concerns, even if you allowed us to testify, because to you, the ends justify your means.

Accordingly, we refuse to miss work and incur the expense to travel to Sacramento to testify — or
attemnpt to testify — in your flawed and discriminatory process.

Sincerely,
Name; .Community
Name; - . _ .Conununity
Name; . ‘ .Community
Name; | LCommunity:
Name;_ . - Community
Name;_ . - . , : Community -
Name; . | : Commumty L
Name; = | ’ ' .Community

* Name; ; .Comumunity
Name; | ' | .Community

Name; .Commuriity




Chairman Mary Nichols
California Air Resources Board
1001 I Street

Sacramento, CA 95812

Diciembre 15, 2010
Estimada Presidenta Nichols y Miembros de la Mesa:

Nosotros, los que abajo firmamos, nos oponemos a que la mesa adopte la regla de tope y compra y nos
unimos a los comentarios sometidos por the Center on Race, Poverty & the Environment (CRPE), the Center on
Biological Diversity (CBD), and Communities for a Better Environment (CBE).

Como residentes del lugar con el aire mas malo en el estado, el Valle de San Joaquin, los asuntos de
emision de gases de invernadero GHG), acciones conjuntas de reducciones, y la protecciones de Justicia
ambiental son vitalmente importantes para nosotros. Sin embargo, dada las acciones discriminatorias de la mesa
en la audiencia publica de Noviembre 20, 2008 sobre el plan de medidas, nos rehusamos a participar mas en la
farsa de proceso publico de ARB. En esa audiencia fue claro, cuando 51 residentes del Valle de 18 diferentes
comunidades fueron efectivamente excluidas de dar testimonio, que la mesa no tiene absolutamente respeto de
las preocupaciones de los residentes del Valle, que son mayormente Latinos de lengua espafiola, '

Es también claro para nosotros que quieren aprobar tope y compra a todo costo, sin impertar el intento y
espiritu de AB 32 de proteger las comunidades como las nuestras, es la agenda de ARB. Por lo tanto nosotros
creemos que ustedes ignorara nuestras preocupaciones, auque nos permitan testificar, por que para ustedes, el
fin justifica el medio.

Con eso, nosotros nos rehusamos en perder de trabajar e incurrir en gastos para v1a3ar hasta Sacramento
para testificar — o intentar testificar ~ en su farsante y discriminatorio proceso.

Sinceramente,
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Chairman Mary Nichols
California Air Resources Board
1001 I Sireet

Sacramento, CA 95812

December 15, 2010
Dear Chairman Nichols and Members of the Board:

We, the undersigned, oppose the Board’s adoption of the Cap and Trade Rule and join the comments
submitted by the Center on Race, Poverty & the Environment (CRPE), the Center on Biological Diversity
(CBD), and Communities for a Better Environment (CBE).

As residents in the state’s worst air quality basin, the San Joaquin Valley, the subjects of greenhouse gas
(GHG) emissions, co-pollutant reductions, and environmental justice protections are vitally important to us.
However, given the Board’s discriminatory actions at the November 20, 2008 public hearing on the Scoping
Plan, we refuse to further participate in ARB’s charade of a public process. It was made clear at that meeting,
when 51 Valley residents from 18 different communities were effectively excluded from testifying, that the
Board has absolutely no respect for the concerns of those Valley residents, who are overwhelmingly Latino and

Spanish-speaking.

It is also clear to us that Cap and Trade at all costs, notwithstanding the intent and spirit of AB 32 to
protect communities like ours, is the true agenda of the ARB. We therefore believe that you will ignore our
_concerns, even if you allowed us to testify, because to you, the ends justify your means.

Accordingly, we refuse to miss work and incur the expense to travel to Sacramento to testify — or
attempt to testify — in your flawed and discriminatory process.

Sincerely,
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Chairman Mary Nichols
California Air Resources Board
1001 I Street

Sacramento, CA 95812

Diciembre 15, 2010
Estimada Presidenta Nichols y Miembros de la Mesa:

Nosotros, los que abajo firmamos, nos oponemos a que la mesa adopte la regla de tope y compra y nos
unimos a los comentarios sometidos por the Center on Race, Poverty & the Environment (CRPE), the Center on
Biological Diversity (CBD), and Communities for a Better Environment (CBE).

Como residentes del lugar con el aire mas malo en el estado, el Valle de San Joaquin, los asuntos de
emision de gases de invernadero GHG), acciones conjuntas de reducciones, y la protecciones de Justicia
_ambiental son vitalmente importantes para nosotros. Sin embargo, dada las acciones discriminatorias de la mesa
en la audiencia publica de Noviembre 20, 2008 sobre el plan de medidas, nos rehusamos a participar mas en la
farsa de proceso publico de ARB. En esa audiencia fue claro, cuando 51 residentes del Valle de 18 diferentes
comunidades fueron efectivamente excluidas de dar testimonio, que la mesa no tiene absolutamente respeto de
las preocupaciones de los residentes del Valle, que son mayormente Latinos de lengua espafiola. |

Es también claro para nosotros que quieren aprobar tope y compra a todo costo, sin importar el intento y
espiritu de AB 32 de proteger las comunidades como las nuestras, es la agenda de ARB. Por lo tanto nosotros
creemos que ustedes ignorara nuestras preocupaciones, auque nos permitan testificar, por que para ustedes, el
fin justifica el medio.

Con eso, nosotros nos rehusamos en perder de trabajar e incurrir en gastos para Vlaj ar hasta Sacramento
- para testificar — o intentar testificar ~ en su farsante y discriminatorio proceso.

Sinceramente,
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Chairman Mary Nichols
California Air Resources Board
1001 I Street

Sacramento, CA 95812

December 15, 2010
. Dear Chairman Nichols and Members of the Board:

We, the undersigned, oppose the Board’s adoption of the Cap and Trade Rule and join the comments
submitted by the Center on Race, Poverty & the Environment (CRPE), the Center on Biological Diversity
(CBD), and Communities for a Better Environment (CBE).

As residents in the state’s worst air quality basin, the San Joaquin Valley, the subjects of greenhouse gas
(GHG) emissions, co-pollutant reductions, and environmental justice protections are vitally important to us.
However, given the Board’s discriminatory actions at the November 20, 2008 public hearing on the Scoping
Plan, we refuse to further participate in ARB’s charade of a public process. It was made clear at that meeting,
when 51 Valley residents from 18 different communities were effectively excluded from testifying, that the
Board has absolutely no respect for the concerns of those Valley residents, who are overwhelmingly Latino and

Spanish-speaking.

It is also clear to us that Cap and Trade at all costs, notwithstanding the intent and spirit of AB 32 to
protect communities like ours, is the true agenda of the ARB. We therefore believe that you will ignore our
.concerns, even if you allowed us to testify, because to you, the ends justify your means.

Accordingly, we refuse to miss work and incur the expense to travel to Sacramento to testify — or
attempt to testify — in your flawed and discriminatory process.

Sincerely,
Name; .Community
Name; .Comniunity
Name; . L - .Community .. !
Name; [ 1) | | Community
- Cc;mmunity
~.Community : |
.Community
_.Community
- .Community l
Community
Name; .Comm;l_nity -




Chairman Mary Nichols
California Air Resources Board
1001 I Street

Sacramento, CA 95812

Diciembre 15, 2010
Estimada Presidenta Nichols y Miembros de la Mesa:

Nosotros, los que abajo firmamos, nos oponemos a que la mesa adopte la regla de tope y compra y nos
unimos a los comentarios sometidos por the Center on Race, Poverty & the Environment (CRPE), the Center on
Biological Diversity (CBD), and Communities for a Better Environment (CBE).

Como residentes del lugar con el aire mas malo en el estado, el Valle de San Joaquin, los asuntos de
emision de gases de invernadero GHG), acciones conjuntas de reducciones, y la protecciones de Justicia
ambiental son vitalmente importantes para nosotros. Sin embargo, dada las acciones discriminatorias de la mesa
en la audiencia publica de Noviembre 20, 2008 sobre el plan de medidas, nos rehusamos a participar mas en la
farsa de proceso publico de ARB. En esa audiencia fue claro, cuando 51 residentes del Valle de 18 diferentes
comunidades fueron efectivamente excluidas de dar testimonio, que la mesa no tiene absolutamente respeto de
las preocupaciones de los residentes del Valle, que son mayormente Latinos de lengua espafiola. '

Es también claro para nosotros élue quieren aprobar tope y compra a todo costo, sin importar el intento y
espiritu de AB 32 de proteger las comunidades como las nuestras, es la agenda de ARB. Por lo tanto nosotros

creemos que ustedes ignorara nuestras preocupaciones, auque nos permitan testificar, por que para ustedes, el
fin justifica el medio.

Con eso, nosotros nos rehusamos en perder de trabajar e incurrir en gastos para v1aj ar hasta Sacramento
para testificar — o intentar testfﬁcar en su farsante y discriminatorio proceso.

Sinceramente,
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Chairman Mary Nichols
California Air Resources Board
1001 I Street

Sacramento, CA 95812

December 15, 2010
Dear Chairman Nichols and Members of the Board:

We, the uridefsigned, oppose the Board’s adoption of the Cap and Trade Rule and join the comments
submitted by the Center on Race, Poverty & the Environment (CRPE), the Center on Biological Diversity

(CBD), and Communities for a Better Environment (CBE).

As residents in the state’s worst air quality basin, the San Joaquin Valley, the subjects of greenhouse gas
(GHG) emissions, co-pollutant reductions, and environmental justice protections are vitally important to us.
However, given the Board’s discriminatory actions at the November 20, 2008 public hearing on the Scoping
Plan, we refuse to further participate in ARB’s charade of a public process. It was made clear at that meeting, -
when 51 Valley residents from 18 different communities were effectively excluded from testifying, that the
Board has absolutely no respect for the concerns of those Valley residents, who are overwhelmingly Latino and

Spanish-speaking.

It is also clear to us that Cap and Trade at all costs, notwithstanding the intent and spirit of AB 32 to
protect communities like ours, is the true agenda of the ARB. We therefore believe that you will ignore our
-concerns, even if you allowed us to testify, because to you, the ends justify your means.

Accordingly, we refuse to miss work and incur the expense to travel to Sacramento to testify — or
attempt to testify — in your flawed and discriminatory process.

Sincerely,

Name; .Community
Name; . ’ .Conununit’y
Name; = ' .Community .
Name; . -~ .. - ' - Community
Name; - - ' - Community
Name; - __.Community
Name; - | Community
Name; ‘ : | __.Community .'
Name; = .Community
Name; L - .Community
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Chairman Mary Nichols
California Air Resources Board
1001 I Street

Sacramento, CA 95812

Diciembre 15, 2010
Estimada Presidenta Nichols y Miembros de la Mesa:

Nosotros, los que abajo firmamos, nos oponemos a que la mesa adopte la regla de tope y compra y nos
unimos a los comentarios sometidos por the Center on Race, Poverty & the Environment (CRPE), the Center on
Biological Diversity (CBD), and Communities for a Better Environment (CBE). .

Como residentes del lugar con el aire mas malo en el estado, el Valle de San Joaquin, los asuntos de
emision de gases de invernadero GHG), acciones conjuntas de reducciones, y la protecciones de Justicia
ambiental son vitalmente importantes para nosotros. Sin embargo, dada las acciones discriminatorias de la mesa
- en la audiencia publica de Noviembre 20, 2008 sobre el plan de medidas, nos rehusamos a participar mas en la
farsa de proceso publico de ARB. En esa audiencia fue claro, cuando 51 residentes del Valle de 18 diferentes
comunidades fueron efectivamente excluidas de dar testimonio, que la mesa no tiene absolutamente respeto de
las preocupaciones de los residentes del Valle, que son mayormente Latinos de lengua espafiola. '

Es también claro para nosotros que quieren aprobar tope y compra a todo costo, sin importar el intento y
espiritu de AB 32 de proteger las comunidades como las nuestras, es la agenda de ARB. Por lo tanto nosotros
creemos que ustedes ignorara nuestras preocupaciones, augue nos permitan testificar, por que para ustedes, el
fin justifica el medio.

Con es0, nosotros nos rehusamos en perder de trabajar e incurrir en gastos para vzagar hasta Sacramento
para testificar — o infentar testificar — en su farsante y discriminatorio proceso.

Sinceramente,
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Chairman Mary Nichols
California Air Resources Board
1001 I Street

Sacramento, CA 95812

December 15, 2010
Dear Chairman Nichols and Members of the Board:

We, the undersigned, oppose the Board’s adoption of the Cap and Trade Rule and join the comments
submitted by the Center on Race, Poverty & the Environment (CRPE), the Center on Biological Diversity
(CBD), and Communities for a Better Environment (CBE).

As residents in the state’s worst air quality basin, the San Joaquin Valley, the subjects of greenhouse gas
(GHG) emissions, co-pollutant reductions, and environmental justice protections are vitally important to us.
However, given the Board’s discriminatory actions at the November 20, 2008 public hearing on the Scoping
Plan, we refuse to further participate in ARB’s charade of a public process. It was made clear at that meeting, -
when 51 Valley residents from 18 different communities were effectively excluded from testifying, that the
Board has absolutely no respect for the concerns of those Valley residents, who ate overwhelmingly Latino and

Spanish-speaking.

It is also clear to us that Cap and Trade at all costs, notwithstanding the intent and spirit of AB 32 to
protect communities like ours, is the true agenda of the ARB. We therefore believe that you will ignore our
.concerns, even if you allowed us to testify, because to you, the ends justify your means.

Accordingly, we refuse to miss work and incur the expense to travel to Sacramento to testify — or
attempt to testify — in your flawed and discriminatory process.

Sincerely,

Name; .Conmlunity.
Name; ' _ .Connnunity
Name; Community
Name; ' .Cémmunity
Name; : ' Community
Name; - : .Community
Name; : ' - .Community
Name; ' | .Community
Name; . L .Community
Name; L | .Community

Name; i Community




Chairman Mary Nichols
California Air Resources Board
1001 I Street

Sacramento, CA 95812

Diciembre 15, 2010
Estimada Presidenta Nichols y Miembros de la Mesa:

Nosotros, los que abajo firmamos, nos oponemos a que la mesa adopte la regla de tope y compra y nos
unimos a los comentarios sometidos por the Center on Race, Poverty & the Environment (CRPE), the Center on
Biological Diversity (CBD), and Communities for a Better Environment (CBE).

Como residentes del lugar con el aire mas malo en el estado, el Valle de San Joaquin, los asuntos de
emision de gases de invernadero GHG), acciones conjuntas de reducciones, y la protecciones de Justicia
ambiental son vitalmente importantes para nosotros. Sin embargo, dada las acciones discriminatorias de la mesa
en la audiencia publica de Noviembre 20, 2008 sobre el plan de medidas, nos rehusamos a participar mas en la
farsa de proceso publico de ARB. En esa audiencia fue claro, cuando 51 residentes del Valle de 18 diferentes
comunidades fueron efectivamente excluidas de dar testimonio, que la mesa no tiene absolutamente respeto de
las preocupaciones de los residentes del Valle, que son mayormente Latinos de lengua espafiola. '

Es también claro para nosotros que quieren aprobar tope y compra a todo costo, sin importar el intento y
espiritu de AB 32 de proteger las comunidades como las nuestras, es la agenda de ARB. Por lo tanto nosotros
creemos que ustedes ignorara nuestras preocupaciones, auque nos permitan testificar, por que para ustedes, el
fin justifica el medio.

Con eso, nosotros nos rehusamos en perder de trabajar e incurrir en gastos para v1aJar hasta Sacramento
para testificar — o intentar testificar - en su farsante y discriminatorio proceso.

Smceramente,
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Chairman Mary Nichols
California Air Resources Board
1001 I Street

Sacramento, CA 95812

December 15, 2010
Dear Chairman Nichols and Members of the Board:

We, the under51gned oppose the Board’s adoption of the Cap and Trade Rule and join the comments
submitted by the Center on Race, Poverty & the Environment (CRPE), the Center on Biological Diversity

(CBD), and Communities for a Better Environment (CBE).

As residents in the state’s worst air quality basin, the San Joaquin Valley, the subjects of greenhouse gas
(GHG) emissions, co-pollutant reductions, and environmental justice protections are vitally important to us.
However, given the Board’s discriminatory actions at the November 20, 2008 public hearing on the Scoping
Plan, we refuse to further participate in ARB’s charade of a public process. It was made clear at that meeting,
when 51 Valley residents from 18 different communities were effectively excluded from testifying, that the
Board has absolutely no respect for the concerns of those Valley residents, who are overwhelmingly Latino and

Spanish-speaking.

It is also clear to us that Cap and Trade at all costs, notwithstanding the intent and spirit of AB 32 to
protect communities like ours, is the true agenda of the ARB. We therefore believe that you will ignore our
.concerns, even if you allowed us to testify, because to you, the ends justify your means.

Accordingly, we refuse to miss work and incur the expense to travel to Sacramento to testify — or
attempt to testify — in your flawed and discriminatory process.

Sincerely,

Name; .Community
Name; _ .Community
Name; LCommunity
Name; | .Community
Name; - Community
Name; . - .Community
Name; | ‘ .Community
Name; ' | _ ‘ LCommunity
Name; : .Community
Name; ' ' ' | .Community

Name; .Community




Chairman Mary Nichols
California Air Resources Board
1001 I Street

Sacramento, CA 95812

Diciembre 15, 2010
Estimada Presiderita Nichols y Miembros de la Mesa:

Nosotros, los que abajo firmamos, nos oponemos a que la mesa adopte la regla de tope y compra y nos
unimos a los comentarios sometidos por the Center on Race, Poverty & the Environment (CRPE), the Center on
Biological Diversity (CBD), and Communities for a Better Environment (CBE).

Como residentes del lugar con el aire mas malo en el estado, el Valle de San Joaquin, los asuntos de
emision de gases de invernadero GHG), acciones conjuntas de reducciones, y la protecciones de Justicia
ambiental son vitalmente importantes para nosotros. Sin embargo, dada las acciones discriminatorias de la mesa
en la audiencia publica de Noviembre 20, 2008 sobre el plan de medidas, nos rehusamos a participar mas en la
farsa de proceso publico de ARB. En esa audiencia fue claro, cuando 51 residentes del Valle de 18 diferentes
comunidades fueron efectivamente excluidas de dar testimonio, que la mesa no tiene absolutamente respeto de
las preocupaciones de los residentes del Valle, que son mayormente Latinos de lengua espafiola. '

Es también claro para nosotros que quieren aprobar tope y compra a todo costo, sin importar el intento y
espiritu de AB 32 de proteger las comunidades como las nuestras, es la agenda de ARB. Por lo tanto nosotros
creemos que ustedes ignorara nuestras preocupaciones, auque nos permitan testificar, por que para ustedes, el
fin justifica el medio.

Con eso, nosotros nos rehusamos en perder de trabajar e incurrir en gastos para v1a3 ar hasta Sacramento
para testificar — o intentar testificar — en su farsante y discriminatorio proceso.

Sinceramente,
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Chairman Mary Nichols
California Air Resources Board
1001 I Street

Sacramento, CA 95812

December 15, 2010
Dear Chairmail Nichols and Members of the Board;

We, the undersigned, oppose the Board’s adoption of the Cap and Trade Rule and join the comments
submitted by the Center on Race, Poverty & the Environment (CRPE), the Center on Biological Diversity
(CBD), and Communities for a Better Environment (CBE).

As residents in the state’s worst air quality basin, the San Joaquin Valley, the subjects of greenhouse gas
(GHG) emissions, co-pollutant reductions, and environmental justice protections are vitally important to us.
However, given the Board’s d1scr1m1natory actions at the November 20, 2008 public hearing on the Scoping
Plan, we refuse to further participate in ARB’s charade of a public process. It was made clear at that meeting,
when 51 Valley residents from 18 different communities were effectively excluded from testifying, that the
Board has absolutely no respect for the concerns of those Valley residents, who are overwhelmingly Latino and

Spanish-speaking.

It is also clear to us that Cap and Trade at all costs, notwithstanding the intent and spirit of AB 32 to
protect communities like ours, is the true agenda of the ARB. We therefore believe that you will ignore our
.concerns, even if you allowed us to testify, because to you, the ends justify your means.

Accordmgly, we refuse to miss work and incur the expense to travel to Sacramento to testlfy or
attempt to testify ~ in your flawed and d1scr1m1natory process.

Sincerely,

Name; .Community
Name; _ .Community
Name; .Community
Narne; | - .Community
Name; | B Community
Name; ~ .Community
Name; ] : .Community
Name; ‘ | . ' .Community
Name; : - .Community
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Chairman Mary Nichols
California Air Resources Board
1001 1 Street

Sacramento, CA 95812

Diciembre 15, 2010
Estimada Presidenta Nichols y Miembros de la Mesa:

Nosotros, los que abajo firmamos, nos oponemos a que la mesa adopte la regla de tope y compra y nos
unimos a los comentarios sometidos por the Center on Race, Poverty & the Environment (CRPE), the Center on
Biological Diversity (CBD), and Communities for a Better Environment (CBE).

Como residentes del lugar con el aire mas malo en el estado, el Valle de San Joaquin, los asuntos de
emision de gases de invernadero GHG), acciones conjuntas de reducciones, y la protecciones de Justicia
ambiental son vitalmente importantes para nosotros. Sin embargo, dada las acciones discriminatorias de la mesa
en la audiencia publica de Noviembre 20, 2008 sobre el plan de medidas, nos rehusamos a participar mas en la
farsa de proceso publico de ARB. En esa audiencia fue claro, cuando 51 residentes del Valle de 18 diferentes
comunidades fueron efectivamente excluidas de dar testimonio, que la mesa no tiene absolutamente respeto de
las preocupaciones de los residentes del Valle, que son mayormente Latinos de lengua espafiola. '

Es también claro para nosotros que quieren aprobar tope y compra a todo costo, sin importar el intento y
espiritu de AB 32 de proteger las comunidades como las nuestras, es la agenda de ARB. Por lo tanto nosotros-
creemos que ustedes ignorara nuestras preocupaciones, auque nos permitan testificar, por que para ustedes, el
fin justifica el medio.

Con eso, nosotros nos rehusamos en perder de trabajar e incurrir en gastos para vzajar hasta Sacramento
para testificar — o intentar testificar — en su farsante y discriminatorio proceso.

Sinceramente,
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Chairman Mary Nichols
California Air Resources Board
1001 I Street

Sacramento, CA 95812

December 15, 2010
Dear Chairman Nichols and Members of the Board:

We, the underszgned oppose the Board’s adoption of the Cap and Trade Rule and join the comments
submitted by the Center on Race, Poverty & the Environment (CRPE), the Center on Biological Diversity
(CBD), and Communities for a Better Environment (CBE).

As residents in the state’s worst air quality basin, the San Joaquin Valley, the subjects of greenhouse gas
(GHQG) emissions, co-pollutant reductions, and environmental justice protections are vitally important to us.
However, given the Board’s discriminatory actions at the November 20, 2008 public hearing on the Scoping
Plan, we refuse to further participate in ARB’s charade of a public process. It was made clear at that meeting,
when 51 Valley residents from 18 different communities were effectively excluded from testifying, that the
Board has absolutely no respect for the concerns of those Valley residents, who are overwhelmingly Latino and

Spanish-speaking.

It is also clear to us that Cap and Trade at all costs, notwithstanding the intent and spirit of AB 32 to
protect communities like ours, is the true agenda of the ARB. We therefore believe that you will ignore our
_concerns, even if you allowed us to testify, because to you, the ends justify your means.

Accordingly, we refuse to miss work and incur the expense to travel to Sacramento to testify — or
attempt to testify — in your flawed and discriminatory process.

Sincerely,

Name; LCommunity
Naine; B .Community
Name; | : .Community
Name; ' | .Community
Name; - Community
Name; ' : .Community
Name; : .Community
Name; ‘ » ‘ : .Community
Name; - LCommunity
Name; ' ' | - .Community

Name; Community




Chairman Mary Nichols
California Air Resources Board
1001 I Street

Sacramento, CA 95812

Diciembre 15, 2010
Estimada Presiderita Nichols y Miembros de la Mesa:

Nosotros, los que abajo firmamos, nos oponemos a que la mesa adopte la regla de tope y compra y nos
unimos a los comentarios sometidos por the Center on Race, Poverty & the Environment (CRPE), the Center on
Biological Diversity (CBD), and Communities for a Better Environment (CBE).

Como residentes del lugar con el aire mas malo en el estado, el Valle de San Joaquin, los asuntos de
emision de gases de invernadero GHG), acciones conjuntas de reducciones, y la protecciones de Justicia
ambiental son vitalmente importantes para nosotros. Sin embargo, dada las acciones discriminatorias de la mesa
en la audiencia publica de Noviembre 20, 2008 sobre el plan de medidas, nos rehusamos a participar mas en la
farsa de proceso publico de ARB. En esa audiencia fue claro, cuando 51 residentes del Valle de 18 diferentes
comunidades fueron efectivamente excluidas de dar testimonio, que la mesa no tiene absolutamente respeto de
las preocupaciones de los residentes del Valle, que son mayormente Latinos de lengua espafiola, '

Es también claro para nosotros que quieren aprobar tope y compra a todo costo, sin importar el intento y
espiritu de AB 32 de proteger las comunidades como las nuestras, es la agenda de ARB. Por lo tanto nosotros
creemos que ustedes ignorara nuestras preocupaciones, auque nos permitan testificar, por que para ustedes, el
fin justifica el medio.

Con eso, nosotros nos rehusamos en perder de trabajar e incurrir en gastos para V1ajar hasta Sacramento
para testificar — o intentar testificar — en su farsanle y discriminatorio proceso.

Sinceramente,
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Chairman Mary Nichols.
California Air Resources Board
1001 I Street

Sacramento, CA 95812

December 15, 2010
Dear Chairman Nichols and Members of the Board:

We, the urideifsigned, oppose the Board’s adoption of the Cap and Trade Rule and join the comments
submitted by the Center on Race, Poverty & the Environment (CRPE), the Center on Biological Diversity

(CBD), and Communities for a Better Environment (CBE).

As residents in the state’s worst air quality basin, the San Joaquin Valley, the subjects of greenhouse gas
(GHG) emissions, co-pollutant reductions, and environmental justice protections are vitally important to us.
However, given the Board’s discriminatory actions at the November 20, 2008 public hearing on the Scoping
Plan, we refuse to further participate in ARB’s charade of a public process. It was made clear at that meeting,
when 51 Valley residents from 18 different communities were effectively excluded from testifying, that the
Board has absolutely no respect for the concerns of those Valley residents, who are overwhelmingly Latino and

Spanish-speaking.

It is also clear to us that Cap and Trade at all costs, notwithstanding the intent and spirit of AB 32 to
protect communities like ours, is the true agenda of the ARB. We therefore believe that you will ignore our
.concerns, even if you allowed us to testify, because to you, the ends justify your means.

Accordingly, we refuse to miss work and incur the expense to travel to Sactamento to testify — or
attempt to testify — in your flawed and discriminatory process.

Sincerely,

Name; _ .Community
Narme; ‘ .Community
Name; .Community
Name; ' | .Community
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Name; - .Community
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Chairman Mary Nichols
California Air Resources Board
1001 I Street

Sacramento, CA 95812

Diciembre 15, 2010
Estimada Presidenta Nichols y Miembros de la Mesa:

Nosotros, los que abajo firmamos, nos oponemos a que la mesa adopte la regla de tope y compra y nos
unimos a los comentarios sometidos por the Center on Race, Poverty & the Environment (CRPE), the Center on
Biological Diversity (CBD), and Communities for a Better Environment (CBE).

Como residentes del lugar con el aire mas malo en el estado, el Valle de San Joaquin, los asuntos de
emision de gases de invernadero GHG), acciones conjuntas de reducciones, y la protecciones de Justicia
ambiental son vitalmente importantes para nosotros. Sin embargo, dada las acciones discriminatorias de la mesa
en la audiencia publica de Noviembre 20, 2008 sobre el plan de medidas, nos rehusamos a participar mas en la
farsa de proceso publico de ARB. En esa audiencia fue claro, cuando 51 residentes del Valle de 18 diferentes
comunidades fueron efectivamente excluidas de dar testimonio, que la mesa no tiene absolutamente respeto de
las preocupaciones de los residentes del Valle, que son mayormente Latinos de lengua espafiola. ‘

.Es también claro para nosotros que quieren aprobar tope y compra a todo costo, sin importar el intento y
espiritu de AB 32 de proteger las comunidades como las nuestras, es la agenda de ARB. Por lo tanto nosotros

creemos que ustedes ignorara nuestras preocupaciones, auque nos permitan testificar, por que para ustedes, el
fin justifica el medio.

Con eso, nosotros nos rehusamos en perder de {rabajar e incurrir en gastos para Vaajar hasta Sacramento
para testlﬁca;r o-intehifar tesﬁi“cm\jan su farsante y discriminatorio proceso.
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Chairman Mary Nichols
California Air Resources Board
1001 I Street

Sacramento, CA 95812

December 15, 2010
Dear Chairman Nichols and Members of the Board:

We, the undersigned, oppose the Board’s adoption of the Cap and Trade Rule and join the comments
submitted by the Center on Race, Poverty & the Environment (CRPE), the Center on Biological Diversity
(CBD), and Communities for a Better Environment (CBE).

As residents in the state’s worst air quality basin, the San Joaquin Valley, the subjects of greenhouse gas
(GHG) emissions, co-pollutant reductions, and environmental justice protections are vitally important to us.
However, given the Board’s discriminatory actions at the November 20, 2008 public hearing on the Scoping
Plan, we refuse to further participate in ARB’s charade of a public process. It was made clear at that meeting,
when 51 Valley residents from 18 different communities were effectively excluded from testifying, that the
Board has absolutely no respect for the concerns of thosé Valley residents, who are overwhelmingly Latmo and

Spanish-speaking.

It is also clear to us that Cap and Trade at all costs, notwithstanding the intent and spirit of AB 32 to
protect communities like ours, is the true agenda of the ARB. We therefore believe that you will ignore our
_concerns, even if you allowed us to testify, because to you, the ends justify your means.

Accordingly, we refuse to miss work and incur the expense to travel to Sacramento to testify — or
attempt to testify — in your flawed and discriminatory process.

Sincerely,

Name; LCommunity
Name; A .Community
Name; | Community
Name; . ‘ .Community
Name; o Community
Narme; : Community
Name; : .Community
Name; . | _ | .Commu;nity
Name; - > Community
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Chairman Mary Nichols
California Air Resources Board
1001 I Street

Sacramento, CA 95812

Diciembre 15, 2010
Estimada Presidenta Nichols y Miembros de la Mesa:

Nosotros, los que abajo firmamos, nos oponemos a que la mesa adopte la regla de tope y compra y nos
unimos a los comentarios sometidos por the Center on Race, Poverty & the Environment (CRPE), the Center on
Biological Diversity (CBD), and Communities for a Better Environment (CBE).

Como residentes del lugar con el aire mas malo en el estado, el Valle de San Joaquin, los asuntos de
emision de gases de invernadero GHG), acciones conjuntas de reducciones, y la protecciones de Justicia
ambiental son vitalmente importantes para nosotros. Sin embargo, dada las acciones discriminatorias de la mesa
en la audiencia publica de Noviembre 20, 2008 sobre el plan de medidas, nos rehusamos a participar mas en la
farsa de proceso publico de ARB. En esa audiencia fue claro, cuando 51 residentes del Valle de 18 diferentes
comunidades fueron efectivamente excluidas de dar testimonio, que la mesa no tiene absolutamente respeto de
las preocupaciones de los residentes del Valle, que son mayormente Latinos de lengua espafiola.

Es también claro para nosotros que quieren aprobar tope y compra a todo costo, sin importar ¢l intento y
espiritu de AB 32 de proteger las comunidades como las nuestras, es la agenda de ARB. Por lo tanto nosotros

creemos que ustedes ignorara nuestras preocupaciones, auque nos permitan testificar, por que para ustedes, el
fin justifica el medio.

Con eso, nosotros nos rehusamos en perder de trabajar e incurrir en gastos para v1aj ar hasta Sacramento
para testificar — o intentar testificar —en su farsante y discriminatorio proceso.

Sinceramente,
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Chairman Mary Nichols
California Air Resources Board
1001 I Street

Sacramento, CA 95812

December 15, 2010
Dear Chairman Nichols and Members of the Board:

We, the un;defsigned, oppose the Board’s adoption of the Cap and Trade Rule and join the comments
submitted by the Center on Race, Poverty & the Environment (CRPE), the Center on Biological Diversity

(CBD), and Communities for a Better Environment (CBE).

As residents in the state’s worst air quality basin, the San Joaquin Valley, the subjects of greenhouse gas
(GHG) emissions, co-pollutant reductions, and environmental justice protections are vitally important to us.
However, given the Board’s dzscrimmatory actions at the November 20, 2008 public hearing on the Scoping
Plan, we refuse to further participate in ARB’s charade of a public process. It was made clear at that meeting,
when 51 Valley residents from 18 different communities were effectively excluded from testifying, that the
Board has absolutely no respect for the concerns of those Valley residents, who are overwhelmingly Latino and

Spanish-speaking.

It is also clear to us that Cap and Trade at all costs, notwithstanding the intent and spirit of AB 32 to
protect communities like ours, is the true agenda of the ARB. We therefore believe that you will ignore our
_concerns, even if you allowed us to testify, because to you, the ends justify your means.

Accordingly, we refuse to miss work and incur the expense to travel to Sacramento to testify — or
attempt to testify — in your flawed and discriminatory process.

Sincerely,

Name; .Community
Name; } .Community
Name; | _ .Community
Name; | .Community
Name; B Community
Name; : Community
Name; - .Community
Name; | _ ' .Community
Name; - - - .Community
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Chairman Mary Nichols
California Air Resources Board
1001 I Street

Sacramento, CA 95812

Diciembre 15, 2010

Estimada Presidenta Nichols y Miembros de la Mesa:

Nosotros, los que abajo firmamos, nos oponemos a que la mesa adopte la regla de tope y compra y nos
unimos a los comentarios sometidos por the Center on Race, Poverty & the Environment (CRPE), the Center on
Biological Diversity (CBD), and Communities for a Better Environment (CBE).

Como residentes del lugar con el aire mas malo en el estado, el Valle de San Joaquin, los asuntos de
emisién de gases de invernadero GHQ), acciones conjuntas de reducciones, y la protecciones de Justicia
ambiental son vitalmente importantes para nosotros. Sin embargo, dada las acciones discriminatorias de la mesa
en la audiencia publica de Noviembre 20, 2008 sobre el plan de medidas, nos rehusamos a participar mas en la
farsa de proceso publico de ARB. En esa audiencia fue claro, cuando 51 residentes del Valle de 18 diferentes
comunidades fueron efectivamente excluidas de dar testimonio, que la mesa no tiene absolutamente respeto de
las preocupaciones de los residentes del Valle, que son mayormente Latinos de lengua espafiola. '

Es también claro para nosotros que quieren aprobar tope y compra a todo costo, sin importar el intento y
espiritu de AB 32 de proteger las comunidades como las nuestras, es la agenda de ARB. Por lo tanto nosotros
creemos que ustedes ignorara nuestras preocupaciones, auque nos permitan testificar, por que para ustedes, el

fin justifica el medio.

Con eso, nosotros nos rehusamos en perder de trabajar e incurrir en gastos para v1aJ ar hasta Sacramento
para testificar — o intentar testificar — en su farsante y discriminatorio proceso.

Sinceramente,
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Chairman Mary Nichols
California Air Resources Board
1001 1 Street

Sacramento, CA 95812

December 15, 2010
Dear Chairman Nichols and Members of the Board:

We, the undersigned, oppose the Board’s adoption of the Cap and Trade Rule and join the comments
submitted by the Center on Race, Poverty & the Environment (CRPE), the Center on Bzologlcal Diversity
(CBD), and Communities for a Better Environment (CBE).

As residents in the state’s worst air quality basin, the San Joaquin Valley, the subjects of greenhouse gas
(GHG) emissions, co-pollutant reductions, and environmental justice protections are vitally important to us.
However, given the Board’s discriminatory actions at the November 20, 2008 public hearing on the Scoping
Plan, we refuse to further participate in ARB’s charade of a public process. It was made clear at that meeting,
when 51 Valley residents from 18 different communities were effectively excluded from testifying, that the
Board has absolutely no respect for the concerns of those Valley residents, who are overwhelmingly Latino and

Spanish-speaking.

It is also clear to us that Cap and Trade at all costs, notwithstanding the intent and spirit of AB 32 to
protect communities like ours, is the true agenda of the ARB. We therefore believe that you will ignore our
.concerns, even if you allowed us to testify, because to you, the ends justify your means.

Accordingly, we refuse to miss work and incur the expense to travel to Sacramento to testify —or
attempt to testify — in your flawed and discriminatory process.

Sincerely,

Name; .Community
Name; ‘ .Community
Name; .Community
Name; ' .Community
Name; ' Community
Narne; : .Community
Name;_ : Community
Name; | _ ' .Community
Name; : - .Community
Name; '_ ’ | .Community
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Chairman Mary Nichols
Califormia Air Resources Board
1001 I Street

Sacramento, CA 95812

Diciembre 15, 2010
Estimada Presidenta Nichols y Miembros de la Mesa:

Nosotros, los que abajo firmamos, nos oponemos a que la mesa adopte la regla de tope y compra y nos
unimos a los comentarios sometidos por the Center on Race, Poverty & the Environment (CRPE), the Center on
Biological Diversity (CBD), and Communities for a Better Environment (CBE).

Como residentes del lugar con el aire mas malo en el estado, el Valle de San Joaquin, los asuntos de
emision de gases de invernadero GHG), acciones conjuntas de reducciones, y la protecciones de Justicia
ambiental son vitalmente importantes para nosotros. Sin embargo, dada las acciones discriminatorias de la mesa
en la audiencia publica de Noviembre 20, 2008 sobre el plan de medidas, nos rehusamos a participar mas en la
farsa de proceso publico de ARB. En esa audiencia fue claro, cuando 51 residentes del Valle de 18 diferentes
comunidades fueron efectivamente excluidas de dar testimonio, que la mesa no tiene absolutamente respeto de
las preocupaciones de los residentes del Valle, que son mayormente Latinos de lengua espafiola. '

Es también claro para nosotros que quieren aprobar tope y compra a todo costo, sin importar el intento y
espiritu de AB 32 de proteger las comunidades como las nuestras, es la agenda de ARB. Por lo tanto nosotros

creemos que ustedes ignorara nuestras preocupaciones, auque nos permitan testificar, por que para ustedes, el
fin justifica el medio.

Con eso, nosotros nos rehusamos en perder de trabajar e incurrir en gastos para v1aJ ar hasta Sacramento
para testificar — o intentar testificar — en su farsante y discriminatorio proceso.

Sinceramente,
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Chairman Mary Nichols
California Air Resources Board
1001 I Street

Sacramento, CA 95812

December 15, 2010
Dear Chairman Nichols and Members of the Board:

We, the uridefsigned, oppose the Board’s adoption of the Cap and Trade Rule and join the comments
submitted by the Center on Race, Poverty & the Environment (CRPE), the Center on Biological Diversity

(CBD), and Communities for a Better Environment (CBE).
As residents in the state’s worst air quality basin, the San Joaquin Valley, the subjects of greenhouse gas

(GHG) emissions, co-pollutant reductions, and environmental justice protections are vitally important to us.
However, given the Board’s discriminatory actions at the November 20, 2008 public hearing on the Scoping
Plan, we refuse to further participate in ARB’s charade of a public process. It was made clear at that meeting,
when 51 Valley residents from 18 different communities were effectively excluded from testifying, that the
Board has absolutely no respect for the concerns of those Valley residents, who are overwhelmingly Latino and

Spanish-speaking.

It is also clear to us that Cap and Trade at all costs, notwithstanding the intent and spirit of AB 32 to
protect communities like ours, is the true agenda of the ARB. We therefore believe that you will ignore our
.concerns, even if you allowed us to testify, because to you, the ends justify your means.

Accordingly, we refuse to miss work and incur the expense to travel to Sacramento to testify — or
attempt to testify — in your flawed and discriminatory process.

Sincerely,

Name; .Community
Name; ’ .Cormnunity
Name; R Community
Name; ' .Community
Name; a Community
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Name; » .Community
Name; ; ' Community
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Chairman Mary Nichols
California Air Resources Board
1001 T Street

Sacramento, CA 95812

Diciembre 15, 2010
Estimada Presiderita Nichols y Miembros de la Mesa:

Nosotros, los que abajo firmamos, nos oponemos a que la mesa adopte la regla de tope y compra y nos
unimos a los comentarios sometidos por the Center on Race, Poverty & the Environment (CRPE), the Center on
Biological Diversity (CBD), and Communities for a Better Environment (CBE).

Como residentes del lugar con el aire mas malo en el estado, el Valle de San Joaquin, los asuntos de
emision de gases de invernadero GHG), acciones conjuntas de reducciones, y la protecciones de Justicia
ambiental son vitalmente importantes para nosotros. Sin embargo, dada las acciones discriminatorias de la mesa
en la audiencia publica de Noviembre 20, 2008 sobre el plan de medidas, nos rehusamos a participar mas en la
farsa de proceso publico de ARB. En esa audiencia fue claro, cuando 51 residentes del Valle de 18 diferentes
comunidades fueron efectivamente excluidas de dar testimonio, que la mesa no tiene absolutamente respeto de
las preocupaciones de los residentes del Valle, que son mayormente Latinos de lengua espafiola. '

Es también claro para nosotros que quieren aprobar tope y compra a todo costo, sin importar el intento y
espiritu de AB 32 de proteger las comunidades como las nuestras, es la agenda de ARB. Por lo tanto nosotros
creemos que ustedes ignorara nuestras preocupaciones, auque nos permitan testificar, por que para ustedes, el
fin justifica el medio.

: Con eso, nosotros nos rehusamos en perder de trabajar e incurrir en gastos para Vla}ar hasta Sacramento
para testificar — o intentar testificar — en su farsante y discriminatorio proceso.

Sinceramente,
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Chairman Mary Nichols
California Air Resources Board
1001 I Street

Sacramento, CA 95812

December 15, 2010
Dear Chairman Nichols and Members of the Board:

We, the uﬁdeﬁsigned, oppose the Board’s adoption of the Cap and Trade Rule and join the comments
submitted by the Center on Race, Poverty & the Environment (CRPE), the Center on Biological Diversity

(CBD), and Communities for a Better Environment (CBE).

As residents in the state’s worst air quality basin, the San Joaquin Valley, the subjects. of greenhouse gas
(GHG) emissions, co-pollutant reductions, and environmental justice protections are vitally important to us.
However, given the Board’s discriminatory actions at the November 20, 2008 public hearing on the Scoping
Plan, we refuse to further participate in ARB’s charade of a public process. It was made clear at that meeting,
when 51 Valley residents from 18 different communities were effectively excluded from testifying, that the
Board has absolutely no respect for the concerns of thosé Valley residents, who are overwhelmingly Latino and

Spanish-speaking.

It is also clear to us that Cap and Trade at all costs, notwithstanding the intent and spirit of AB 32 to
protect communities like ours, is the true agenda of the ARB. We therefore believe that you will ignore our
_concerns, even if you allowed us to testify, because to you, the ends justify your means.

Accordingly, we refuse to miss work and incur the expense to travel to Sacramento to testify — or
attempt to testify — in your flawed and discriminatory process.

Sincerely,
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Chairman Mary Nichols
California Air Resources Board
1001 I Street

Sacramento, CA 95812

Diciembre 15, 2010
Estimada Presiderita Nichols y Miembros de la Mesa:

Nosotros, los que abajo firmamos, nos oponemos a que la mesa adopte la regla de tope y compra y nos
unimos a los comentarios sometidos por the Center on Race, Poverty & the Environment (CRPE), the Center on
Biological Diversity (CBD), and Communities for a Better Environment (CBE).

Como residentes del lugar con el aire mas malo en el estado, el Valle de San Joaquin, los asuntos de
emision de gases de invernadero GHG), acciones conjuntas de reducciones, y la protecciones de Justicia
ambiental son vitalmente importantes para nosotros. Sin embargo, dada las acciones discriminatorias de la mesa
en la audiencia publica de Noviembre 20, 2008 sobre el plan de medidas, nos rehusamos a participar mas en la
farsa de proceso publico de ARB. En esa audiencia fue claro, cuando 51 residentes del Valle de 18 diferentes
comunidades fueron efectivamente excluidas de dar testimonio, que la mesa no tiene absolutamente respeto de
las preocupaciones de los residentes del Valle, que son mayormente Latinos de lengua espafiola. '

Es también claro para nosotros que quieren aprobar tope y compra a todo costo, sin importar el intento y
espiritu de AB 32 de proteger las comunidades como las nuestras, es la agenda de ARB. Por lo tanto nosotros
creemos que ustedes ignorara nuestras preocupaciones, auque nos permitan testificar, por que para ustedes, el
fin justifica el medio.

Con eso, nosotros nos rehusamos en perder de {rabajar € incurrir en gastos para V1a3 ar hasta Sacramento
para testificar — o intentar testificar — en su farsante y discriminatorio proceso.

Sinceramente,
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Chairman Mary Nichols
California Air Resources Board
1601 I Street

Sacramento, CA 95812

December 15, 2010
Dear Chairman Nichols and Members of the Board:

We, the uridefsigned, oppose the Board’s adoption of the Cap and Trade Rule and join the comments
submitted by the Center on Race, Poverty & the Environment (CRPE), the Center on Biological Diversity

(CBD), and Communities for a Better Environment (CBE).

As residents in the state’s worst air quality basin, the San Joaquin Valley, the subjects of greenhouse gas
(GHG) emissions, co-pollutant reductions, and environmental justice protections are vitally important to us.
However, given the Board’s discriminatory actions at the November 20, 2008 pubiic hearing on the Scoping
Plan, we refuse to further participate in ARB’s charade of a public process. It was made clear at that meeting,
when 51 Valley residents from 18 different communities were effectively excluded from testifying, that the
Board has absolutely no respect for the concerns of those Valley residents, who are overwhelmingly Latino and

Spanish-speaking.

It is also clear to us that Cap and Trade at all costs, notwithstanding the intent and spirit of AB 32 to
protect communities like ours, is the true agenda of the ARB. We therefore believe that you will ignore our
.concerns, even if you allowed us to testify, because to you, the ends justify your means.

Accordingly, we refuse to miss work and incur the expense to travel to Sacramento to testify — or
attempt to testify — in your flawed and discriminatory process.

Sincerely,

Name; LCommunity
Name:; A .Community
Name; .Community
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Chairman Mary Nichols
California Air Resources Board
1001 I Street

Sacramento, CA 95812

Diciembre 15,2010
Estimada Presidenta Nichols y Miembros de la Mesa:

Nosotros, los que abajo firmamos, nos oponemos a que la mesa adopte la regla de tope y compra y nos
unimos a los comentarios sometidos por the Center on Race, Poverty & the Environment (CRPE), the Center on
Biological Diversity (CBD), and Communities for a Better Environment (CBE).

Como residentes del lugar con el aire mas malo en el estado, el Valle de San Joaquin, los asuntos de
emision de gases de invernadero GHG), acciones conjuntas de reducciones, v la protecciones de Justicia
ambiental son vitalmente importantes para nosotros. Sin embargo, dada las acciones discriminatorias de la mesa
en la audiencia publica de Noviembre 20, 2008 sobre el plan de medidas, nos rehusamos a participar mas en la
farsa de proceso publico de ARB. En esa audiencia fue claro, cuando 51 residentes del Valle de 18 diferentes
comunidades fueron efectivamente excluidas de dar testimonio, que la mesa no tiene absolutamente respeto de
las preocupaciones de los residentes del Valle, que son mayormente Latinos de lengua espafiola. '

Es también claro para nosotros que quieren aprobar tope y compra a todo costo, sin importar el intento y
espiritu de AB 32 de proteger las comunidades como las nuestras, es la agenda de ARB. Por lo tanto nosotros
creemos que ustedes ignorara nuestras preocupaciones, auque nos permitan testificar, por que para ustedes, el
fin justifica el medio.

Con eso, nosotros nos rehusamos en perder de trabajar e incurrir en gastos para vzajar hasta Sacramento
para testificar — o intentar testificar — en su farsante y discriminatorio proceso.

Sinceramente,
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Chairman Mary Nichols
California Air Resources Board
1001 I Street

Sacramento, CA 95812

December 15, 2010

Dear Chairman Nichols and Members of the Board:

We, the uridei‘signed, oppose the Board’s adoption of the Cap and Trade Rule and join the comments
submitted by the Center on Race, Poverty & the Environment (CRPE), the Center on Biological Diversity

(CBD), and Communities for a Better Environment (CBE).

As residents in the state’s worst air quality basin, the San Joaquin Valley, the subjects of greenhouse gas
(GHG) emissions, co-pollutant reductions, and environmental justice protections are vitally important to us.
However, given the Board’s discriminatory actions at the November 20, 2008 public hearing on the Scoping
Plan, we refuse to further participate in ARB’s charade of a public process. It was made clear at that meeting,
when 51 Valley residents from 18 different communities were effectively excluded from testifying, that the
Board has absolutely no respect for the concerns of those Valley residents, who are overwhelmingly Latino and

Spanish-speaking. :

It is also clear to us that Cap and Trade at all costs, notwithstanding the intent and spirit of AB 32 to
protect communities like ours, is the true agenda of the ARB. We therefore believe that you will ignore our
.concerns, even if you allowed us to testify, because to you, the ends justify your means.

Accordingly, we refuse to miss work and incur the expense to travel to Sacramento to testify —or
attempt to testify — in your flawed and discriminatory process. :

Sincerely,

Narne; .Community
Name; ' .Community
Name; .Community
Name; ‘ ' .Community
Name; | - Community
Name; - : .Community
Name; : .Community
Name; ‘ | ' ' Community
Name; ‘ Community
Name; - ' | .Community

Name; Community




Chairman Mary Nichols
California Air Resources Board
1001 I Street

Sacramento, CA 95812

Diciembre 15, 2010
Estimada Presiderita Nichols y Miembros de la Mesa:

Nosotros, los que abajo firmamos, nos oponemos a que la mesa adopte la regla de tope y compra y nos
unimos a los comentarios sometidos por the Center on Race, Poverty & the Environment (CRPE) the Center on
Biological Diversity (CBD), and Communities for a Better Environment (CBE). .

Como residentes del lugar con el aire mas malo en el estado, el Valle de San Joaquin, los asuntos de
emision de gases de invernadero GHG), acciones conjuntas de reducciones, v la protecciones de Justicia
ambiental son vitalmente importantes para nosotros. Sin embargo, dada las acciones discriminatorias de la mesa
en la audiencia publica de Noviembre 20, 2008 sobre el plan de medidas, nos rehusamos a participar mas en la
farsa de proceso publico de ARB. En esa audiencia fue claro, cuando 51 residentes del Valle de 18 diferentes
comunidades fueron efectivamente excluidas de dar testimonio, que la mesa no tiene absolutamente respeto de
las preocupaciones de los residentes del Valle, que son mayormente Latinos de lengua espafiola. |

Es también claro para nosotros que quieren aprobar tope y compra a todo costo, sin importar el intento y
espiritu de AB 32 de proteger las comunidades como las nuestras, es la agenda de ARB. Por lo tanto nosotros

creemos que ustedes ignorara nuestras preocupaciones, auque nos permitan testificar, por que para ustedes, el
fin justifica el medio.

Con eso, nosotros nos rehusamos en perder de trabajar e incurrir en gastos para Vla_] ar hasta Sacramento
para testificar — o intentar testificar — en su farsante y discriminatorio proceso.

Sinceramente,
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Chairman Mary Nichols
California Air Resources Board
1001 I Street

Sacramento, CA 95812

December 15, 2010
Dear Chairman Nichols and Members of the Board;

We, the uridefsigned, oppose the Board’s adoption of the Cap and Trade Rule and join the comments
submitted by the Center on Race, Poverty & the Environment (CRPE), the Center on Biological Diversity

(CBD), and Communities for a Better Environment (CBE).

As residents in the state’s worst air quality basin, the San Joaquin Valley, the subjects of greenhouse gas
(GHG) emissions, co-pollutant reductions, and environmental justice protections are vitally important to us.
However, given the Board’s discriminatory actions at the November 20, 2008 public hearing on the Scoping
Plan, we refuse to further participate in ARB’s charade of a public process. It was made clear at that meeting,
when 51 Valley residents from 18 different communities were effectively excluded from testifying, that the
Board has absolutely no respect for the concerns of those Valley residents, who are overwhelmingly Latino and

Spanish-speaking.

It is also clear to us that Cap and Trade at all costs, notwithstanding the intent and spirit of AB 32 to
protect communities like ours, is the true agenda of the ARB. We therefore believe that you will ignore our
.concerns, even if you allowed us to testify, because to you, the ends justify your means.

Accordingly, we refuse to miss work and incur the expense to travel to Sactamento to testify — or
attempt to testify — in your flawed and discriminatory process.

Sincezzely,

Name; .Community
Nare; . . .Community
Name; : .Community
Name; , ' .Community _
Name; " Cénununity
Name; < - .Community
Name; B : .Community
Name; ' A _ ' .Community
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Name; ‘ ‘ | .Community
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Chairman Mary Nichols
California Air Resources Board
1001 I Street

Sacramento, CA 95812

Diciembre 15, 2010
Estimada Presidenta Nichols y Miembros de la Mesa:

Nosotros, los que abajo firmamos, nos oponemos a que la mesa adopte la regla de tope y compra y nos
unimos a los comentarios sometidos por the Center on Race, Poverty & the Environment (CRPE), the Center on
Biological Diversity (CBD), and Communities for a Better Environment (CBE).

Como residentes del lugar con el aire mas malo en el estado, el Valle de San Joaquin, los asuntos de
emision de gases de invernadero GHG), acciones conjuntas de reducciones, y la protecciones de Justicia
ambiental son vitalmente importantes para nosotros. Sin embargo, dada las acciones discriminatorias de la mesa
en la audiencia publica de Noviembre 20, 2008 sobre el plan de medidas, nos rehusamos a participar mas en la
farsa de proceso publico de ARB. En esa audiencia fue claro, cuando 51 residentes del Valle de 18 diferentes
comunidades fueron efectivamente excluidas de dar testimonio, que la mesa no tiene absolutamente respeto de
las preocupaciones de los residentes del Valle, que son mayormente Latinos de lengua espafiola. ‘

Es también claro para nosotros que quieren aprobar tope y compra a todo costo, sin importar el intento y
espiritu de AB 32 de proteger las comunidades como las nuestras, es la agenda de ARB. Por lo tanto nosotros

creemos que ustedes ignorara nuestras preocupaciones, auque nos permitan testificar, por que para ustedes, el
fin justifica el medio.

Con eso, nosotros nos rehusamos en perder de trabajar e incurrir en gastos para Vla_] ar hasta Sacramento
para testificar — o intentar testificar — en su farsante y discriminatorio proceso.

Sinceramente,
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Chairman Mary Nichols
California Air Resources Board
1001 I Street

Sacramento, CA 95812

December 15, 2010
Dear Chairman Nichols and Members of the Board:

‘We, the undersigned, oppose the Board’s adoption of the Cap and Trade Rule and join the comments
submitted by the Center on Race, Poverty & the Environment (CRPE), the Center on Biological Diversity
(CBD), and Communities for 2 Better Environment (CBE).

As residents in the state’s worst air quality basin, the San Joaquin Valley, the subjects of greenhouse gas
(GHG) emissions, co-pollutant reductions, and environmental justice protections are vitally important to us.
However, given the Board’s discriminatory actions at the November 20, 2008 public hearing on the Scoping
Plan, we refuse to further participate in ARB’s charade of a public process. It was made clear at that meeting,
when 51 Valley residents from 18 different communities were effectively excluded from testifving, that the
Board has absolutely no respect for the concerns of those Valley residents, who are overwhelmingly Latino and

Spanish-speaking.

It is also clear to us that Cap and Trade at all costs, notwithstanding the intent and spirit of AB 32 to
protect communities like ours, is the true agenda of the ARB. We therefore believe that you will ignore our-
.concerns, even if you allowed us to testify, because to you, the ends justify your means.

Accordingly, we refuse to miss work and incur the expense to travel to Sacramento to testify — or
attempt to testify — in your flawed and discriminatory process.

Sincerely,

Name; Community
Name; » ' .Community
Name; . | .Community
Name; . ' .Community
Name; _ - Community

Name; : .Community
Name; : .Communit&_
Name; - . ' .Community
Name; ‘ Community
Name;__ ' ' ‘ | .Community.

Name; .Community




Chairman Mary Nichols
California Air Resources Board
1001 I Street

Sacramento, CA 95812

Diciembre 15, 2010
Estimada Presidenta Nichols y Miembros de la Mesa:

Nosotros, los que abajo firmamos, nos oponemos a que la mesa adopte la regla de tope y compra y nos
unimos a los comentarios sometidos por the Center on Race, Poverty & the Environment (CRPE), the Center on
Biological Diversity (CBD), and Communities for a Better Environment (CBE).

Como residentes del lugar con el aire mas malo en el estado, el Valle de San Joaquin, los asuntos de
emision de gases de invernadero GHQ), acciones conjuntas de reducciones, y la protecciones de Justicia
ambiental son vitalmente importantes para nosotros. Sin embargo, dada las acciones discriminatorias de la mesa
en la audiencia publica de Noviembre 20, 2008 sobre el plan de medidas, nos rehusamos a participar mas en la
farsa de proceso publico de ARB. En esa audiencia fue claro, cuando 51 residentes del Valle de 18 diferentes
comunidades fueron efectivamente excluidas de dar testimonio, que la mesa no tiene absolutamente respeto de
las preocupaciones de los residentes del Valle, que son mayormente Latinos de lengua espafiola. '

Es también claro para nosotros que quieren aprobar tope y compra a todo costo, sin importar el intento y
espiritu de AB 32 de proteger las comunidades como las nuestras, es la agenda de ARB. Por lo tanto nosotros
creemos que ustedes ignorara nuestras preocupaciones, auque nos permitan testificar, por que para ustedes, el
fin justifica el medio.

Con eso, nosotros nos rehusamos en perder de trabajar e incurrir en gastos para viajar hasta Sacramento
para testificar - o infentar testificar ~ en su farsante y discriminatorio proceso.

Sinceramente,
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Chairman Mary Nichols
California Air Resources Board
1001 I Street

Sacramento, CA 95812

December 15, 2010
Dear Chairman Nichols an& Members of the Board:

We, the un;defsigned, oppose the Board’s adoption of the Cap and Trade Rule and join the comments
submitted by the Center on Race, Poverty & the Environment (CRPE), the Center on Biological Diversity

(CBD), and Communities for a Better Environment (CBE).

As residents in the state’s worst air guality basin, the San Joaquin Valley, the subjects of greenhouse gas
(GHG) emissions, co-pollutant reductions, and environmental justice protections are vitally important to us.
However, given the Board’s discriminatory actions at the November 20, 2008 public hearing on the Scoping
Plan, we refuse to further participate in ARB’s charade of a public process. It was made clear at that meeting, -
when 51 Valley residents from 18 different communities were effectively excluded from testifying, that the
Board has absolutely no respect for the concerns of those Valley residents, who are overwhelmingly Latino and

Spanish-speaking.

It is also clear to us that Cap and Trade at all costs, notwithstanding the intent and spirit of AB 32 to
protect communities like ours, is the true agenda of the ARB. We therefore believe that you will ignore our
.concerns, even if you allowed us to testify, because to you, the ends justify your means.

Accordingly, we refuse to miss work and incur the expense to travel to Sacramento to testify — or
attempt to testify — in your flawed and d;scnmmatory process.

Sincerely,

Name; .Community
Name; o _ ,Commmaity
Name; A | o o ' .Community
Name; - ' .Community
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Name; : .Community
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Chairman Mary Nichols
California Air Resources Board
1001 I Street

Sacramento, CA 95812

Diciembre 15, 2010
Estimada Presidernita Nichols y Miembros de la Mesa:

Nosotros, los que abajo firmamos, nos oponemos a que la mesa adopte la regla de tope y compra y nos
unimos a los comentarios sometidos por the Center on Race, Poverty & the Environment (CRPE), the Center on
Biological Diversity (CBD), and Communities for a Better Environment (CBE).

Como residentes del lugar con el aire mas malo en el estado, el Valle de San Joaquin, los asuntos de
emision de gases de invernadero GHG), acciones conjuntas de reducciones, y la protecciones de Justicia
ambiental son vitalmente importantes para nosotros. Sin embargo, dada las acciones discriminatorias de la mesa
en la audiencia publica de Noviembre 20, 2008 sobre el plan de medidas, nos rehusamos a participar mas en la
farsa de proceso publico de ARB. En esa audiencia fue claro, cuando 51 residentes del Valle de 18 diferentes
comunidades fueron efectivamente excluidas de dar testimonio, que la mesa no tiene absolutamente respeto de
las preocupaciones de los residentes del Valle, que son mayormente Latinos de lengua espafiola. '

Es también claro para nosotros que quieren aprobar tope y compra a todo costo, sin importar el intento y
espiritu de AB 32 de proteger las comunidades como las nuestras, es la agenda de ARB. Por lo tanto nosotros
creemos que ustedes ignorara nuestras preocupaciones, auque nos permitan testificar, por que para ustedes, el
fin justifica el medio.

Con es0, nosotros nos rehusamos en perder de trabajar e incurrir en gastos para v1a3ar hasta Sacramento
para testificar — o intentar testificar - en su farsante y discriminatorio proceso,

Sinceramente,
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Chairman Mary Nichols
California Air Resources Board
1001 I Street

Sacramento, CA 95812

December 15, 2010
Dear Chairman Nichols and Members of the Board:

We, the undersigned, oppose the Board’s adoption of the Cap and Trade Rule and join the comments
submitted by the Center on Race, Poverty & the Environment (CRPE), the Center on Biological Diversity
(CBD), and Communities for a Better Environment (CBE).

As residents in the state’s worst air quality basin, the San Joaquin Valley, the subjects of greenhouse gas
(GHG) emissions, co-poliutant reductions, and environmental justice protections are vitally important to us.
However, given the Board’s d1scnm1natory actions at the November 20, 2008 public hearing on the Scoping
Plan, we refuse to further participate in ARB’s charade of a public process. It was made clear at that meeting,
when 51 Valley residents from 18 different communities were effectively excluded from testifying, that the
Board has absolutely no respect for the concerns of those Valley residents, who are overwhelmingly Latino and
Spanish-speaking,.

It is also clear to us that Cap and Trade at all costs, notwithstanding the intent and spirit of AB 32 to ™
protect communities like ours, is the true agenda of the ARB. We therefore believe that you will ignore our
.concerns, even if you allowed vs to testify, because to you, the ends justify your means.

Accordingly, we refuse to miss work and incur the expense to travel to Sacramento to testify — or
attempt to testify — in your flawed and discriminatory process.

Sgﬁcerely,

Name; .Community
Name; ' . .Community
Name; . .Community
Name; | ' - .Community
Name; B Community
Name; : ) .Community
Name; : .Community
Name; A : .Community _
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Name; ' ' | .Community
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Chairman Mary Nichols
California Air Resources Board
1001 I Street

Sacramento, CA 95812

Diciembre 15, 2010
Estimada Presidenta Nichols y Miembros de la Mesa:

Nosotros, los que abajo firmamos, nos oponemos a que la mesa adopte la regla de tope y compra y nos
unimos a los comentarios sometidos por the Center on Race, Poverty & the Environment (CRPE), the Center on
Biological Diversity (CBD), and Communities for a Better Environment (CBE). .

Como residentes del Iugar con el aire mas malo en el estado, el Valle de San Joaquin, los asuntos de
emisién de gases de invernadero GHG), acciones conjuntas de reducciones, y la protecciones de Justicia
ambiental son vitalmente importantes para nosotros. Sin embargo, dada las acciones discriminatorias de la mesa
en la audiencia publica de Noviembre 20, 2008 sobre el plan de medidas, nos rehusamos a participar mas en la
farsa de proceso publico de ARB. En esa audiencia fue claro, cuando 51 residentes del Valle de 18 diferentes
comunidades fueron efectivamente excluidas de dar testimonio, que la mesa no tiene absolutamente respeto de
las preocupaciones de los residentes del Valle, que son mayormente Latinos de lengua espafiola. '

Es también claro para nosotros que quieren aprobar tope y compra a todo costo, sin importar el intento y
espiritu de AB 32 de proteger las comunidades como las nuestras, es la agenda de ARB. Por lo tanto nosotros
creemos que ustedes ignorara nuestras preocupaciones, auque nos permitan testificar, por que para ustedes, el
fin justifica el medio.

Con eso, nosotros nos rehusamos en perder de trabajar e incurrir en gastos para v1ajar hasta Sacramento
para testificar — o intentar testificar - en su farsante y discriminatorio proceso.

Sinceramente,
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Chairman Mary Nichols
California Air Resources Board
1001 I Street

Sacramento, CA 95812

December 15,2010
Dear Chairman Nichols and Members of the Board:

We, the undersigned, oppose the Board’s adoption of the Cap and Trade Rule and join the comments
submitted by the Center on Race, Poverty & the Environment (CRPE), the Center on Biological Diversity
(CBD), and Communities for a Better Environment (CBE).

As residents in the state’s worst air quality basin, the San Joaguin Valley, the subjects of greenhouse gas
(GHG) emissions, co-pollutant reductions, and environmental justice protections are vitally important to us.
Howevér, given the Board’s discriminatory actions at the November 20, 2008 public hearing on the Scoping
Plan, we refuse to further participate in ARB’s charade of a public process. It was made clear at that meeting,
when 51 Valley residents from 18 different communities were effectively excluded from testifying, that the
Board has absolutely no respect for the concerns of those Valley residents, who are overwhelmingly Latino and

Spanish-speaking.

It is also clear to us that Cap and Trade at all costs, notwithstanding the intent and spirit of AB 32 to
protect communities like ours, is the true agenda of the ARB. We therefore believe that you will ignore our
.concerns, even if you allowed us to testify, because to you, the ends justify your means.

Accordingly, we refuse to miss work and incur the expense to travel to Sacramento to testify — or
attempt to testify — in your flawed and discriminatory process.

Sincerely,

Name; __.Community
Name; .Comxmmity
Name; .Community
Name; ' .Community
- Name; 8 Community
Name; : Community
Name; “ : .Commmunity
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Name; ' ' | .Community
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Chairman Mary Nichols
California Air Resources Board
1001 T Street

Sacramento, CA 95812

Diciembre 15, 2010
Estimada Presidenta Nichols y Miembros de la Mesa:

Nosotros, los que abajo firmamos, nos oponemos a que la mesa adopte la regla de tope y compra y nos
unimos a los comentarios sometidos por the Center on Race, Poverty & the Environment (CRPE), the Center on
Biological Diversity (CBD), and Communities for a Better Environment (CBE).

Como residentes del lugar con el aire mas malo en el estado, el Valle de San Joaquin, los asuntos de
emision de gases de invernadero GHQ), acciones conjuntas de reducciones, y la protecciones de Justicia
ambiental son vitalmente importantes para nosotros. Sin embargo, dada las acciones discriminatorias de la mesa
en la audiencia publica de Noviembre 20, 2008 sobre el plan de medidas, nos rehusamos a participar mas en la
farsa de proceso publico de ARB. En esa audiencia fue claro, cuando 51 residentes del Valle de 18 diferentes
comunidades fueron efectivamente excluidas de dar testimonio, que la mesa no tiene absolutamente respeto de
las preocupaciones de los residentes del Valle, que son mayormente Latinos de lengua espaiiola.

Es también ciaro para nosotros que quieren aprobar tope y compra a todo costo, sin importar el intento y
espiritu de AB 32 de proteger las comunidades como las nuestras, es la agenda de ARB. Por lo tanto nosotros
creemos que ustedes ignorara nuestras preocupaciones, auque nos permitan testificar, por que para ustedes, el
fin justifica el medio.

Con eso, nosotros nos rehusamos en perder de trabajar e incurrir en gastos para V1a3ar hasta Sacramento
para testificar — o intentar tesuﬁcar en su farsante y discriminatorio proceso.
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Chairman Mary Nichols
California Air Resources Board
1001 I Street

Sacramento, CA 95812

December 15, 2010
Dear Chairman Nichols and Members of the Board:

We, the undersigned, oppose the Board’s adoption of the Cap and Trade Rule and join the comments
submitted by the Center on Race, Poverty & the Environment (CRPE), the Center on Biological Diversity
(CBD), and Communities for a Better Environment (CBE).

As residents in the state’s worst air quality basin, the San Joaquin Valley, the subjects of greenhouse gas
(GHG) emissions, co-pollutant reductions, and environmental justice protections are vitally important to us.
However, given the Board’s discriminatory actions at the November 20, 2008 public hearing on the Scoping
Plan, we refuse to further participate in ARB’s charade of a public process. It was made clear at that meeting,
when 51 Valley residents from 18 different communities were effectively excluded from testifying, that the
Board has absolutely no respect for the concerns of those Valley residents, who are overwhelmingly Latino and

Spanish-speaking.

1t is also clear to us that Cap and Trade at all costs, notwithstanding the intent and spirit of AB 32 to
protect communities like ours, is the true agenda of the ARB. We therefore believe that you will ignore our
_concerns, even if you allowed us to testify, because to you, the ends justify your means.

Accordingly, we refuse to miss work and incur the expense to travel to Sacramento to testify — or
attempt to testify — in your flawed and discriminatory process.

Sincerely,

Name; .Community
Name; ' .Connnunity
Name; . Community
Nam.e; | S .Qoinmunity
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Chairman Mary Nichols
California Air Resources Board
1001 I Street

Sacramento, CA 95812

Diciembre 15, 2010
Estimada Presidenta Nichols y Miembros de la Mesa:

Nosotros, los que abajo firmamos, nos oponemos a que la mesa adopte la regla de tope y compra y nos
unimos a los comentarios sometidos por the Center on Race, Poverty & the Environment (CRPE), the Center on
Biological Diversity (CBD), and Communities for a Better Environment (CBE). .

Como residentes del lugar con el aire mas malo en el estado, el Valle de San Joaquin, los asuntos de
emision de gases de invernadero GHG), acciones conjuntas de reducciones, y la protecciones de Justicia
ambiental son vitalmente importantes para nosotros. Sin embargo, dada las acciones discriminatorias de la mesa
en la audiencia publica de Noviembre 20, 2008 sobre el plan de medidas, nos rehusamos a participar mas en la
farsa de proceso publico de ARB. En esa audiencia fue claro, cuando 51 residentes del Valle de 18 diferentes
comunidades fueron efectivamente excluidas de dar testimonio, que la mesa no tiene absolutamente respeto de
las preocupaciones de los residentes del Valle, que son mayormente Latinos de lengua espafiola. '

Es también claro para nosotros que quieren aprobar tope y compra a todo costo, sin importar el intento y
espiritu de AB 32 de proteger las comunidades como las nuestras, es la agenda de ARB. Por lo tanto nosotros
creemos que ustedes ignorara nuestras preocupaciones, auque nos permitan testificar, por que para ustedes, el
fin justifica el medio.

Con eso, nosotros nos rehusamos en perder de trabajar e incurrir en gastos para Vla_] ar hasta Sacramento
para testificar — o intentar testificar — en su farsante y discriminatorio proceso.

Sinceramente,
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Chairman Mary Nichols
California Air Resources Board
1001 I Street

Sacramento, CA 95812

December 15, 2010
Dear Chairman Nichols and Members of the Board:

We, the uridefsigned, oppose the Board’s adoption of the Cap and Trade Rule and join the comments
submitted by the Center on Race, Poverty & the Environment (CRPE), the Center on Biological Diversity

(CBD), and Communities for a Better Environment (CBE).

As residents in the state’s worst air quality basin, the San Joaquin Valley, the subjects of greenhouse gas
(GHG) emissions, co-pollutant reductions, and environmental justice protections are vitally important o us.
However, given the Board’s discriminatory actions at the November 20, 2008 public hearing on the Scoping
Plan, we refuse to further participate in ARB’s charade of a public process. It was made clear at that meeting,
when 51 Valley residents from 18 different communities were effectively excluded from testifying, that the
Board has absolutely no respect for the concerns of thosé Valley residents, who are overwhelmingly Latino and

Spanish-speaking.

It is also clear to us that Cap and Trade at all costs, notwithstanding the intent and spirit of AB 32 to
protect communities like ours, is the true agenda of the ARB. We therefore believe that you will ignore our
.concerns, even if you allowed us to testify, because to you, the ends justify your means.

Accordingly, we refuse to miss work and incur the expense to travel to Sacramento to testify — or
attempt to testify — in your flawed and discriminatory process.

Sincerely,

Name; .Community
Name;. = ' - .Community
Name; = 5 ‘ o .Cpmmuiiity
Name;_ . ‘ - Community.
- Name; . - ‘ . Community
Name; - ‘ : Community__,
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Chairman Mary Nichols
California Air Resources Board
1001 I Street

Sacramento, CA 95812

Diciembre 15, 2010
Estimada Presidenta Nichols y Miembros de la Mesa:

Nosotros, los que abajo firmamos, nos oponemos a que la mesa adopte la regla de tope y compra y nos
unimos a los comentarios sometidos por the Center on Race, Poverty & the Environment (CRPE), the Center on
Biological Diversity (CBD), and Communities for a Better Environment (CBE).

Como residentes del lugar con el aire mas malo en el estado, el Valle de San Joaquin, los asuntos de
emisién de gases de invernadero GHG), acciones conjuntas de reducciones, y Ia protecciones de Justicia
ambiental son vitalmente importantes para nosotros. Sin embargo, dada las acciones discriminatorias de la mesa
en la audiencia publica de Noviembre 20, 2008 sobre el plan de medidas, nos rehusamos a participar mas en la
farsa de proceso publico de ARB. En esa audiencia fue claro, cuando 51 residentes del Valle de 18 diferentes
comunidades fueron efectivamente excluidas de dar testimonio, que la mesa no tiene absolutamente respeto de

las preocupaciones de los residentes del Valle, que son mayormente Latinos de lengua espafiola. '

Es también claro para nosotros que quieren aprobar tope y compra a todo costo, sin importar el intento y
espiritu de AB 32 de proteger las comunidades como las nuestras, es la agenda de ARB. Por lo tanto nosotros
creemos que ustedes ignorara nuestras preocupaciones, auque nos permitan testificar, por que para ustedes, el
fin justifica el medio.

Con eso, nosotros nos rehusamos en perder de trabajar e incurrir en gastos para Viajar hasta Sacramento
para testificar — o intentar testificar — en su farsante y discriminatorio proceso.

Sinceramente,
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Chairman Mary Nichols
California Air Resources Board
1001 I Street

Sacramento, CA 95812

December 15, 2010
Dear Chairman Nichols and Members of the Board:

We, the uridefsigned, oppose the Board’s adoption of the Cap and Trade Rule and join the comments
submitted by the Center on Race, Poverty & the Environment (CRPE), the Center on Biological Diversity

(CBD), and Communities for a Better Environment (CBE).

As residents in the state’s worst air quality basin, the San Joaquin Valley, the subjects of greenhouse gas
(GHG) emissions, co-pollutant reductions, and environmental justice protections are vitally important to us.
However, given the Board’s discriminatory actions at the November 20, 2008 public hearing on the Scoping
Plan, we refuse to further participate in ARB’s charade of a public process. It was made clear at that meeting,
when 51 Valley residents from 18 different communities were effectively excluded from testifying, that the
Board has absolutely no respect for the concerns of those Valley residents, who are overwhelmingly Latino and

Spanish-speaking.

It is also clear to us that Cap and Trade at all costs, notwithstanding the intent and spirit of AB 32 to
protect communities like ours, is the true agenda of the ARB. We therefore believe that you will ignore our
_concerns, even if you allowed us to testify, because to you, the ends justify your means.

Accordingly, we refuse to miss work and incur the expense to travel to Sacramento to testify — or
attempt to testify — in your flawed and discriminatory process.

Sincerely,

Name; .Community
Name; ‘ ' _ c .Community.
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Chairman Mary Nichols
California Air Resources Board
1001 I Street

Sacramento, CA 95812

Diciembre 15, 2010
Estimada Presidenta Nichols y Miembros de la Mesa:

Nosotros, los que abajo firmamos, nos oponemos a que la mesa adopte la regla de tope y compra y nos
unimos a los comentarios sometidos por the Center on Race, Poverty & the Environment (CRPE), the Center on
Biological Diversity (CBD), and Communities for a Better Environment (CBE).

Como residentes del lugar con el aire mas malo en el estado, el Valle de San Joaquin, los asuntos de
emision de gases de invernadero GHG), acciones conjuntas de reducciones, y la protecciones de Justicia
ambiental son vitalmente importantes para nosotros. Sin embargo, dada las acciones discriminatorias de la mesa
en la audiencia publica de Noviembre 20, 2008 sobre el plan de medidas, nos rehusamos a participar mas en la
farsa de proceso publico de ARB. En esa audiencia fue claro, cuando 51 residentes del Valle de 18 diferentes
comunidades fueron efectivamente excluidas de dar testimonio, que la mesa no tiene absolutamente respeto de
las preocupaciones de los residentes del Valle, que son mayormente Latinos de lengua espafiola. ‘

Es también claro para nosotros que quieren aprobar tope y compra a todo costo, sin importar el intento y
espiritu de AB 32 de proteger las comunidades como las nuestras, es la agenda de ARB. Por lo tanto nosotros
creemos que ustedes ignorara nuestras preocupaciones, auque nos permitan testificar, por que para ustedes, el
fin justifica el medio.

Con eso, nosotros nos rehusamos en perder de trabajar e incurrir en gastos para v1aJ ar hasta Sacramento
para testificar — o infentar testificar — en su farsante y discriminatorio proceso.

Sinceramente,

Nombre; Q%  AVICT omfagz Comunidad_ (X 1/i vl
Nombre; /%4/ }@ ﬂ/f:&f? f Comunidad /X A4 R D
Nombre; £/,Se Peyez. .Comunidad ﬁ\/% 1/&/
Nombre; %C//c;e/ %/M s Luwea ___.Comunidad /}L-\WAZ
Nombre; / s S T Y2 ,,,'%’:'/ .Comunidad (g4 )/O/
Nombre;_ ' Comunidad_0 X270, sl
Nombre; /P @ée/f@ C Afw?cz.. Comunidad () X 444D
Nombre; %7/&;/(‘!//2) O M7 ' Comunidad_( K aezel |

e .Comunidad JXir g4

.Comunidad ¢y Mmg X




Chairman Mary Nichols
California Air Resources Board
1001 I Street

Sacramento, CA 95812

December 15, 2010
Dear Chairman Nichols and Members of the Board:

We, the undersigned, oppose the Board’s adoption of the Cap and Trade Rule and join the comments
submitted by the Center on Race, Poverty & the Environment (CRPE), the Center on Biological Diversity
(CBD), and Communities for a Better Environment (CBE).

As residents in the state’s worst air quality basin, the San Joaguin Valley, the subjects of greenhouse gas
(GHG) emissions, co-pollutant reductions, and environmental justice protections are vitally important to us.
However, given the Board’s discriminatory actions at the November 20, 2008 public hearing on the Scoping
Plan, we refuse to further participate in ARB’s charade of a public process. It was made clear at that meeting,
when 51 Valley residents from 18 different communities were effectively excluded from testifying, that the
Board has absolutely no respect for the concerns of those Valley residents, who are overwhelmingly Latino and

Spanish-speaking.

It is also clear to us that Cap and Trade at all costs, notwithstanding the intent and spirit of AB 32 to
protect communities like ours, is the true agenda of the ARB. We therefore believe that you will ignore our
.concerns, even if you allowed us to testify, because fo you, the ends justify your means.

Accordingly, we refuse to miss work and incur the expense to travel to Sacramento to testify - or
attempt to testify — in your flawed and discriminatory process.

Sincerely,

Namé; .Community
Name; ’ .Commum'ty
Name; _ | .Community
Name; ' .Commuﬁity
Name; ‘ - Community
Natne; - LCommunity
Name; : .Community
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Chairman Mary Nichols
California Air Resources Board
1001 I Street

Sacramento, CA 95812

Diciembre 15, 2010
Estimada Presidenta Nichols y Miembros de la Mesa:

Nosotros, los que abajo firmamos, nos oponemos a que la mesa adopte la regla de tope y compra y nos
unimos a los comentarios sometidos por the Center on Race, Poverty & the Environment (CRPE), the Center on
Biological Diversity (CBD), and Communities for a Better Environment (CBE).

Como residentes del lugar con el aire mas malo en el estado, el Valle de San Joaquin, los asuntos de
emision de gases de invernadero GHG), acciones conjuntas de reducciones, y la protecciones de Justicia
ambiental son vitalmente importantes para nosotros. Sin embargo, dada las acciones discriminatorias de la mesa
en la audiencia publica de Noviembre 20, 2008 sobre el plan de medidas, nos rehusamos a participar mas en la
farsa de proceso publico de ARB. En esa audiencia fue claro, cuando 51 residentes del Valle de 18 diferentes
comunidades fueron efectivamente excluidas de dar testimonio, que la mesa no tiene absolutamente respeto de
las preocupaciones de los residentes del Valle, que son mayormente Latinos de lengua espafiola. |

Es también claro para nosotros que quieren aprobar tope y compra a todo costo, sin importar el intento y
espiritu de AB 32 de proteger las comunidades como las nuestras, es la agenda de ARB. Por lo tanto nosotros
creemos que ustedes ignorara nuestras preocupaciones, auque nos permitan testificar, por que para ustedes, el
fin justifica el medio.

Con eso, nosotros nos rehusamos en perder de trabajar e incurrir en gastos para Vla_] ar hasta Sacramento
para testificar — o intentar testificar — en su farsante y discriminatorio proceso.

Sinceramente,
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Chairman Mary Nichols
California Air Resources Board
1001 I Street

Sacramento, CA 95812

December 15, 2010
Dear Chairman Nichols and Members of the Board:

We, the uridefsigned, oppose the Board’s adoption of the Cap and Trade Rule and join the comments
submitted by the Center on Race, Poverty & the Environment (CRPE), the Center on Biological Diversity

(CBD), and Cormunities for a Better Environment (CBE).

As residents in the state’s worst air quality basin, the San Joaquin Valley, the subjects of greenhouse gas
(GHG) emissions, co-pollutant reductions, and environmental justice protections are vitally important to us.
However, given the Board’s discriminatory actions at the November 20, 2008 public hearing on the Scoping
Plan, we refuse to further participate in ARB’s charade of a public process. It was made clear at that meeting,
when 51 Valley residents from 18 different communities were effectively excluded from testifying, that the
Board has absolutely no respect for the concerns of those Valley residents, who are overwhelmingly Latino and

Spanish-speaking.

It is also clear to us that Cap and Trade at all costs, notwithstanding the intent and spirit of AB 32 to
protect communities Iike ours, is the true agenda of the ARB. We therefore believe that you will ignore our
concerns, even if you allowed us to testify, because to you, the ends justify your means.

Accordingly, we refuse to miss work and incur the expense to travel to Sacramento to testify — or
attempt to testify — in your flawed and discriminatory process.

Sincerely,

Name; .Community
Name; ‘ .Community
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Chairman Mary Nichols
California Air Resources Board
1001 I Street

Sacramento, CA 95812

Diciembre 15, 2010
Estimada Presiderta Nichols y Miembros de la Mesa:

Nosotros, los que abajo firmamos, nos oponemos a que la mesa adopte la regla de tope y compra y nos
unimos a los comentarios sometidos por the Center on Race, Poverty & the Environment (CRPE), the Center on
Biological Diversity (CBD), and Communities for a Better Environment (CBE).

Como residentes del lugar con el aire mas malo en el estado, el Valle de San Joaquin, los asuntos de
emision de gases de invernadero GHG), acciones conjuntas de reducciones, y la protecciones de Justicia
ambiental son vitalmente importantes para nosotros. Sin embargo, dada las acciones discriminatorias de la mesa
en la audiencia publica de Noviembre 20, 2008 sobre el plan de medidas, nos rehusamos a participar mas en la
farsa de proceso publico de ARB. En esa audiencia fue claro, cuando 51 residentes del Valle de 18 diferentes
comunidades fueron efectivamente excluidas de dar testimonio, que la mesa no tiene absolutamente respeto de
las preocupaciones de los residentes del Valle, que son mayormente Latinos de lengua espafiola. '

Es también claro para nosotros Que quieren aprobar tope y compra a todo costo, sin importar el intento y
espiritu de AB 32 de proteger las comunidades como las nuestras, es la agenda de ARB. Por lo tanto nosotros

creemos que ustedes ignorara nuestras preocupaciones, auque nos permitan testificar, por que para ustedes, el
fin justifica el medio.

Con eso, nosotros nos rehusamos en perder de trabajar e incurrir en gastos para v1aj ar hasta Sacramento
para testificar — o intentar testificar — en su farsante y discriminatorio proceso.

Sinceramente,
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Chairman Mary Nichols
California Air Resources Board
1001 I Street

Sacramento, CA 95812

December 15, 2010
Dear Chairman Nichols and Members of the Board:

We, the midefsigned oppose the Board’s adoption of the Cap and Trade Rule and join the comments
submitted by the Center on Race, Poverty & the Environment (CRPE), the Center on Biological Diversity

(CBD), and Communities for a Better Environment (CBE).

As residents in the state’s worst air quality basin, the San Joaquin Valley, the subjects of greenhouse gas
(GHG) emissions, co-pollutant reductions, and environmental justice protections are vitally important to us.
However, given the Board’s discriminatory actions at the November 20, 2008 public hearing on the Scoping
Plan, we refuse to further participate in ARB’s charade of a public process. It was made clear at that meeting,
when 51 Valley residents from 18 different communities were effectively excluded from testifying, that the
Board has absolutely no respect for the concerns of those Valley residents, who are overwhelmingly Latino and

Spanish-speaking.

It is also clear to us that Cap and Trade at all costs, notwithstanding the intent and spirit of AB 32 to
protect communities like ours, is the true agenda of the ARB. We therefore believe that you will ignore oux
.concerns, even if you allowed us to testify, because to you, the ends justify your means.

Accordingly, we refuse to miss work and incur the expense to travel to Sacramento to testify — or
" attempt to testify — in your flawed and discriminatory process.

Sincerely,

Name; .Community
Name; ’ .Community
Name; _ . Community
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Chairman Mary Nichols
California Air Resources Board
1001 I Street

Sacramento, CA 95812

Diciembre 15, 2010
Estimada Presidenta Nichols y Miembros de la Mesa:

Nosotros, los que abajo firmamos, nos oponemos a que la mesa adopte la regla de tope y compra y nos
unimos a los comentarios sometidos por the Center on Race, Poverty & the Environment (CRPE), the Center on
Biological Diversity (CBD), and Communities for a Better Environment (CBE).

Como residentes del lugar con el aire mas malo en el estado, el Valle de San Joaquin, los asuntos de
emision de gases de invernadero GHG), acciones conjuntas de reducciones, y la protecciones de Justicia
ambiental son vitalmente importantes para nosotros. Sin embargo, dada las acciones discriminatorias de la mesa
en Ja audiencia publica de Noviembre 20, 2008 sobre el plan de medidas, nos rehusamos a participar mas en la
farsa de proceso publico de ARB. En esa audiencia fue claro, cuando 51 residentes del Valle de 18 diferentes
comunidades fueron efectivamente excluidas de dar testimonio, que la mesa no tiene absolutamente respeto de
las preocupaciones de los residentes del Valle, que son mayormente Latinos de lengua espafiola.

Es también claro para nosotros que quieren aprobar tope y compra a todo costo, sin importar el intento y
espiritu de AB 32 de proteger las comunidades como las nuestras, es la agenda de ARB. Por lo tanto nosotros
creemos que ustedes ignorara nuestras preocupaciones, auque nos permitan testificar, por que para ustedes, el
fin justifica el medio.

Con eso, nosotros nos rehusamos en perder de trabajar e incurrir en gastos para v1a3 ar hasta Sacramento
para testificar - o intentar testificar — en su farsante y discriminatorio proceso.

Sinceramente,
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Chairman Mary Nichols
California Air Resources Board
1001 I Street

Sacramento, CA 95812

December 15, 2010
Dear Chairman Nichols and Members of the Board:

We, the uﬁdefsigned, oppose the Board’s adoption of the Cap and Trade Rule and join the comments
submitted by the Center on Race, Poverty & the Environment (CRPE), the Center on Biological Diversity

(CBD), and Communities for a Better Environment (CBE).
As residents in the state’s worst air quality basin, the San Joaquin Valley, the subjects of greenhouse gas

(GHG) emissions, co-pollutant reductions, and environmental justice protections are vitally important to us.
However, given the Board’s discriminatory actions at the November 20, 2008 public hearing on the Scoping
Plan, we refuse to further participate in ARB’s charade of a public process. It was made clear at that meeting,
when 51 Valley residents from 18 different communities were effectively excluded from testifying, that the
Board has absolutely no respect for the concerns of those Valley residents, who are overwhelmingly Latino and

Spanish-speaking.

It is also clear to us that Cap and Trade at all costs, notwithstanding the intent and spirit of AB 32 to
protect communities like ours, is the true agenda of the ARB. We therefore believe that you will ignotre our
.concerns, even if you allowed us to testify, because to you, the ends justify your means.

Accordingly, we refuse to miss work and incur the expense to travel to Sacramento to testify — or
attempt to testify — in your flawed and discriminatory process.

Sincerely,

Name; .Community
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Chairman Mary Nichols
California Air Resources Board
1001 I Street

Sacramento, CA 95812

Diciembre 15, 2010
Estimada Presidernita Nichols y Miembros de la Mesa:

Nosotros, los que abajo firmamos, nos oponemos a que la mesa adopte la regla de tope y compra y nos
unimos a los comentarios sometidos por the Center on Race, Poverty & the Environment (CRPE), the Center on
Biological Diversity (CBD), and Communities for a Better Environment (CBE).

Como residentes del lugar con el aire mas malo en el estado, €l Valle de San Joaguin, los asuntos de
emision de gases de invernadero GHG), acciones conjuntas de reducciones, y la protecciones de Justicia
ambiental son vitalmente importantes para nosotros. Sin embargo, dada las acciones discriminatorias de la mesa
en la audiencia publica de Noviembre 20, 2008 sobre el plan de medidas, nos rehusamos a participar mas en la
farsa de proceso publico de ARB. En esa audiencia fue claro, cuando 51 residentes del Valle de 18 diferentes
comunidades fueron efectivamente excluidas de dar testimonio, que la mesa no tiene absolutamente respeto de
las preocupaciones de los residentes del Valle, que son mayormente Latinos de lengua espafiola.

Fs también ciaro para nosotros que quieren aprobat tope y compra a todo costo, sin importar el mtento y
espiritu de AB 32 de proteger las comunidades como las nuestras, es la agenda de ARB. Por lo tanto nosotros

creemos que ustedes ignorara nuestras preocupaciones, auque nos permitan testificar, por que para ustedes, el
fin justifica el medio.

Con eso, nosotros nos rehusamos en perder de trabajar e incurrir en gastos para v1aJar hasta Sacramento
para testificar — o intentar testificar — en su farsante y discriminatorio proceso.

Sinceramente,
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Chairman Mary Nichols
California Air Resources Board
1001 I Street

Sacramento, CA 95812

December 15, 2010
Dear Chairman Nichols and Members of the Board:

We, the uﬁdefsigned, oppose the Board’s adoption of the Cap and Trade Rule and join the comments
submitted by the Center on Race, Poverty & the Environment (CRPE), the Center on Biological Diversity

(CBD), and Communities for a Better Environment (CBE).

As residents in the state’s worst air quality basin, the San Joaquin Valley, the subjects of greenhouse gas
(GHG) emissions, co-pollutant reductions, and environmental justice protections are vitally important to us.
However, given the Board’s discriminatory actions at the November 20, 2008 public hearing on the Scoping
Plan, we refuse to further participate in ARB’s charade of a public process. It was made clear at that meeting,
when 51 Valley residents from 18 different communities were effectively excluded from testifying, that the
Board has absolutely no respect for the concerns of those Valley residents, who are overwhelmingly Latino and

Spanish-speaking.

It is also clear to us that Cap and Trade at all costs, notwithstanding the intent and spirit of AB 32 to
protect communities like ours, is the true agenda of the ARB. We therefore believe that you will ignore our
.concerns, even if you allowed us to testify, because o you, the ends justify your means.

Accordingly, we refuse to miss work and incur the expense to travel to Sacramento to testify — or
attempt to testify — in your flawed and discriminatory process.

Sincerely,

Name; .Community
Name; ‘ .Commmmity
Name:; ‘ .Community
Name; ' .Commuﬁity
Name; - Community
Name; | : .Community
Name; : Community
Name; ' ‘ _ ' Community
Name; : .Community
Name; ' ' | .Community

Name; .Community




Chairman Mary Nichols
California Air Resources Board
1001 I Street

Sacramento, CA 95812

Diciembre 15, 2010
Estimada Presidenta Nichols y Miembros de la Mesa:

Nosotros, los que abajo firmamos, nos oponemos a que la mesa adopte la regla de tope y compra y nos
unimos a los comentarios sometidos por the Center on Race, Poverty & the Environment (CRPE), the Center on
Biological Diversity (CBD), and Communities for a Better Environment (CBE).

Como residentes del fugar con el aire mas malo en el estado, el Valle de San J oaquin, los asuntos de
emisién de gases de invernadero GHG), acciones conjuntas de reducciones, y la protecciones de Justicia
ambiental son vitalmente importantes para nosotros. Sin embargo, dada las acciones discriminatorias de la mesa
en la audiencia publica de Noviembre 20, 2008 sobre el plan de medidas, nos rehusamos a participar mas en la
farsa de proceso publico de ARB. En esa audiencia fue claro, cuando 51 residentes del Valle de 18 diferentes
comunidades fueron efectivamente excluidas de dar testimonio, que la mesa no tiene absolutamente respeto de
las preocupaciones de los residentes del Valle, que son mayormente Latinos de lengua espafiola.

Es también claro para nosotros que quieren aprobar tope y compra a todo costo, sin importar el intento y
espiritu de AB 32 de proteger las comunidades como las nuestras, es la agenda de ARB. Por lo tanto nosotros
creemos que ustedes ignorara nuestras preocupaciones, auque nos permitan testificar, por que para ustedes, el
fin justifica el medio,

Con eso, nosotros nos rehusamos en perder de trabajar e incurrir en gastos para v1ajar hasta Sacramento
para testificar — o intentar testificar — en su farsante y discriminatorio proceso.

Sinceramente,
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Chairman Mary Nichols
California Air Resources Board
1001 I Street

Sacramento, CA 95812

December 15, 2010
Dear Chairman Nichols and Members of the Board:

We, the uridefsigned, oppose the Board’s adoption of the Cap and Trade Rule and join the comments
submitted by the Center on Race, Poverty & the Environment (CRPE), the Center on Biological Diversity

(CBD), and Communities for a Better Environment (CBE).

As residents in the state’s worst air quality basin, the San Joaquin Valley, the subjects of greenhouse gas
(GHG) emissions, co-pollutant reductions, and environmental justice protections are vitally important to us.
However, given the Board’s dlscnmmatory actions at the November 20, 2008 public hearing on the Scoping
Plan, we refuse to further participate in ARB’s charade of a public process. It was made clear at that meeting,
when 51 Valley residents from 18 different communities were effectively excluded from testifying, that the
Board has absolutely no respect for the concerns of those Valley residents, who are overwhelmingly Latino and

Spanish-speaking.

It is also clear to us that Cap and Trade at all costs, notwithstanding the intent and spirit of AB 32 to
protect communities like ours, is the true agenda of the ARB. We therefore believe that you will ignore our
_concerns, even if you allowed us to testify, because to you, the ends justify your means.

Accordingly, we refuse to miss work and incur the expense to travel to Sacramento to testify — or
attempt to testify — in your flawed and discriminatory process.

Sincerely,

Name; .Community
Name; | ‘ .Community
Name; . Community
Name;__ - ' .Commuﬁity
Name; - Community
Name; - : .Community
Name; . : .Community
Name; ' ‘ Community
Naine; : | Community
Name; ' ‘ | | .Community

Name; .Community




Chairman Mary Nichols
California Air Resources Board
10061 I Street

Sacramento, CA 95812

Diciembre 15, 2010
Estimada Presiderita Nichols y Miembros de la Mesa:

Nosotros, los que abajo firmamos, nos oponemos a que la mesa adopte la regla de tope y compra y nos
unimos a los comentarios sometidos por the Center on Race, Poverty & the Environment (CRPE), the Center on
Biological Diversity (CBD), and Communities for a Better Environment (CBE).

Como residentes del lugar con el aire mas malo en el estado, el Valle de San Joaquin, los asuntos de
emision de gases de invernadero GHG), acciones conjuntas de reducciones, y la protecciones de Justicia
ambiental son vitalmente importantes para nosotros. Sin embargo, dada las acciones discriminatorias de la mesa
en la audiencia publica de Noviembre 20, 2008 sobre el plan de medidas, nos rehusamos a participar mas en la
farsa de proceso publico de ARB. En esa audiencia fue claro, cuando 51 residentes del Valle de 18 diferentes
comunidades fueron efectivamente excluidas de dar testimonio, que la mesa no tiene absolutamente respeto de
las preocupaciones de los residentes del Valle, que son mayormente Latinos de lengua espanoia

Es también claro para nosotros que quieren aprobar tope y compra a todo costo, sin importar el intento y
espiritu de AB 32 de proteger las comunidades como las nuestras, es la agenda de ARB. Por lo tanto nosotros
creemos que ustedes ignorara nuestras preocupaciones, auque nos permitan testificar, por que para ustedes, el
fin justifica el medio.

Con eso, nosotros nos rehusamos en perder de trabajar e incurrir en gastos para v1aj ar hasta Sacramento
para testificar — o intentar testificar - en su farsante y discriminatorio proceso.

Sinceramente,
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Chairman Mary Nichols
California Air Resources Board
1001 I Street

Sacramento, CA 95812

December 15, 2010
Dear Chairman Nichols and Members of the Board:

We, the uxideiﬂsigned, oppose the Board’s adoption of the Cap and Trade Rule and join the comments
submitted by the Center on Race, Poverty & the Environment (CRPE), the Center on Biological Diversity

(CBD), and Communities for a Better Environment (CBE).

As residents in the state’s worst air quality basin, the San Joaquin Valley, the subjects of greenhouse gas
(GHG) emissions, co-pollutant reductions, and environmental justice protections are vitally important to us.
However, given the Board’s discriminatory actions at the November 20, 2008 public hearing on the Scoping
Plan, we refuse to further participate in ARB’s charade of a public process. It was made clear at that meeting,
when 51 Valley residents from 18 different communities were effectively excluded from testifying, that the
Board has absolutely no respect for the concerns of those Valley residents, who are overwhelmingly Latino and

Spanish-speaking.

It is also clear to us that Cap and Trade at all costs, notwithstanding the intent and spirit of AB 32 to
protect communities like ours, is the true agenda of the ARB. We therefore believe that you will ignore our
.concerns, even if you allowed us to testify, because to you, the ends justify your means.

Accordingly, we refuse to miss work and incur the expense to travel to Sacramento to testify — or
attempt to testify — in your flawed and discriminatory process.

Sincerely,

Name; .Community
Name; ) .Communjty
Name; _ .Community
Name; ' .Commuﬁiiy
Name; B Community
Name; : .Community
Namé; : .Community
Name; ‘ | . | _ .Community
Name; ‘ & .Community
Name; ‘ ' | .Community

Name; .Community




Chairman Mary Nichols
California Air Resources Board
1001 I Street

Sacramento, CA 95812

Diciembre 15, 2010
Estimada Presidenta Nichols y Miembros de la Mesa:

Nosotros, los que abajo firmamos, nos oponemos a que la mesa adopte la regla de tope y compra y nos
unimos a los comentarios sometidos por the Center on Race, Poverty & the Environment (CRPE), the Center on
Biological Diversity (CBD), and Communities for a Better Environment (CBE).

Como residentes del lugar con el aire mas malo en el estado, el Valle de San Joaquin, los asuntos de
emision de gases de invernadero GHG), acciones conjuntas de reducciones, v la protecciones de Justicia
ambiental son vitalmente importantes para nosotros. Sin embargo, dada las acciones discriminatorias de la mesa
en la audiencia publica de Noviembre 20, 2008 sobre el plan de medidas, nos rehusamos a participar mas en la
farsa de proceso publico de ARB. En esa audiencia fue claro, cuando 51 residentes del Valle de 18 diferentes
comunidades fueron efectivamente excluidas de dar testimonio, que la mesa no tiene absolutamente respeto de
las preocupaciones de los residentes del Valle, que son mayormente Latinos de lengua espafiola.

Es también claro para nosotros que quieren aprobar tope y compra a todo costo, sin importar el intento y
espiritu de AB 32 de proteger las comunidades como las nuestras, es la agenda de ARB. Por lo tanto nosotros
creemos que ustedes ignorara nuestras preocupaciones, auque nos permitan testificar, por que para ustedes, el

fin justifica el medio.

Con eso, nosotros nos rehusamos en perder de trabajar e incurrir en gastos para vzaj ar hasta Sacramento
para testificar - o intentar testificar — en su farsante y discriminatorio proceso,

Sinceramente,
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Chairman Mary Nichols
California Air Resources Board
1001 I Street

Sacramento, CA 95812

December 15, 2010
Dear Chairman Nichols and Members of the Board:

We, the uridei‘signed, oppose the Board’s adoption of the Cap and Trade Rule and join the comments
submitted by the Center on Race, Poverty & the Environment (CRPE), the Center on Biological Diversity

(CBD), and Communities for a Better Environment (CBE).

As residents in the state’s worst air quality basin, the San Joaquin Valley, the subjects of g—reen.house gas
(GHG) emissions, co-pollutant reductions, and environmental justice protections are vitally important to us.
However, given the Board’s discriminatory actions at the November 20, 2008 public hearing on the Scoping
Plan, we refuse to further participate in ARB’s charade of a public process. It was made clear at that meeting,
when 51 Valley residents from 18 different communities were effectively excluded from testifying, that the
Board has absolutely no respect for the concerns of those Valley residents, who are overwhelmingly Latino and

Spanish-speaking.

It is also clear to us that Cap and Trade at all costs, notwithstanding the intent and spirit of AB 32 to
protect communities like ours, is the true agenda of the ARB. We therefore believe that you will ignore our
_concemns, even if you allowed us to testify, because to you, the ends justify your means.

Accordingly, we refuse to miss work and incur the expense to travel to Sacramento to testify — or
attempt to testify — in your flawed and discriminatory process.

Sincerely,

Name; ' .Community
Name; ‘ .Community
Name; ‘ , .Community
Name; _ ' Community
Name; ‘ - Community
Name; : .Community
Name; : .Community
Name; ' | ' ' ' .Community
Name; : .Community
Name; L ' | .Community

Name; : .Community




Chairman Mary Nichols
California Air Resources Board
1001 I Street

Sacramento, CA 95812

Diciembre 15, 2010
Estimada Presidenta Nichols y Miembros de la Mesa:

Nosotros, los que abajo firmamos, nos oponemos a que la mesa adopte la regla de tope y compra y nos
unimos a los comentarios sometidos por the Center on Race, Poverty & the Environment (CRPE), the Center on
Biological Diversity (CBD), and Communities for a Better Environment (CBE).

Comob residentes del lugar con el aire mas malo en el estado, el Valle de San Joaquin, los asuntos de
emision de gases de invernadero GHG), acciones conjuntas de reducciones, y la protecciones de Justicia
ambiental son vitalmente importantes para nosotros. Sin embargo, dada las acciones discriminatorias de la mesa
en la audiencia publica de Noviembre 20, 2008 sobre el plan de medidas, nos rehusamos a participar mas en la
farsa de proceso publico de ARB. En esa audiencia fue claro, cuando 531 residentes del Valle de 18 diferentes
comunidades fueron efectivamente excluidas de dar testimonio, que la mesa no tiene absolutamente respeto de
las preocupaciones de los residentes del Valle, que son mayormente Latinos de lengua espafiola, '

Es también claro para nosotros que quieren aprobar tope y compra a todo costo, sin importar el intento y
espiritu de AB 32 de proteger las comunidades como las nuestras, es la agenda de ARB. Por lo tanto nosotros

creemos que ustedes ignorara nuestras preocupaciones, auque nos permitan testificar, por que para ustedes, el
fin justifica el medio.

Con eso, nosotros nos rehusamos en perder de trabajar e incurrir en gastos para v1aj ar hasta Sacramento
para testificar — o intentar testificar — en su farsante y discriminatorio proceso.

Sinceramente,
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Chairman Mary Nichols
California Air Resources Board
1001 I Street

Sacramento, CA 95812

December 15, 2010
Dear Chairman Nichols and Members of the Board:

We, the undersigned, oppose the Board’s adoption of the Cap and Trade Rule and join the comments
submitted by the Center on Race, Poverty & the Environment (CRPE), the Center on Biological Diversity
(CBD), and Communities for a Better Environment (CBE).

As residents in the state’s worst air quality basin, the San Joaquin Valley, the subjects of greenhouse gas
(GHG) emissions, co-pollutant reductions, and environmental justice protections are vitally important to us.
However, given the Board’s discriminatory actions at the November 20, 2008 public hearing on the Scoping
Plan, we refuse to further participate in ARB’s charade of a public process. It was made clear at that meeting,
when 51 Valley residents from 18 different communities were effectively excluded from testifying, that the
Board has absolutely no respect for the concerns of those Valley residents, who are overwhelmingly Latino and

Spanish-speaking.

1t is also clear to us that Cap and Trade at all costs, notwithstanding the intent and spirit of AB 32 to
protect communities like ours, is the true agenda of the ARB. We therefore believe that you will ignore our
.concerns, even if you allowed us to testify, because to you, the ends justify your means.

Accordingly, we refuse to miss work and incur the expense to travel to Sacramento to testify —or
attempt to testify — in your flawed and discriminatory process.

Sincerely,

Narme; .Community
Name; ' .Community
Name; _ .Community
Name; ' .Commuﬁity
Name; - Community
Name; e : '.-.éomfnunity
Name; | : Community
Name; ‘ - .Community
Name; .Community
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Chairman Mary Nichols
California Air Resources Board
1001 I Street

Sacramento, CA 95812

Diciembre 15, 2010
Estimada Presidenta Nichols y Miembros de la Mesa:

Nosotros, los que abajo firmamos, nos oponemos a que la mesa adopte la regla de tope y compra y nos
unimos a los comentarios sometidos por the Center on Race, Poverty & the Environment (CRPE), the Center on
Biological Diversity (CBD), and Communities for a Better Environment (CBE).

Como residentes del lugar con el aire mas malo en el estado, el Valle de San Joaquin, 1os asuntos de
emision de gases de invernadero GHG), acciones conjuntas de reducciones, y la protecciones de Justicia
ambiental son vitalmente importantes para nosotros. Sin embargo, dada las acciones discriminatorias de la mesa
en la audiencia publica de Noviembre 20, 2008 sobre el plan de medidas, nos rehusamos a participar mas en la
farsa de proceso publico de ARB. En esa audiencia fue claro, cuando 51 residentes del Valle de 18 diferentes
comunidades fueron efectivamente excluidas de dar testimonio, que la mesa no tiene absolutamente respeto de
las preocupaciones de los residentes del Valle, que son mayormente Latinos de lengua espafiola. '

Es también claro para nosotros que quieren aprobar tope y compra a todo costo, sin importar el intento y
espiritu de AB 32 de proteger las comunidades como las nuestras, es la agenda de ARB. Por lo tanto nosotros
creemos que ustedes ignorara nuestras preocupaciones, augue nos permitan testificar, por que para ustedes, el
fin justifica el medio.

Con eso, nosotros nes rehusamos en perder de trabajar e incurrir en gastos para v1ajar hasta Sacramento
para testificar — o intentar testificar — en su farsante y discriminatorio proceso.

Sinceramente,
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Chairman Mary Nichols
California Air Resources Board
1001 I Street

Sacramento, CA 95812

December 15, 2010
Dear Chairman Nichols and Members of the Board:

We, the undersigned, oppose the Board’s adoption of the Cap and Trade Rule and join the comments
submitted by the Center on Race, Poverty & the Environment (CRPE), the Center on Biological Diversity
(CBD), and Communities for a Better Environment (CBE).

As residents in the state’s worst air quality basin, the San Joaquin Valley, the subjects of greenhouse gas
(GHG) emissions, co-pollutant reductions, and environmental justice protections are vitally important to us.
However, given the Board’s discriminatory actions at the November 20, 2008 public hearing on the Scoping
Plan, we refuse to further participate in ARB’s charade of a public process. It was made clear at that meeting,
when 51 Valley residents from 18 different communities were effectively excluded from testifying, that the
Board has absolutely no respect for the concerns of those Valley residents, who are overwhelmingly Latino and

Spanish-speaking.

It is also clear to us that Cap and Trade at all costs, notwithstanding the intent and spirit of AB 32 to
protect communities like ours, is the true agenda of the ARB. We therefore believe that you will ignore our
.concerns, even if you allowed us to testify, because to you, the ends justify your means.

Accordingly, we refuse to miss work and incur the expense to travel to Sacramento to testify — or
attempt to testify — in your flawed and discriminatory process.

Sincerely,

Name; .Community
Name; ‘ .Coxmnunity
Name; S | .Community
Name; - - - ' .Community
Name; o Community
Name; - .Community
Name; : : .Conﬁnuni‘gy
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